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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es st wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoommo npouuTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOLCTBE Nepef COOpKoiA, 06CyXuMBaHUEM U
aKCnyaTauymei aToro ugenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa ciiti instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §1s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KntounTenHO BaXXHO € fa MPOYeTeTe WHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, Mpean Aa
npemuHeTe KbM crnobssaHe, noaapbxka unu paborta ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, WODO BM NpoYMTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHULTBI nepen CknafaHHsM,
00CyroByBaHHsAM Ta ekcrnyaTaLieto Liei MaLUMHW.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve Griinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar ToA0 onpavTik6 va dlapdoete T odnyieg 0To TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV GUVOPHOAOYAOETE,
OUVTNPNAOETE f} AEITOUPYATETE TO TIPOIOV.

Subjecttotechnicalmodification| Sousréserve de modificationstechniques| Technische Anderungenvorbehalten|Bajo
reservade modificacionestécnicas | Conriservadieventualimodifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6b1Tb BHECEHbBI TEXHUYECKWE U3MEHEHWS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat
fenntartjuk | Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise
daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne
spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHuyeckn Moaudukauum | €
o6’ekTom ans TexHivHux 3miH | Teknik degisiklik hakki saklidir | Y16 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWV



[ oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your nailer.

INTENDED USE

The nailer is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual, and can be considered responsible for their actions.
The product is intended to drive nails in soft materials such
as wood.

This product is not suitable for fixing electric cables.
The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

NAILER SAFETY WARNINGS

= Always assume that the tool contains fasteners.
Careless handling of the nailer can result in unexpected
firing of fasteners and personal injury.

= Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the
fastener causing an injury.

= Do not actuate the tool unless the tool is placed
firmly against the workpiece. If the tool is not in contact
with the workpiece, the fastener may be deflected away
from your target.

m Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool. While removing a jammed
fastener, the nailer may be accidentally activated if it is
plugged in.

m  Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition.

= Do not use this nailer for fastening electrical cables.
It is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

= The tool is designed for single-hand use. Do not hold
the tool by the front of the magazine. Do not put hands,
head, or other parts of your body near the bottom of
the magazine where the nail exits the tool, as serious
personal injury could be caused.

m Always ensure that the workpiece contact is fully
positioned above the workpiece. Positioning the
workpiece contact only partially above the workpiece
could cause the nail to miss the workpiece completely
and result in serious personal injury.

Do not drive nails near edge of material. The workpiece
may split causing the nail to ricochet, injuring you or a
coworker. Be aware that the nail may follow the grain
of the wood, causing it to protrude unexpectedly from
the side of the work material or deflect, possibly causing
injury.

Keep hands and body parts clear of immediate work
area. Hold workpiece with clamps when necessary to
keep hands and body out of potential harm. Be sure
the workpiece is properly secured before pressing the
fastener against the material. The workpiece contact
may cause the work material to shift unexpectedly.

Keep face and body parts away from back of the tool
cap when working in restricted areas. Sudden recoil can
result in impact to the body, especially when nailing into
hard or dense material.

During normal use the tool will recoil immediately after
driving a fastener. This is a normal function of the tool.

Do not attempt to prevent the recoil by holding the nailer
against the work. Restriction to the recoil can result in

a second fastener being driven from the nailer. Grip

the handle firmly, let the tool do the work and do not
place second hand on top of tool or near exhaust at any [l
time. Failure to heed this warning can result in serious [[B]=
personal injury.
Do not drive fasteners on top of other fasteners or with the
tool at an overly steep angle as this may cause deflection of
fasteners which could cause injury.

Always check the work area for hidden wiring, gas lines,
water lines, etc., before using the product on such work

HSITON3

area.
After using the product in the contact actuation mode, lm
switch it back to the full sequential mode.

The driving depth of the nail may be adjusted beyond
air pressure. It is advisable to test the depth on a scrap
workpiece to determine the required depth for the
application.

Only fasteners matching the description in the product
specification table can be used with this tool. Using s
incorrect fasteners may lead to jamming or other ET
malfunctions. -

HR
Always remove the battery before adjusting the depth
of drive wheel.
Do not pull back on the adjustment wheel, the wheel is
designed to be rotated.

Do not press the trigger while adjusting the depth of

drive wheel.

Always select full sequential firing mode before adjusting
the depth of drive.

Do not point the tool towards yourself or anyone nearby
when adjusting the depth of drive.

Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

The product will restart automatically if stalled. Switch
off the product immediately if it stalls. Do not switch
on the product again while it is still stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the product stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

Ambient temperature range for tool during operation is
between 0 °C and 40 °C.
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= Ambient temperature range for tool storage is between

0°C and 40 °C.
The recommended ambient temperature range for the

charging system during charging is between 10 °C and
38 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal injury, and product

damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Ambient temperature range for battery during use is
between 0 °C and 40 °C.

Ambient temperature range for battery storage is
between 0 °C and 20 °C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 56.

CINOORWN =

Jam-clearing mechanism
Depth of drive adjustment
No-mar pad

Toothed nose piece

LED light

Firing mode selector
Pusher

Switch trigger

Grip switch

. Handle, insulated gripping surface

. Belt clip screw hole

. Battery port

. Rear loading magazine
. Hex key

. No-mar pad storage

. Rafter hook

Nails

. Belt clip

. Belt clip screw

. Operator’s manual
. Battery pack

. Charger

MAINTENANCE
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The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

SYMBOLS

When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

Direct current

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Wear eye protection

Keep hands away

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed from the
equipment. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection
point. According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment free of charge. Your contribution
to the reuse and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and electronic
equipment contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact the
environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from waste
equipment, if any.
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E TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre cloueuse lors de sa
conception.

UTILISATION PREVUE

Cette cloueuse est destinée a n’étre utilisée que par des
adultes ayant lu et compris les instructions et avertissements
présents dans ce manuel, et pouvant étre considérés
responsables de leurs actions.

Le produit est destiné a enfoncer des clous dans les
matériaux tendres, tels que le bois.

Ce produit ne convient pas a la fixation de cables électriques.
Ce produit est destiné a des fins de consommation.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/N\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

partiel avec la piece support peut faire que le clou rate
completement la piéce, entrainant de graves blessures.

Ne clouez pas prés du bord du matériau. La piece a fixer est
susceptible de se fendre, entrainant un ricochet du clou, ce qui
risque de blesser soit vous soit un collégue. Soyez conscient
du fait que le clou est susceptible de suivre les fibres du
bois, ce qui peut entrainer son dépassement inattendu par
la tranche de la piéce a fixer, cause possible de blessures.

Gardez vos mains et votre corps éloignés du voisinage
immédiat de la zone de travail. Maintenez la piéce avec
des serre-joints lorsque cela est nécessaire afin de
protéger vos mains et votre corps de tout danger potentiel.
Assurez-vous du bon maintien de la piéce a fixer avant
d’y apposer la cloueuse. Le contact avec la piece a fixer
peut entrainer son décalage de fagon inattendue.

Gardez votre visage et votre corps éloignés de I'arriere de
I'outil lorsque vous travaillez dans des endroits exigus. Un
brusque recul peut entrainer un choc avec votre corps, en
particulier lors du clouage de matériaux durs ou denses.
En cours d'utilisation normale, I'outil subit un recul
immédiatement aprés I'enfoncement d’une agrafe. Ceci
est un fonctionnement normal de l'outil. Ne tentez pas
d’éviter le recul en maintenant la cloueuse contre la
piéce. La résistance au recul peut entrainer la libération
d’une deuxiéme agrafe. Saisissez fermement la poignée,

SIVONVYA

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

laissez l'outil faire le travail et ne placez a aucun
moment votre deuxiéme main sur le dessus de I'outil ou
a proximité de la zone de sortie. Le non-respect de cet [l

avertissement pourrait entrainer de graves blessures.

m N’agrafez pas par dessus d’autres agrafes ou en donnant
trop d’angle a l'outil, ce qui risquerait de provoquer la

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
CLOUEUSE

= Considérez toujours que I'outil contient des agrafes.
Une manipulation inattentive de la cloueuse peut
entrainer son déclenchement intempestif, cause de
possibles blessures.

» Nefaites pas pointer I'outil vers vous-méme ou quiconque
a proximité. Une pression involontaire sur la gachette
déclenchera I'éjection d’'une agrafe, cause de blessures.

m  Nedéclenchez pas I'outil s’il n’est pas pressé fermement
contre la piéce a fixer. Sil'outil n’est pas en contact avec la
piece a fixer, I'agrafe risque d'étre déviée de sa cible.

= Débranchez I'outil de sa source de courant en cas de
blocage d’agrafes dans I’outil. Lors du retrait d’'une agrafe
coincée, la cloueuse est susceptible d’étre déclenchée de
fagon accidentelle au cas ou elle serait branchée.

m  Soyez prudent lors du retrait d’'une agrafe coincée. Le
mécanisme est susceptible d’étre sous pression et I'agrafe
peut se voir éjectée avec force lors d’une tentative de
déblocage.

= N'utilisez pas cette cloueuse pour fixer des cables
électriques. L'outil n’est pas prévu pour la fixation des
cables électriques car leur isolation est susceptible
d’étre endommagée, entrainant un risque de décharge
électrique ou d’incendie.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m  Cet outil est congu pour étre utilisé d’'une seule main. Ne
maintenez pas l'outil par la partie avant du magasin. Ne
placez pas vos mains, votre téte, ou toute autre partie de
votre corps a proximité de la partie basse du magasin d’ou
sortent les clous, vous risqueriez de graves blessures.

m  Assurez-vous toujours du bon contact avec la piece a
travailler. Le fait de positionner la piéce a fixer en contact

déviation des agrafes et de possibles blessures.
Veérifiez toujours I'éventuelle présence de cables cachés,
tuyaux de gaz ou d’eau, etc. avant d'utiliser le produit.
Apres avoir utilisé le produit en mode par contact,
remettez-le en position de fonctionnement séquentiel.
La profondeur de clouage peut étre ajustée par réglage de -
la pression de l'air. Il est recommandé de procéder a un

test de la profondeur nécessaire sur une chute de matériau.
N'utilisez avec cet outil que des agrafes correspondant

au tableau des caractéristiques du produit. L'utilisation
d’agrafes inadaptées peut entrainer un blocage ou (5
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(9]
(2]

autres dysfonctionnements. ET
Retirez toujours la batterie avant de manipuler la roue de
réglage de profondeur. SL

Ne tirez pas sur la roue de réglage de profondeur, elle
est congue pour étre tournée. BG
N’enfoncez pas la gachette de déclenchement en cours
de réglage de la profondeur. R
Sélectionnez toujours le mode de déclenchement séquentiel
complet avant de régler la profondeur d’insertion.

Ne pas pointer 'outil vers vous ou vers toute personne

se trouvant a proximité lorsque vous réglez la profondeur
d’insertion.

Sécurisez la piece a couper a l'aide d’'un dispositif de
serrage. Une piéce a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé.
Arrétez immédiatement le produit sl a calé. Ne
réactivez pas le produit tant qu'il est calé. Ceci risquerait

de déclencher un recul soudain, avec une force réactive
élevée. Identifiez pourquoi le produit a calé et corrigez le
probléme, en tenant compte des instructions de sécurité.

La plage de température ambiante pour loutil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.
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m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour
le systéme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m  Pourréduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, n'immergez
jamais l'outil, le bloc de batterie ou le chargeur dans un
liquide et ne laissez paz couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport @ un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 56.
Mécanisme de déblocage

2. Réglage de la profondeur d’enfoncement

3. Coussinet de protection

4. Nez denté

5. Eclairage & LED

6. Sélecteur de mode de déclenchement

7. Dispositif de poussée

8. Gachette-interrupteur

9. Interrupteur de préhension

10. Poignée, surface de préhension isolée

11. Trou de vis de clip de ceinture

12. Réceptacle de la batterie

13. Magasin a chargement arriére

14. Clé hexagonale

15. Zone de fixation pour le rangement des tampons antimarques

16. Crochet

17. Clous

18. Clip de ceinture

19. Vis de clip de ceinture

20. Manuel d'utilisation

21. Pack batterie

22. Chargeur

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.
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m  Neffectuez I'entretien qu’a I'aide de piéces détachées et
accessoires d’origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piece est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

s Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente agréé.

SYMBOLES

Courant continu

©
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Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Portez une protection oculaire

Tenir ses mains a I'écart

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi
les déchets municipaux non triés. Les
batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries, accumulateurs
et sources lumineuses usagés doivent étre
retirés de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et de
points de collecte, se renseigner aupres
des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a la réutilisation et
au recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés

permet de réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment celles
qui contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé
humaine s'ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I’équipement usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr



[iJ3] UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Naglers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Nagler ist nur fir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden haben und als verantwortlich flr ihre
Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Produkt ist dafir vorgesehen, Nagel in weiche
Materialien, z. B. Holz, einzuschlagen.

Das Produkt ist nicht zur Befestigung elektrischer Kabel
geeignet.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, fiir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

NAGLER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Gehen Sie immer davon aus, dass das
Elektrowerkzeug Klammern enthélt. Die sorglose
Handhabung des Eintreibgerats kann zu unerwarteten
Ausschieflen von Klammern fiihren und Sie verletzen.

m Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich
selbst oder andere Personen in der Ndhe. Durch
unerwartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoRen,
was zu Verletzungen fiihren kann.

m Betitigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor
es fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das
Elektrowerkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstuick hat,
kann die Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

= Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder
vom Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug
klemmt. Wenn das Eintreibgerat angeschlossen ist,
kann es beim Entfernen einer fest sitzenden Klammer
versehentlich betatigt werden.

m Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer
festsitzenden Klammer. Das System kann gespannt
sein und die Klammer kraftig ausgestoRen werden,
wahrend Sie versuchen die Klemmung zu beseitigen.

m Verwenden Sie dieses Eintreibgerdt nicht zur
Befestigung von Elektroleitungen. Es ist nicht fur
die Installation von Elektroleitungen geeignet, kann die
Isolierung von Kabeln beschadigen und so elektrischen
Schlag und Feuergefahren verursachen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Das Werkzeug ist zur Benutzung mit einer Hand entworfen
worden. Halten Sie das Werkzeug nicht an der Vorderseite
des Magazins. Platzieren Sie nicht lhre Hande, lhren Kopf
oder andere Korperteile in der Nahe der Magazinunterseite,
wo die Klammern aus dem Werkzeug austreten, weil sonst
schwere Verletzungen entstehen kénnen.

Stellen Sie immer sicher, dass die Mindung vollstandig
Uber dem Werkstlick ist. Wenn die Mindung nur
teilweise Uber dem Werkstilick platziert ist, kann die
Klammer das Werkstlick vollstandig verfehlen und zu
schweren Verletzungen fuhren.

SchieBen Sie keine Klammern an der Materialkante
ein. Das Werkstiick kann sich spalten und der Nagel
abprallen, und Sie oder einen anderen Arbeiter
verletzen. Seien Sie sich bewusst, dass der Nagel der
Holzmaserung folgen kann und dadurch unversehens
aus der Seite des Arbeitsmaterials heraustreten oder
umgelenkt werden, und Verletzungen verursachen kann.

Halten Sie Hande und Kérperteile von dem unmittelbaren
Arbeitsbereich fern. Halten Sie das Werkstiick, wenn

nétig mit Klemmen fest, um Hande und Korper aus dem
Gefahrenbereich zu halten. Stellen Sie sicher, dass das
Werkstlick gesichert ist, bevor Sie die Klammern gegen

das Material driicken. Kontakt mit dem Werkstiick kann

zu unerwarteter Bewegung des Arbeitsmaterials fUhren.
Halten Sie Gesicht und Korperteile von der Riickseite

des Werkzeugs fern, wenn Sie in enger Umgebung
arbeiten. Plétzlicher Riickschlag kann zu einem Schlag

auf den Korper fiihren, besonders beim Arbeiten in En
hartem oder dichtem Material R
Bei normaler Benutzung schlagt das Werkzeug sofort
nach dem EinschieRen einer Klammer zuriick. Das ist

eine normale Funktion des Werkzeugs. Versuchen sie

nicht den Rickschlag zu verhindern, indem Sie den [l
Tacker gegen das Werkstiick halten. Einschréankung des
Rickschlags kann dazu fiihren, dass eine zweite Klammer
eingeschossen wird. Halten Sie den Giriff fest, lassen Sie
das Werkzeug die Arbeit machen und platzieren Sie lhre
zweite Hand niemals auf das Werkzeug oder in die Nahe
der Miindung. Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann [l
zu schweren Verletzungen flhren.

SchieRen Sie keine Klammern Uber anderen, bereits
gesetzten Klammer, oder in einem (ibermaRig steilen
Winkel, weil dadurch Klammern abgelenkt werden und
Verletzungen verursachen kénnen.
Uberpriifen Sie immer den Arbeitsbereich auf versteckte IE
Verkabelung, Gasleitungen, Wasserleitungen usw., LV
bevor Sie das Produkt in dem Arbeitsbereich benutzen.
Schalten Sie das Produkt zuriick auf Einzelauslésung, LT
nachdem Sie es mit Kontaktauslésung benutzt haben. ET
Die Einschlagtiefe der Klammer kann tber den Luftdruck HR
hinaus eingestellt werden. Es ist ratsam die Tiefe auf
einem Abfallstiick zu testen, um die erforderliche Tiefe [13¢
fur die Anwendung zu ermitteln. BG
Nur Klammern die der Beschreibung in der B¢
Produktspezifikation entsprechen kénnen mit diesem J5g=3
Werkzeug benutzt werden. Benutzung der falschen
Klammern kann zu Verklemmen oder anderen
Fehlfunktionen fiihren.

Entfernen Sie immer den Akku, bevor Sie das Stellrad

zur Tiefenanschlageinstellung einstellen.

Ziehen Sie nicht an dem Einstellrad, das Rad ist zum
Drehen bestimmt.

Driicken Sie nicht den Abzug wahrend Sie das Stellrad

zur Tiefenanschlageinstellung einstellen.

Wahlen Sie immer die Einzelauslésung, bevor sie den
Tiefenanschlag einstellen.

Richten sie das Werkzeug nicht auf sich selbst oder
andere, wenn Sie den Tiefenanschlag einstellen.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstlcke kdnnen schwere Verletzungen

und Schéaden verursachen.

HOsS1n3a
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Das Produkt nach einer Blockierung automatisch
wieder gestartet. Schalten Sie das Produkt sofort aus,
wenn es blockiert. Schalten Sie das Gerat nicht erneut
ein, wahrend es blockiert ist, um einen plétzlichen
Ricksto3 mit einer hohen Reaktionskraft zu verhindern.
Bestimmen Sie die Ursache der Blockierung des
Produkts und beheben Sie das Problem unter Beachtung
der Sicherheitshinweise.

Der Umgebungstemperaturbereich fir das Gerat
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung des
Gerats liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das

Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein
und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Geréate
und Akkupacks eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
koénnen einen Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren 6rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung
und Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen. Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in
Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt,
indem Sie die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden

Kappen oder

Klebeband schiitzen. Beschéadigte oder

auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen
Sie lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 56.

Staulésungsmechanismus
Einstellung der Einschlagtiefe
Nicht-kratzendes Pad
Gezahntes Nasenstiick

LED Licht

Wabhlschalter flr Auslésesytem
Schieber

Ein-/Ausschalter

Griffschalter

. Handgriff, isolierte Griffflache

. Schraubenbohrung fiir Gurtelclip
. Akku-Aufnahmeschacht

. Ruickseitige Magazinaufnahme

. Sechskantschliissel

. Aufbewahrung fiir nicht-kratzendes Pad
. Sparrenhaken

. Néagel

. Gurtelclip

. Schraube fir Gurtelclip

. Bedienungsanleitung

. Akkupack

. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

SYMBOLE

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchflihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Loésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen
durch im Handel erhaltliche Losungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.
Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

=== Gleichstrom
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Augenschutz tragen

Halten Sie die Hande fern

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und

Elektro- und Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen miissen
aus den Geraten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei
lhrem Einzelhandler Uber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen. Ihr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten

tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche Weise entsorgt
werden. Loschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.
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[ TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

Seguridad, desemperio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su pistola de clavos.

USO PREVISTO

Esta clavadora estd disefiada para ser utilizada por
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias recogidas en este manual y que puedan ser
considerados responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para clavar clavos en materiales
blandos, como la madera.

Este producto no es adecuado para fijar cables eléctricos.

Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso
personal.

No utilice el producto para ningun otro fin. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos diferentes a
los que esta herramienta esta destinada podria dar como
resultado una situacion peligrosa.

A jADVERTENCIA! Leaatentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. No seguir las
instrucciones que se detallan a continuacién podria provocar
una descarga eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa tanto
las herramientas eléctricas que se conectan a la red de
alimentacion eléctrica como las herramientas sin cable.

AVISOS DE SEGURIDAD DE LA CLAVADORA

m Parta siempre del supuesto de que la herramienta
contiene clavos. Un manejo descuidado de la
clavadora puede dar lugar a un disparo accidental de
clavos y, como consecuencia, a lesiones fisicas.

= No apunte la herramienta hacia si mismo ni hacia
otras personas que estén en las inmediaciones. Un
disparo inesperado lanzara un clavo causando una lesion.

= No dispare la herramienta sin haberla colocado con
firmeza contra la pieza de trabajo. Si la herramienta
no esta en contacto con la pieza de trabajo, el clavo
puede desviarse de su objetivo.

m Desconecte la herramienta de la fuente de
alimentacion siempre que los clavos se atasquen en
la misma. Al retirar un clavo atascado, la herramienta
puede activarse accidentalmente si estd enchufada.

= Tenga cuidado cuando retire un clavo atascado. El
mecanismo puede quedar con una compresion baja y
la clavadora puede descargarse forzosamente mientras
intenta desbloquear un atasco.

= No utilice esta herramienta para fijar clavos
eléctricos. La herramienta no ha sido disefiada para
la instalacién de cables eléctricos y puede dafiar el
aislamiento de los mismos, provocando descargas
eléctricas o riesgo de incendios.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

= Laherramienta esta disefiada para usarse solo con una mano.
No agarre la herramienta por la parte frontal del cartucho. No
ponga las manos, la cabeza ni ninguna otra parte del cuerpo
cerca del cartucho, por donde la herramienta expulsa los
clavos, ya que podrian causar lesiones fisicas graves.

m  Asegurese siempre de que el contacto de la pieza de
trabajo esta completamente colocado por encima de

la misma. Posicionar solo una parte del contacto de la
pieza de trabajo por encima de la misma puede hacer
que el clavo no se clave completamente en la pieza de
trabajo y dé lugar a lesiones fisicas.

No coloque clavos cerca del borde del material. La pieza
de trabajo puede partirse haciendo que el clavo rebote e
hiriéndolo a usted o a su compariero de trabajo. Tenga
en cuenta que el clavo puede seguir la textura de la
madera dando lugar a saltos inesperados del material de
trabajo o desvios, con la posibilidad de causar lesiones.

Mantenga las manos y las partes del cuerpo apartadas
del area de trabajo inmediata. Fije a pieza de trabajo con
pinzas cuando sea necesario para mantener el cuerpo
y las manos a salvo de posibles lesiones. Asegurese de
que ha sujetado correctamente la pieza con la que esta
trabajando antes de presionar los elementos de sujecion
contra el material. El contacto de la pieza de trabajo
puede hacer que el material salte inesperadamente.

Mantenga la cara y el cuerpo apartados de la parte
trasera de la tapa de la herramienta cuando trabaje en
zonas restringidas. El retrogolpe subito puede dar lugar
a un impacto en el cuerpo, especialmente cuando se
esta claveteando en un material duro o denso. En

Durante el uso normal la herramienta retrocedera
inmediatamente después de clavar un clavo. Esta es 3=
una funcion normal de la herramienta. No intente evitar JF=ry
el retrogolpe sujetando la clavadora contra la pieza de
trabajo. La restriccion del retrogolpe puede dar lugar

al disparo de un segundo clavo. Sujete firmemente el
mango, deje la herramienta trabajar y no coloque la PT
otra mano encima de la herramienta ni junto al escape [1BL
bajo ninguna circunstancia. No prestar atencién a esta
advertencia podria causar dafios personales.
No coloque clavos encima de otros clavos ni con la
herramienta en un angulo demasiado inclinado porque esto =1y
puede hacer que los clavos se desvien causando lesiones. PL
Antes de usar el aparato en un area de trabajo verifique
siempre si hay cables, conductos de gas, conductos de
agua, etc. escondidos.

Tras haber utilizado el aparato en el modo de operacion
por contacto, vuelva a ponerlo en el modo integramente
secuencial.

La profundidad de perforacion del clavo puede ajustarse

TONVdS3

E

T
por encima de la presion del aire. Se recomienda
probar la profundidad en una pieza que no sirva para [=15

[ET_

determinar la profundidad necesaria de aplicacion.
Con esta herramienta solo pueden usarse clavos
que correspondan a la descripcion del cuadro de
especificaciones del producto. El uso de clavos 5=}
incorrectos puede provocar un atasco y otras averias. EL
Retire siempre la bateria antes de ajustar la profundidad

de la rueda motriz.

No tire de la rueda de ajuste, esta esta disefiada para girar.
No presione el gatillo mientras esta ajustando la
profundidad de la rueda motriz.

Seleccione siempre el modo de disparo secuencial
completo antes de ajustar la profundidad de fijacion.

No apunte la herramienta hacia usted ni hacia ninguna
otra persona mientras ajuste la profundidad de impulso
de la fijacion.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion.
Las piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios
y lesiones graves.

El producto se reiniciara automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente si se atasca. No
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vuelva a encender el producto cuando esta atascado,
ya que podria generar un retroceso repentino con una
elevada fuerza reactiva. Analice por qué se ha atascado
el producto y rectifiquelo, prestando atencion a las
instrucciones de seguridad.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta
en funcionamiento estéd comprendido entre 0 °C y 40 °C.
El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de la herramienta estd comprendido
entre 0 °C y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 °C
y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

T

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

El rango de temperatura ambiente para la bateria en uso
es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

el

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,

Cl
e

umpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
tiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en

contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
P

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
dngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 56.

-

1
1

14.

1
1
1
1
1
2
2
2

CONDIORWN=

Mecanismo de eliminacion de atascos
Ajuste de la profundidad de insercion
Anillo de proteccion
Pieza de punta dentada
Led
Selector de modo de disparo
Empujador
Gatillo del interruptor
Interruptor de la empufiadura
0. Asa, superficie de agarre aislada
1. Orificio para el tornillo del clip para cinturén
2. Puerto de la bateria

3. Cargador con sistema de carga trasero

Llave hexagonal

5. Aimacenamiento de las almohadillas protectoras
6. Gancho para vigas

7. Clavos

8. Clip para cinturén

9. Tornillo del clip para cinturén

0. Manual del usuario

1. Bateria

2. Cargador

10

MANTENIMIENTO

SiMBOLOS

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

= Corriente directa

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
magquina.

Utilice gafas de seguridad

No tocar

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos

de forma gratuita. Su contribucién a la hora
de reutilizar y reciclar los residuos de baterias
y los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de baterias, en
especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,

y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

E’ stata data massima priorita alla sicurezza, alle prestazioni
e affidabilita nel design di questa chiodatrice.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Questa chiodatrice & adatta per essere utilizzata da adulti
che hanno letto e compreso le istruzioni e gli avvertimenti nel
presente manuale e che possono quindi essere considerati
responsabili delle loro azioni.

Il prodotto € progettato per I'inserimento di chiodi in materiali
morbidi, come ad esempio il legno.

Questo prodotto non & adatto per fissare cavi elettrici.

Il prodotto € destinato esclusivamente all’'uso da parte del
consumatore.

Non usare il prodotto per altre cose. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme
di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi elettrici
da collegare alla rete di alimentazione sia gli apparecchi
elettrici a batteria.

AVVERTIMENTI DI SICUREZZA CHIODATRICE

= Ricordare sempre che il dispositivo contiene chiodi.
Utilizzare la chiodatrice senza cura potra risultare in
lancio casuale di chiodi e lesioni personali

= Non puntare verso sé stessi o verso eventuali terzi.
Premere inaspettatamente il grilletto fara scaricare dei
chiodi causando lesioni.

= Non attivare l'utensile a meno che non sia
posizionato saldamente contro il pezzo sul quale si
sta lavorando. Se l'utensile non entra in contatto con
il pezzo sul quale si sta lavorando, i chiodi potranno
spostarsi dall’obiettivo.

m  Scollegare [l'utensile dall’alimentazione quando
i chiodi si bloccano all’interno dello stesso.
Quando si rimuove un chiodo bloccato la chiodatrice
potra accidentalmente attivarsi se & collegata
all'alimentazione.

m Fare attenzione quando si rimuovere un chiodo
incastrato. Il meccanismo potra essere sotto pressione
e i chiodi potranno essere scaricati con forza mentre si
tenta di liberare parti bloccate.

= Non utilizzare questa chiodatrice per assicurare cavi
elettrici. Non progettato per installare cavi elettrici dal
momento che potra danneggiare l'isolamento dei cavi
elettrici causando scosse elettriche o rischi di incendio

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

= Utensile progettato per utilizzo con una sola mano. Non
reggere l'utensile dalla parte anteriore del caricatore.
Non mettere mani, testa o altre parti del corpo accanto
alla parte finale del caricatore dalla quale esce il chiodo
in caso contrario si potranno causare gravi lesioni alla
persona.

Assicurarsi sempre che il punto di contatto tra I'utensile
e il pezzo sul quale si sta lavorando si trovi al di sopra
del pezzo stesso. Posizionare il punto di contatto solo
parzialmente al di sopra del pezzo sul quale si sta
lavorando non permettera di centrare il pezzo sul quale
si sta lavorando e causera gravi lesioni alla persona.

Non spingere i chiodi sullorlo del materiale. Il pezzo
sul quale si sta lavorando potra causare un rimbalzo
del chiodo ferendo I'operatore o un suo collaboratore.
Ricordare sempre che il chiodo pud seguire le venature
del legno e protrudere in maniera insaspettata dal lato
del materiale di lavoro piegandosi e causando gravi
lesioni.

Tenere mani e parti del corpo lontane dall’area di lavoro.
Tenere fermo il pezzo sul quale si sta lavorando con
morsetti se necessario per tenere le mani e il corpo
lontani da eventuali rischi. Accertarsi che il pezzo sul
quale si sta lavorando sia assicurato correttamente
prima di inserire il chiodo nel materiale. Il contatto con
il pezzo sul quale si sta lavorando potra far spostare il
materiale in maniera inaspettata.

Tenere viso e parti del corpo lontani dal coperchio
dell'utensile quando si lavora in zone limitate.
L’eventuale rimbalzo improvviso potra causare un
impatto con il corpo soprattutto quando si inseriscono m
chiodi in materiali duri o densi. ES

Durante il normale utilizzo l'utensile potra scattare g
indietro dopo aver sparato un chiodo. Questa & una
normale funzione dell’utensile. Non tentare di prevenire
eventuali rimabalzi reggendo la chiodatrice contro il
pezzo sul quale si sta lavorando. Eventuali restrizioni al
rimbalzo potranno far scattare un secondo chiodo dalla [
chiodatrice. Reggere il manico in modo saldo, lasciare [zl
che I'utensile svolga il suo lavoro e non posizionare I'altra

mano sulla parte superiore dell'utensile o accanto allo =1y
scarico. La mancata osservanza di questo avvertimento
potra causare gravi lesioni alla persona.
Non inserire chiodi sopra altri chiodi né inserirli reggendo
l'utensile ad angolo dal momento che tale operazione IE
fara piegare i chiodi causando lesioni all'operatore.
Controllare sempre I'area di lavoro individuando cavi
nacosti, tubi del gas o dell’acqua ecc, prima di utilizzare LT
il prodotto in queste aree.
Dopo aver utilizzato il prodotto nella modalita contatto,
riportare l'interruttore sulla modalita sequenziale.
La profondita del chiodo potra essere regolata oltre la
pressione dell'aria. Si consiglia di testare la profondita
su un pezzo di scarto per determinare la profondita
richiesta per I'applicazione. TR
Utilizzare con questo utensile solo chiodi che 5N
corrispondano alla descrizione nelle specifiche del
prodotto. Utilizzare chiodi non regolari potra causare
blocchi o malfunzionamenti.

Rimuovere sempre la batteria prima di regolare la
profondita della ruota di trazione.

Non tirare indietro la ruota di regolazione, & progettata

per essere ruotata.

Non premere il grilletto mentre si regola la profondita

della ruota di trazione.

Selezionare sempre la modalita di accensione
sequenziale completa prima della regolazione della
profondita di azionamento.

Non puntare I'utensile verso di sé o altre persone nelle
vicinanze durante la regolazione della profondita di
azionamento.

ONVITVL
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m  Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Pezzi non assicurati correttamente potranno
causare gravi lesioni e danni.

= In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente.
In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente.
Non riaccendere il prodotto mentre & ancora in stallo, in
quanto si potrebbe produrre un improvviso contraccolpo
con un’elevata forza reattiva. Determinare la causa dello
stallo e correggerla, prestando attenzione alle istruzioni
di sicurezza.

m L'intervallo della temperatura ambiente per lo strumento
durante il funzionamento & compreso tra 0 °C e 40 °C.

= L'intervallodella temperatura ambiente perla conservazione
dello strumento & compreso tra 0 °C e 40 °C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica rientra tra 10 °C e 38 °C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40 °C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0 °C e 20 °C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 56.
Meccanismo di eliminazione di eventuali inceppamenti
2. Regolazione della profondita di inserimento
3. Cuscinetto antidanno
4. Pezzo dentato
5. Luceal LED
6. Selettore modalita di attivazione
7. Spingichiodi
8. Girilletto interruttore
9. Interruttore impugnatura
10. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
11. Foro per vite clip da cintura
12. Porta batterie
13. Caricatore posteriore
14. Chiave esagonale
15. Conservazione pad protettivo
16. Gancio a trave
17. Chiodi
18. Clip per cintura
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19. Vite clip da cintura
20. Manuale utente
21. Gruppo batterie
22. Caricatore

MANUTENZIONE

m Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all’alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall’alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

m Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

m Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Indossare occhiali di protezione

Tenere le mani lontano

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose

non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base

alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono

materiali preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
presenti, dalle apparecchiature da buttare.

PO



I8} VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw tacker

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Deze tacker is uitsluitend geschikt om te worden gebruikt
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze gebruiksaanwijzing hebben gelezen en begrepen
en die als verantwoordelijk voor hun handelingen kunnen
worden beschouwd.

Het product is bedoeld om spijkers in zachte materialen,
zoals hout, te slaan.

Dit product is niet geschikt voor het vastzetten van
elektrische bekabeling.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden. Het
gebruik van het werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

/\  WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd en bestudeer de
afbeeldingen. Wanneer niet alle onderstaande instructies
worden opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

Met de term “elektrisch apparaat” in onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten
aangeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer als
apparaten met een accupak.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN NAGELPISTOOL

= Ga er altijd vanuit dat het apparaat nagels bevat.
Onvoorzichtig hanteren van het nagelpistool kan resulteren
in onverwacht afvuren van nagels en persoonlijk letsel.

= Het apparaat niet naar jezelf of andere personen in
de buurt wijzen. Door een onverwacht aanraken van
de trigger zal er een nagel worden afgevuurd en dit kan
letsel veroorzaken.

m Het apparaat niet inschakelen, tenzij het stevig
tegen het werkstuk is geplaatst. Als het apparaat niet
in contact staat met het werkstuk, kan de nagel een
andere weg volgen dan uw doel is.

= Ontkoppel het apparaat van de netvoeding als de
nagel in het apparaat vast komt te zitten. Terwijl u
een geklemd nietje verwijdert, kan de nietjesmachine
ongewild geactiveerd worden indien deze met de
contactdoos is verbonden.

m Wees voorzichtig bij het verhelpen van een
vastgelopen nagel. Het mechanisme kan onder druk
staan en de nagel kan met kracht worden afgevuurd bij
het proberen te verhelpen van een vastgelopen nagel.

m Dit nagelpistool niet gebruiken om elektrische
kabels vast te zetten. Het is niet bedoeld voor de
installatie van elektrische bekabeling en kan de isolatie
van de elektrische kabels beschadigen en daarmee
elektrische schokken of brandgevaar veroorzaken.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Het apparaat is bedoeld voor gebruik met één hand.
Het apparaat niet vasthouden aan de voorzijde van het
patroon. Geen handen, hoofd of andere onderdelen

van uw lichaam in de buurt van de onderzijde van het
patroon plaatsen waar de nagel uit het apparaat komt;
er kan ernstig persoonlijk letsel optreden.

Controleer altijd of het contactpunt van het werkstuk
volledig boven het werkstuk is geplaatst. Het plaatsen
van het contactstuk van het werkstuk gedeeltelijk
boven het werkstuk kan ervoor zorgen dat de nagel het
werkstuk volledig mist en er persoonlijk letsel optreedt.

Geen nagels aan de rand van het materiaal bevestigen.
Het werkstuk kan splijten, waardoor de nagel schampt
en daarmee u of een collega verwond. Let erop dat de
nagel de houtnerf kan volgen, waardoor het onverwacht
aan de zijkant van het werkmateriaal naar buiten kan
komen of kan afwijken, met mogelijk letsel als gevolg.

Handen en lichaamsdelen uit de buurt houden van de
directe werkomgeving. Houd het werkstuk zo nodig vast
met klemmen om geen letsel te krijgen aan handen en
lichaam. Controleer of het werkstuk goed is vastgezet
voordat de bevestiger op het materiaal wordt gedrukt.
Het contactpunt van het werkstuk kan veroorzaken dat
het werkmateriaal onverwacht verschuift.

Zorg dat het gezicht en het lichaam uit de buurt blijven
van de achterzijde van het apparaatkapje tijdens het En
werken in kleine ruimten. Een plotseling terugtrekken
kan leiden tot een impact op het lichaam, met name als

er nagels in hard of dicht materiaal geplaatst worden.

Bij normaal gebruik zal het apparaat direct terugtrekken [i§
na het afvuren van een nagel. Dit is een normale werking [INTH
van het apparaat. Niet proberen om de terugslag te =3
voorkomen door het nagelpistool tegen het werk te
houden. Beperking van het terugtrekken kan ertoe
leiden dat er een tweede nagel uit het apparaat komt.

Pak het handvat goed vast, laat het apparaat het werk Fl
doen en plaats nooit een tweede hand op het apparaat

of in de buurt van de uitlaat. Het niet naleven van deze
waarschuwing kan resulteren in ernstig persoonlijk letsel.
Geen bevestigingsmateriaal boven op andere Feofs)
bevestigingsmaterialen plaatsen of in een overdreven FE[J
scherpe hoek plaatsen, omdat hierdoor de nagels IE
kunnen afwijken en letsel kunnen veroorzaken.
Controleer altijd de werkomgeving op verborgen
bedrading, gasleidingen, waterleidingen, enz. voordat
het product in het gebied wordt gebruikt.

Nagebruik vanhetproductinde contactactiveringsmodus,
dient u het terug te zetten naar de sequentiéle modus.
De afvuurdiepte van de nagel kan worden afgesteld met
luchtdruk. Het is aan te raden om de diepte te testen
op een ongebruikt stuk om te vereiste diepte te bepalen
voor de toepassing.
Alleen nagels die voldoen aan de beschrijving in de
productspecificatietabel kunnen worden gebruikt in dit
apparaat. Het gebruik van verkeerde nagels kan leiden

tot vastlopen of andere storingen.

Verwijder de accu altijld voordat u de diepte van het
aandrijfwiel aanpast.

Het afstelwiel niet terugtrekken; het wiel is bedoeld om

te draaien.

De trigger niet indrukken tijdens het aanpassen van de
diepte van het aandrijfwiel.

Selecteer altijd eerst de volledige sequentiéle modus
voordat u de inslagdiepte afstelt.

Richt het apparaat nooit op uzelf of op iemand in de

buurt wanneer u de inslagdiepte instelt.

SANVTY3Aa3N
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Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die
niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade
veroorzaken.

Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het
tot stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk uit
als het tot stilstand komt. Schakel het apparaat niet
opnieuw in terwijl het nog vastloopt, aangezien dit een
plotselinge terugslag met een hoge reactieve kracht kan
veroorzaken. Bepaal waarom het product is stil gevallen
en corrigeer dit overeenkomstig de veiligheidsinstructies.
De toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0 “C en 40 °C.

De omgevingstemperatuur voor opslag van het
gereedschap ligt tussen 0 “C en 40 °C.

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10 "C en 38 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door Kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0 °C en 40 °C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0 °C en 20 °C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Vi

olg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten bij het

vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg dat de batterijen

tij

dens het vervoer niet in contact komen met andere batterijen

of geleidende materialen door de blootliggende aansluitpunten
te beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop of tape.
Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 56.
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CENIORAWN=

Mechanisme om vastlopen te verhelpen
Afstelling van de inbrengdiepte
Beschermpad

Getand neusstuk

LED-lamp

Schakelaar voor schieten van nietjes
Drukknop

Aan-/uitschakelaar
Greepschakelaar

0. Hendel, geisoleerd grijpopperviak

1. Schroefgat riemclip

2. Accupoort

3. Achterlader magazijn

Inbussleutel

5. Opslag No-Mar pads

6. Dakhaak

7. Spijkers

8. Riemclip

9. Schroef riemclip

0. Bedieningshandleiding
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21. Batterijpak
22. Lader

ONDERHOUD

SYMBOLEN

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Door het product los
te koppelen van de stroomtoevoer voorkomt u incidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vuil of stof te verwijderen.
Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

_— Gelijkstroom
Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Draag gezichtsbescherming

Houd uw handen uit de buurt

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu’s en lichtbronnen moeten uit de
apparatuur worden verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften

kunnen winkeliers verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,

die een negatief effect kunnen hebben op
het milieu en de volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

Seguranca, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concegédo da sua pistola de pregos.

USO PREVISTO

Esta pistola de pregos foi desenhada para ser utilizada
por adultos que tenham lido e compreendido as instrucdes
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser
considerados responsaveis das suas agdes.

O produto destina-se a colocagdo de pregos em materiais
macios, como madeira.

Este produto ndo é adequado a fixagéo de cabos elétricos.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo na ética do
consumidor.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes daquelas a
que se destina podem causar uma situagao perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengdo todas as adverténcias,
instrugoes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes. Se alguma das
instrugdes listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdées para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrugdes de
seguranga seguintes designa tanto as ferramentas eléctricas
que se ligam a corrente como as ferramentas eléctricas sem fio.

AVISOS DE SEGURANGA DO GRAMPEADOR

m Parta sempre do pressuposto de que a ferramenta
contém pregos. Um manuseamento descuidado do
grampeador pode resultar num disparo acidental de
pregos e em lesdes fisicas.

= Né&o aponte a ferramenta para si préoprio nem para
terceiros nas imediagdes. Um disparo inesperado ira
expulsar um prego, causando ferimentos.

m Nao dispare a ferramenta se esta nao estiver
firmemente encostada a pega de trabalho. Se a
ferramenta ndo estiver em contacto com a pega a
trabalhar, o prego pode ser desviado do alvo.

m Desligue a ferramenta da fonte de alimentagao
sempre que um prego encravar na mesma. Ao
retirar um prego encravado, a ferramenta pode ser
inadvertidamente ativada caso esteja ligada.

= Tenha cuidado ao remover um prego encravado. O
mecanismo pode ficar sob compresséo e o prego pode
ser disparado forgosamente ao tentar desbloquear uma
situagéo de encravamento.

= Nao use esta ferramenta para fixar cabos elétricos. A
ferramenta néo foi concebida para se usada nainstalagéo
de cabos elétricos e pode danificar o isolamento dos
mesmos, causando choques elétricos ou incéndio.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

= A ferramenta foi concebida para ser usada apenas com
uma mao. N&o pegue na ferramenta pela parte da frente
do cartuxo. Nao coloque as méos, a cabega ou qualquer
outra parte do corpo junto ao fundo do cartuxo, onde o
prego sai da ferramenta, uma vez que isto pode causar
lesdes graves.

m Assegure-se sempre que o contacto da peca a trabalhar
esta posicionado na parte de cima da mesma. Posicionar

apenas uma parte do contacto da pega a trabalhar na
parte de cima da mesma pode fazer com que o prego
ndo acerte no mesmo e causar lesbes graves.

Nao coloque pregos junto as extremidades do material. A
peca a trabalhar pode partir-se, levando o prego a fazer
ricochete e causando ferimentos a si ou a outra pessoa.
O prego pode seguir o veio da madeira, levando-o a sair
inesperadamente do outro lado do material a trabalhar
ou a desviar-se, podendo causar lesdes.

Mantenha as maos e o corpos afastados na area de
trabalho imediata. Fixe a pega a trabalhar com grampos
sempre que necessario para manter as maos e o resto do
corpo afastados de lesdes potenciais. Verifique se a peca
a trabalhar esté devidamente segura antes de pressionar o
prego contra o material. O contacto da pega a trabalhar pode
levar a que a mesma mude de posigdo inesperadamente.

Mantenha a cara e o corpo afastados da tampa da ferramenta
ao trabalhar em areas confinadas. O recuo subito pode
representar um impacto no corpo, especialmente ao usar a
ferramenta em material denso ou rijo.

Durante a normal utilizagdo da ferramenta esta ira
recuar imediatamente apos o disparo de um prego. Esta EII
€ uma funcéo normal da ferramenta. Nao tente evitar o

recuo da ferramenta segurando o grampeador contra o
trabalho. A restricdo do recuo pode levar ao disparo de

um segundo prego da ferramenta. Segure firmemente
na pega, deixe a ferramenta trabalhar e nao coloque a [i;
outra mao em cima da ferramenta nem junto ao escape, N
em qualquer circunstancia. A inobservancia deste aviso
pode resultar em graves ferimentos pessoais.

Nao coloque pregos por cima de outros pregos nem com
a ferramenta num angulo demasiado inclinado porque isto

pode levar os pregos a desviarem-se, causando lesdes.
Antes de usar o produto verifique sempre a area de
trabalho relativamente & presenca de fios, condutas de Ml
gas ou de agua, etc. escondidos. PL
Apos a utilizagdo do produto no modo de operagdo por
contacto, volte a muda-lo para o modo integralmente [zl¢)
sequencial.

A profundidade de perfuragdo do prego pode ser ajustada
para além da presséo do ar. Recomenda-se que teste N
a profundidade numa pega a descartar de modo a =r
determinar a profundidade requerida para a aplicagéo. AR
S6 os pregos que correspondam a descrigdo nas
especificagdes do produto podem ser usados com esta
ferramenta. O uso de pregos incorretos pode dar origem
a encravamento ou outras avarias.
Retire sempre a bateria antes de ajustar a profundidade
do furo.
Nao puxe a roda de ajuste, esta foi concebida para ser
rodada.

Nao pressione o gatilho enquanto ajusta a profundidade

de perfuragéo.

Selecione sempre o modo de disparo sequencial
completo antes de regular a profundidade da colocg&o.

Nao aponte a ferramenta para si mesmo ou para
qualquer pessoa proxima quando ajustar a profundidade

do disparo.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixagdo.

As pecas de trabalho mal presas podem causar danos

e lesbes graves.

Se o produto entrar em paragem espontanea, ira
recomegar a funcionar automaticamente. Se o
produto entrar em paragem espontanea, desligue
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imediatamente o produto no interruptor. N&o volte a
ligar o produto no interruptor enquanto o produto ainda
estiver em paragem espontanea, porque isso podera
causar um ressalto subito, com uma grande forga de
reacdo. Descubra o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de
que cumpre todas as instru¢des de seguranca.

A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente para o
armazenamento da ferramenta é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

T

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

RANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢cdes

e

os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem

e

a etiquetagem durante o transporte de baterias por

terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria

e

ntrar em contacto com outra bateria nem com materiais

condutores durante o transporte, protegendo os conectores

e

xpostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.

Na&o transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a

e

mpresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGCA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 56.

CENOIORWN =

Mecanismo de eliminagédo de encravamentos
Ajuste da profundidade de colocagéo
Almofada anti-marcas

Extremidade dentada

Led

Seletor de modo de disparo
Empurrador

Interruptor selector

Interrutor do punho

0. Pega, superficies de preensédo isoladas
1. Orificio do parafuso do clipe para cinto
2. Orificio da bateria

3. Depésito de carregamento traseiro

. Chave hexagonal

5. Armazenamento de almofadas antimarcas
6. Gancho

7. Pregos

8. Gancho para cinto

Parafuso do clipe para cinto

0. Manual do operador

1. Bateria

Carregador
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O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ird impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutengéo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o¢leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

_— Corrente directa
Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgédo para os olhos

Mantenha as méos afastadas

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletronicos juntamente com
residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de
ser retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigagéo de
receber os residuos de baterias, pilhas

e equipamentos elétricos e eletronicos
livres de encargos. O seu contributo

para reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos ajuda
a reduzir a procurar de matérias-primas.

As baterias e pilhas usadas, em particular,
contém litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a saude
humana se ndo forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel. Elimine
os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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m OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din sempistol.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne sgmpistol er kun beregnet til at blive brugt af voksne,
som har leest og forstaet instrukserne og advarslerne i
denne brugsanvisning, og som kan betragtes som vaerende
ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til at skyde sgm i blede materialer,
sasom tree.

Dette produkt er ikke egnet til fastgarelse af elkabler.
Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Brug ikke produktet til noget andet formal. Brug af
elveerktgjet i strid med det tilteenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

/\ ADVARSEL! Lzs alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk veerktgj” i de efterfalgende
sikkerhedsanvisninger geelder bade elektriske veerktojer,
som ftilsluttes lysnettet med ledning, og batteridrevne
veerktajer.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. SOMPISTOL

= Ga altid ud fra, at der er sesm/klammer i varktgjet.
Uforsigtig handtering af sempistolen kan medfgre uventet
affyring af sem/klammer samt legemsbeskadigelse.

= Undga at rette vaerktegjet mod dig selv eller andre
personer i na@rheden. Utilsigtet aktivering af udlgseren
vil udlgse semmet/klammen med personskader til falge.

= Undga at aktivere vaerktgjet, for det er anbragt stabilt
mod emnet. Hvis vaerktgjet ikke er i kontakt med emnet,
risikerer man, at semmet/klammen afbgjes i forhold til
malet.

m  Afbryd varktejet fra stremforsyningen, hvis sem/
klammer szetter sig fast i vaerktgjet. Nar man fjerner
et sem/klamme, der har sat sig fast, risikerer man at
udlgse sgmpistolen utilsigtet, hvis den stadig er tilsluttet
stremforsyningen.

= Udvis forsigtighed, nar der fjernes et fastsiddende
som/klamme. Mekanismen kan veere under tryk, og
sgmmet/klammen kan blive udlgst, mens man forsgger
at lesne et sem/klamme, der har sat sig fast.

= Undga at bruge sempistolen til fastgerelse af
elkabler. Ikke beregnet til elkabelinstallationer og kan
odeleegge isoleringen af elkabler og dermed forarsage
elektrisk stad eller brandfare.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

m Veerktgjet er beregnet til en-hands-betjening. Undga
at holde veerktgjet i forsiden af magasinet. Undga at
anbringe haenderne, hovedet eller andre legemsdele naer
bunden af magasinet, hvor ssemmene forlader veerktejet,
da dette kunne forarsage alvorlige personskader.

m  Kontrollér altid, at emnekontakten anbringes preecist
over emnet. Ved at anbringe emnekontakten kun delvist

over emnet risikerer man, at ssmmet ikke rammer emnet
og evt. forarsager alvorlige personskader.

Undga at indskyde sgm i neerheden af materialekanten.
Emnet kan flekke og bevirke, at semmet udslynges
med personskader for dig selv eller andre til falge. Veer
opmaerksom pa, at ssmmet muligvis felger aren i traeet,
hvilket kan bevirke, at det uventet treenger ud gennem
siden af emnematerialet eller afbgjer og evt. forarsager
legemsbeskadigelse.

Hold haender og legemsdele pa afstand af
arbejdsomradet. Fastspaend om ngdvendigt emnet med
klammer for at udelukke potentielle risici for haender
og krop. Kontrollér, at emnet er ordentligt fastgjort,
inden sgmmet/klammen presses mod materialet.
Emnekontakten kan bevirke, at emnet pludseligt
forskubber sig.

Hold ansigt og legemsdele pa afstand af veerktgjets
bagdeeksel, nar der arbejdes i begreensede omrader.
Pludseligt tilbageslag kan medfgre slag mod kroppen,
isaer nar der arbejdes med hardt eller kompakt materiale.
Under normal brug vil veerktgjet ‘sla tilbage’ umiddelbart
efter affyringen af et sem/klamme. Dette er en normal m
veerktejsfunktion. Undga at forsege at forhindre
tilbageslag ved at holde sgmpistolen fast mod emnet. FR
Ved at begreense tilbageslaget risikerer man, at det
naeste sem/klamme udskydes af sempistolen Hold godt
fast i handtaget, lad veerktejet gere arbejdet, og undga Fig
at placere den anden hand oven pa veerktgjet eller neer
affyringsabningen. Manglende iagttagelse af denne PT
advarsel kan medfgre alvorlig personskade. DA
Undgé at indskyde sgm oven pa andre sgm eller med SV
veerktgjet i en meget skra vinkel, da dette kan medfgre
afbgjning af semmene, hvilket igen kan forarsage
personskader.
Kontrollér altid arbejdsomradet for skjulte ledninger, Hal
gasregr, vandrer osv., inden produktet anvendes i
sadanne omrader.

Nar man har brugt produktet i kontaktaktiveringsmodus
skal man huske at sezette det tilbage i fuld sekventiel m
modus.
Sgmmets  indskydningsdybde kan justeres ud [Fij§
over lufttrykket. Det anbefales, at man forst tester =
indskydningsdybden i et affaldsemne for at bestemme
den gnskede indskydningsdybde under arbejdet.
| dette veerktgj ma der kun benyttes sem/klammer, som
opfylder beskrivelsen i produktspecifikationstabellen. B
Brug af forkerte sgm/klammer kan medfgre blokering
eller driftsforstyrrelser.
Husk altid at fierne batteriet inden justering af drivhjulets
dybde.

Undga at traekke justeringshjulet tilbage; hjulet er
beregnet til at blive roteret.

Undga at presse udlgseren ind, mens du justerer
dybden af drivhjulet.

Veelg altid fuld sekventiel affyringstilstand, fer du justerer
indferingsdybden.

Ret ikke vaerktgjet mod dig selv eller nogen i neerheden,

nar du justerer indfgringsdybden.

Emnet skal fastspeendes med en
fastspeendingsanordning. lkke-speendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta.

Sluk strakts for produktet, hvis det gar i std. Teend
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ikke for produktet igen, mens det er gaet i sta, fordi
det kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med en hgj
reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor produktet gik i sta, og
foretag udbedring af dette, og tag samtidig hgjde for
sikkerhedsanvisningerne.

Omgivelsestemperaturomradet for
betjening er mellem 0 °C og 40 °C.

redskabet under

Omgivelsestemperaturomradet for opbevaring af
redskabet er mellem 0 °C og 40 °C.
Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for

ladesystemet under opladning er mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

T

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Omygivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0 °C og 40 °C.

Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0 °C og 20 °C.

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med

a

ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utaetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 56.

Mekanisme til fiernelse af blokeringer
Justering af indskydningsdybde
Ikke skadende pude

Tandstang

LED-lampe

Veelger til affyringstilstand
Udstader

Kontaktudlgser

Kontakt pa greb

0. Handtag, isoleret gribeflade

1. Skruehul til baelteclips

2. Batteriabning

3. Bagladet magasin

. Sekskantnagle

5. Opbevaring af No-mar-underlag
6. Heengekrog

7.Sem

Beelteklip

Skrue til beelteclips
Betjeningsvejledning

1. Batterienhed

2. Oplader
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SYMBOLER

Produktet méa aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
renggre, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, merne eller gdeleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udfgres pa et
servicecenter.

skal alt
autoriseret

=== Direkte stram
Lees venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Benyt gjenveern

Hold haenderne pa afstand

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr

skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes
fra udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifalge lokale bestemmelser
er detailhandlere maske forpligtede til gratis
at tage kasserede batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede elektriske

dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspgrgslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljeet og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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A OVERSATTNING AV ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hégsta prioritet
vid design av din spikpistol.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna spikpistol ar enbart avsedd att anvéndas av vuxna
som har last och ar inférstddda med instruktioner och
varningar i denna bruksanvisning och kan anses vara
ansvariga for sina atgarder.

Produkten &r avsedd att fasta spika i mjuka material, t.ex.
tra.

Produkten passar inte for att fasta elkablar.

Produkten ar endast avsedd for konsumentanvandning.
Anvand inte produkten for andra andamal. Anvéandning av
el-verktyget for andra omraden &n de avsedda kan resultera
i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvands i nedanstadende

Skjut inte i spik ndra kanter. Arbetsstycket kan delas och
fa spikar att rikoschettera vilket kan skada dig eller din
arbetskamrat. Kom ihag att spik foljer traets fiberriktning
vilket gor att spik kan komma ut pa ovantade stallen pa
sidan av arbetsstycket eller deflekteras och eventuellt
innebéra risk for skada.

Se till att hander och kroppsdelar inte ar i det direkta
arbetsomradet. Hall arbetsstycket med klammor
vid behov for att se fill att hander och kropp inte ar i
riskzonen. Kontrollera sa arbetstycket sitter ordentligt
innan fastsattaren laggs an mot materialet. Kontakt
med arbetstycket kan orsaka att arbetsmaterialet flyttas
snabbt och ovantat.

Se till att ansikte och kroppsdelar inte ar i narheten av
verktyget vid arbete i slutna utrymmen. PI6tslig rekyl kan
paverka kroppen, speciellt vid arbete med harda och
tata material.

Vid normal anvandning rekylerar verktyget direkt efter
ha skjutit in spik. Det ar helt normalt fér verktyget. Forsok
inte halla mot rekylen genom att pressa verktyget mot
arbetsstycket. Begransning av rekylen kan goéra att en
andra spik skjuts ut fran pistolen. Hall ett fast grepp i
handtaget, lat verktyget jobba och placera aldrig andra
handen ovanpa verktyget eller nara utblasningen. Om lﬂ
inte denna varning hérsammas kan det leda till allvarlig
personskada.

VMSN3AS

= Anvand inte fastsdttare pa andra fasten eller med
verktyget alltfor snett riktat eftersom fastsattare kan
deflekteras och orsaka skador. DA
Kontrollera alltid arbetsplatsen vad géller kablage, [lEVA
vattenledningar och liknande innan produkten anvéands

sakerhetsforeskrifter anvéands bade om elektriska verktyg
som ansluts till natet och om sladdlésa elektriska verktyg.

| |
SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SPIK

m Forutsitt att produkten alltid innehaller fastsittare. pa platsen.
Ovarsamhet med fastsattaren kan leda till o6nskade m Nar produkten anvands i kontaktldge ska den stéllas
avfyrningar av fastsattare och personskador. tillbaka i sekventiellt lage.

= Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller nagon i =
narheten. Ovantad avskjutning kan skjuta ut spik och
orsaka skador.

m Aktivera inte verktyget om det inte ligger an mot =
arbetsstycket. Om verktyget inte ligger an mot
arbetsstycket kan fastsattare deflekteras fran malet.

= Koppla fran verktyget fran stromkéllan om
fastsattare satter sig i verktyget. Nar du tar bort
fastsattare som satt sig kan spikpistolen aktiveras av
misstag om verktyget ar inkopplat.

= Var forsiktig med att ta bort fastsattare som satt sig.
Mekanismen kan vara trycksatt och fastsattaren tvingas
att skjuta for att I6sa upp séttning.

= Anvand inte spikpistolen for att fiasta elektriska
kablar. Det ar inte avsett for installation av elkablar
och kan skada isolering pa elkablar och darmed orsaka ™
elektrisk stét eller brandrisk.

Drivdjupet for spikar kan justeras hogre an lufttrycket. Vi
rekommenderar att djupet testas pa éverblivet material
for att se vilket djup som kravs.

Enbart fastsattare som stdmmer med specifikation i FEYV]
produktspecifikationen f& anvéndas med verktyget. g
Anvandning av fel fastsattare kan leda till att verktyget ET
satter sig eller inte fungerar pa annat satt. AR

Ta alltid ur batteriet fore justering av djupet. SL
Dra inte i justeringsvredet, det &r gjort for att vridas. SK
Tryck inte pa avtryckaren vid justering av djupet. BG
Valj alltid Iaget fullstandig sekventiell avfyrning innan du
justerar drivdjupet.

= Rikta inte verktyget mot dig eller mot nagon i narheten
nér du justerar drivdjupet.

Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa
egendom.

Produkten startar om automatiskt om den fatt
motorstopp. Sla av produkten omedelbart om den far
motorstopp. Sla inte pa produkten igen medan den
fortfarande ar last, eftersom det kan orsaka en plétslig
rekyl med hdg reaktionskraft. Faststall varfér produkten
fick motorstopp och atgarda detta, samtidigt som du
beaktar sdkerhetsanvisningarna.

Omgivningstemperaturen for verktyget vid drift skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER -

m  Verktyget ar avsett for enhandsbruk. Hall inte i verktyget
framfér magasinet. Placera inte hander, huvud eller
andra kroppsdelar under magasinet nar spik skjuts
fran verktyget eftersom det kan leda till allvarliga
personskador.

m  Se till att kontaktplatsen ar ovanpa arbetstycket. Placera
arbetsstycket bara en liten bit ovanfér anliggningsytan =
kan det leda till att spiken missar arbetsstycket helt och
leda till allvarlig personskada.
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m  Omgivningstemperaturen for verktyget vid férvaring

skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m  Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning av

systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller

produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga

mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall

ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa foérpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte

ki
9

ommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
enom att skydda exponerade kontakter med isolerande,

icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 56.

PN RN

Mekanism for att rensa om nagot fastnat
Djupjustering

No-mar-dyna

Tandad nos

LED-lampa

Véljare for avfyringslage
Paskjutare

Avtryckare

Avtryckare

0. Handtag, isolerad greppyta
1. Skruvhal for baltesklamma
2. Batteriport

3. Magasinet laddas bakifran
4. Sexkantsnyckel

5. Skyddsdyna for forvaringssyfte
6. S-krok

7. Spik

8. Béltesclips

9. Skruv for baltesklamma

0. Bruksanvisning

1. Batteripack

2. Laddare

UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
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produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen férhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa I6sningsmedel som séljs i affdarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.
For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

— Likstréom
Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Anvand skyddsglasdgon

Hall hander borta

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt
elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material

som kan paverka miljén och manniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa

ett miljoméassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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I} ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNGS

Naulaimen suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama naulain on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten
kaytettévaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdman
kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa
vastuullisina teoistaan.

Tuote on tarkoitettu naulojen upottamiseen pehmeisiin
materiaaleihin, kuten puuhun.

Tama tuote ei sovellu séhkéjohtojen kiinnittdmiseen.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kaytd tuotetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen.

Sahkotyokalun kaytté muuhun kuin sille tarkoitettuun tydhon
voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki tdman
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkilsvammaan.

Séilytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty “séahkétyokalu” termi tarkoittaa
seka verkkovirtaan kytkettavia etté johdottomia tydkaluja.

NAULAIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Oleta aina, etta laitteessa on kiinnikkeita. Naulaimen
huolimattomasta kasittelystéd voi seurata kiinnikkeiden
odottamaton laukeaminen ja loukkaantuminen.

u Ali osoita laitetta itseési tai ketddn ldhelld olevaa
kohden. Odottamaton laukaisu ampuu kiinnikkeen ja
aiheuttaa loukkaantumisen.

= Ala kidynnista laitetta, ellei sitd pidelld tukevasti
kiinni tyokappaleessa. Jos laite ei ole kosketuksissa
tyokappaleeseen, kiinnike saattaa kaantyd pois
kohteesta.

m lIrrota laite pistorasiasta, jos kiinnike jumittuu
laitteeseen. Kun irrotat jumittunutta kiinniketta, naulain
voi aktivoitua vahingossa, jos se on kytketty pistorasiaan.

= Ole varovainen irrottaessasi jumittunutta kiinniketta.
Mekanismi saattaa olla paineistettu, ja kiinnike voi
sinkoutua ulos kun sita yritetaén irrottaa sen jumituttua.

= Al3 kiyti tatd naulainta sdhkdjohtojen kiinnitykseen.
Sita ei ole suunniteltu sédhkdjohtojen asennukseen, ja se
voi vioittaa sdhkdjohtojen eristystd ja aiheuttaa siten
sdhkdiskun ja tulipalon vaaran.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Laite on suunniteltu kéytettivaksi yhdella kadella. Ala
pitele laitetta lippaan edesta. Al3 laita kasia, paata tai
muita ruumiinosia léhelle lippaan pohjaa, mistd naulat
tulevat ulos laitteesta, silla tasta voisi seurata vakava
loukkaantuminen.

m Varmista aina, etta tydkappaleen kontakti sijaitsee taysin
ty6kappaleen ylapuolella. Tyokappaleen kontaktin
sijoittaminen vain osittain tydkappaleen ylédpuolelle
voi saada naulan menemaan ohi tyokappaleesta ja
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Ala iske nauloja materiaalin reunan lahelle. Tyékappale
saattaa haljeta, jolloin naula voi kimmota, vahingoittaen
kayttajaa tai tyotoveria. Muista, ettd naula saattaa
seurata puun syitd, joten se voi yllattden tulla ulos
tydémateriaalin sivulta tai poiketa suunnasta ja aiheuttaa
loukkaantumisen.

Pida kadet ja ruumiinosat poissa valittdmalta tydalueelta.
Kiinnitd tydkappale tarvittaessa puristimilla, jotta kadet
ja keho pysyvat turvassa. Varmista, ettd tyokappale
on kiinnitetty kunnolla, ennen kuin painat kiinnikkeen
materiaalia vasten. Tyokappaleen kontakti voi saada
tyémateriaalin liikahtamaan odottamatta.

Pidé& kasvot ja keho kaukana laitteen kannen takaosasta
tydskennellessési ahtaassa tilassa. Akillinen takapotku
voi kohdistua kehoon erityisesti naulattaessa kovaa tai
tiivistd materiaalia.

Normaalikaytssa laite palautuu valittdmista kiinnikkeen
iskemisen jalkeen. Tdma on laitteen normaali toiminta.
Ala yrita estdd takapotkua pitdméalld  naulainta
tybkappaletta vasten. Palautumisen rajoittaminen
voi johtaa siihen, ettd naulaimesta iskeytyy toinenkin
kiinnike. Ota tukevasti kiinni kahvasta, alla laitteen tehda
tyot alaka koskaan aseta toista katta laitteen paalle tai
poistoaukon lahelle. Taman varoituksen laiminlydnnista lﬂ
voi seurata vakava loukkaantuminen.
Ala iske kiinnikkeitd muiden kiinnikkeiden paalle tai
siten, ettd laite olisi liian jyrkdssd kulmassa, silla
kiinnikkeet voivat talléin vaihtaa suuntaa ja aiheuttaa

loukkaantumisen.
Tarkista aina tydalue pillossa olevien johtojen,
Fl

InoNs

kaasuputkien, vesiputkien jne. varalta ennen kuin kaytat
tuotetta alueella.

Kaytettyasi tuotetta kontaktikdynnistystilassa kytke se
takaisin tayteen sarjatilaan. PL
Naulan iskusyvyyttd voidaan s&ataa ilmanpainetta
enemméan. Suositellaan, ettd syvyys testataan JE[y]
hukkapalaan, jotta voidaan maarittda oikea syvyys.

Taman laitteen kanssa saa kayttdd ainoastaan
kiinnikkeitd, jotka vastaavat tuotteen taulukon kuvausta. LT
Vaarien kiinnikkeiden kayttd johtaa jumittumiseen tai
muuhun vikatoimintaan.

HR
Irrota akku aina ennen kayttdpyoran syvyyden
saatamista.
Ala veda saatopyoraa taaksepain; pydra on suunniteltu
kaannettavaksi. UK
Ala paina liipaisinta saatéessasi kayttopyodran syvyytta.
Valitse aina taysi perakkainen laukaisutila, ennen kuin
saadat iskusyvyytta.
Ala suuntaa laitetta itseési tai lahella olevia kohti, kun
saadat nitomissyvyytta.
Kiinnita tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdmaton tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se
jumittuu. Sammuta tuote valittdmasti, jos se jumittuu.
Ala kytke tuotetta uudelleen paélle, kun se on viela
pysahdyksissa, silld seurauksena voi olla akillinen,
voimakas takapotku. Maéaritd, miksi tuote on jumittunut,
ja korjaa tilanne noudattaen turvallisuusohijeita.
Ympariston lampdtila-alue tydkalulle kayton aikana on
0-40 °C.
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m  Ymparistdn lampdtila-alue tydkalulle varastoinnin aikana

on 0-40 °C.

m  Suositeltu ympéristdn lampétila-alue latausjérjestelman

latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta

valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdén nesteité passe
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syévyttavat
tai sahkoéa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

= Ymparistdn [ampétila-alue akulle kaytén aikana on 0 °C

ja 40 °C valilla.

m  Ympériston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on

0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja

S

aadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nime&amistéd koskevia
erikoissdddoksid, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat

n
k
Vi

avat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
ulieta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
alitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 56.

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
2
2

CENDOALN S

Tukoksenpoistomekanismi
Upotussyvyyden saatd
Vaurioilta suojaava osa
Hammastettu kérkiosa
LED-valo
Laukaisutilanvalinta
Tydénnin

Liipaisin

. Pitokytkin

0. Kahva, eristetty tartuntapinta
1. Vyopidikkeen ruuvin reika
2. Akkutila

3. Takaa ladattava lipas

4. Kuusioavain

5. Suojaliuskan sailytyspaikka
6. Kattokoukku

7. Naulat

8. Vyopidike

9. Vyopidikkeen ruuvi

0. Kéyttajan kasikirja

1. Akku

2. Laturi

HUOLTO

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatéja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestd estdd vahingossa
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SYMBOLIT

tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

Kéytd huollossa ainoastaan alkuperéisid valmistajan
tuottamia varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kaytt® voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paéasté jarrunesteit, bensiini, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisdltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéayta suojalaseja

Pida kadet kaukana

Ala havita kaytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt akut seka
sdhko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonléhteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjélta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista. Paikallisten maaraysten
mukaan jélleenmyyjillé voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttoén
ja kierratykseen auttaa vahentamaéan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu siséltavat arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ympaéristdystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilttiedot jatelaitteista.

Za
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din spikerpistol.

TILTENKT BRUK

Denne spikerpistolen skal kun brukes av voksne som
har lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne
brukermanualen og som kan anses & veere ansvarlige for
sine handlinger.

Produktet er ment for & drive spikre inn i myke materialer,
som f.eks. tre.

Produktet egner seg ikke til & feste stremledninger.
Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet til noe annet formal. Bruk av elektrisk
verktgy pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige
situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det fgre til elektrisk
stgt, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Ordet “elektroverktgy” som brukes i sikkerhetsforskriftene
nedenfor betegner bade elektroverktgy med ledning og
elektroverktay uten ledning.

STIFTER SIKKERHETSADVARSLER

m  Sjekk alltid om vertoyet er fylt med stifter. Uforsiktig
handtering av stifteren kan fore til utilsiktet utskyting av
klemmer og personskader

m lkke pek med verktoyet mot deg selv eller noen
andre i narheten. Uventet aktivering vil utlade stifteren
og kan fare til personskader.

m lkke utlgst verktoyet hvis ikke verktsyet er godt
presset mot emne. Dersom verktgyet ikke er i kontakt
med emne, kan stiften skli unna tilsiktet sted.

= Koble verktoyet fra stromtilferselen nar stifteren er
klemt fast i verktoyet. Nar du flytter pa en fastklemt
stift, kan stiftemaskinen utilsiktet bli aktivert hvis den er
plugget i.

m Veaer forsiktig nar du lesner en fastklemt stift.
Mekanismen kan vaere under trykk og stifteren kan
utlades med stor kraft mens man prgver a deblokkere
det som er klemt.

m lkke bruk stiftemaskinen for a feste stremledninger.
Verktoyet er ikke ment til festing av streminstallasjoner
og kan skade isolasjonen pa stremkablene og dermed
fore til elektrisk stet eller brannfare.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m  Verktoyet er tiltenkt for bruk med en hand. lkke hold
verktgyet i frontdelen av magasinet. Ikke sett hender,
hode eller andre kroppsdeler naer enden av magasinet,
der stiftene kommer ut av verktayet siden det kan fore til
at personer blir skadet.

Forsikre deg alltid om at delen som skal inn i emne
er i full kontakt med emne du skal jobbe pa. A sette
kontaktstykke kun delvis mot emne kan fore til at
stiften skyter forbi emne, noe som kan fere til alvorlig
personskade.

Ikke Kkjor stifter inn nzer materialkanten. Materialet
kan splintre og fere til at stiften spretter tilbake og kan
skade deg eller dine medarbeidere. Veer oppmerksom
pa at stiften kan felge treets struktur slik at det plutselig
kommer ut fra siden av treet eller bayer av og forer til
personskader.

MSHUON

Hold hender og kroppsdeler unna stedet du jobber pa.
Hold emne pa plass med klemmer hvis ngdvendig for &
holde hender og kroppen unna potensiell fare. Forsikre
deg om at emne er godt sikret for du trykker stifteren
mot materialet. Kontakt med materialet kan fere til at
materialet flytter seg uventet.

Hold ansikt og kroppsdeler unna bakdelen av
verktgyhetten nar du jobber i sma rom. Plutselig
tilbakeslag kan fere til stat mot kroppen, spesielt nar EII
man stifter inn i hardt og tett materiale.

Ved vanlig bruk av verktgyet, vil dette trekke seg tilbake

sa snart stiften er festet. Dette er en vanlig reaksjon til F=
verktoyet. Ikke prev & hindre tilbaketrekkingen ved & gz
holde stifteren mot emne. A hindre tilbaketrekkingen

kan fere til at en ny stift kjgres ut av stifteren. Hold godt

fast i handtaket, la verktayet utfere jobben og sett aldri DA
den andre handen pa toppen av verktoyet eller nser
utgangen. Hvis denne advarselen ikke fglges, kan det
fore til alvorlig personskade. N
Ikke kjgre stifter inn i toppen av andre klemmer eller at =1y
stifteren er i en slik skra vinkel at dette kan fore til at
stifter sklir unna og skader personer. cs
Sjekk alltid der du skal jobbe om det finnes skjulte
ledninger, gassrer, vannrer osv. for du bruker verktoyet m
pa dette stedet.
Etter at du har brukt produktet i enkel kontaktmodus, JS§
skru tilbake til kontinuerlig driftsmodus.
Innskytingsdybden for stiften kan justeres utover
lufttrykket. Det anbefales a teste dybden pa en restbit av
materialet for & bestemme ngdvendig dypde.

FI

Kun stifter som er i samsvar med beskrivelsen pa
produkspesifikasjonene skal brukes med dette verktgyet.
Bruk av feil stifter kan fere til at stifter blir fastklemt eller
andre feilfunksjoner.

Fjern alltid batteriet for du justerer dybden pa drillhjulet.

m|d(C|@| 0 |w|I|m [
=3 x| | x| |3T|H||<

Ikke trekk tilbake justeringshjulet for det er laget for a
bli rotert.

Ikke trykk utlgseren nar du justerer dybden pa drivhjulet.
Velg alltid full sekvensiell avfyringsmodus fer du justerer
dybden pa drivingen.

Rett ikke verktoyet mot deg selv eller andre nar du
justerer drivdybden.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede emner
kan pafere alvorlig personskade og materielle skader.

Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper.
Sla av produktet umiddelbart hvis det stopper. lkke
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sla pa produktet igjen mens det fortsatt er stoppet,
da dette kunne utlgse en plutselig rekyl med en hgy
reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene
overholdes.

m  Omgivelsestemperaturomradet for verktgyet under drift
er mellom 0 °C og 40 °C.

= Omgivelsestemperaturomradet for lagring av verkteyet
er mellom 0 °C og 40 °C.

m Den anbefalte omgivelsestemperaturen for ladesystemet
under lading er mellom 10 °C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar verkteyet brukes er
mellom 0 °C og 40 °C.

m  En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°Cog 20 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 56.
Anti-fastklemmingsmekanisme
Drivdybdejustering
Ikke-forringende skive
Fortannet munnstykke
LED-lys

Utskytingsvelger

Skyver

Strembryter

9. Handtaksbryter

10. Handtak, isolert gripeoverflate
11. Skruehull for belteklips

12. Batterider

13. Magasin for lasting bak

14. Sekskantngkkel

15. Oppbevaring for nesebeskyttelse
16. Bjelkekrok

17. Spikre

18. Belteklips

19. Skrue for belteklips

PN RN
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20. Brukerhandbok
21. Batteripakke
22. Lader

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra strammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

m For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

m Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfere alvorlige kroppsskader.

m For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfares av et autorisert verksted.

SYMBOLER

Likestrgm

Vennligst les instruksjonene ngye far du
starter maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse

Hold hendene pa avstand

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra utstyret.

Undersgk med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

-
4
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[T nEPEBOA OPUrMHAIBHBIX MHCTPYKLIWIA

Mpn paspaboTke aToro reosgesabusatens ocoboe
BHUMaHWe yaensnock 6e3onacHoCTU, NPOUM3BOANTENbHOCTH
N HafEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

Bo3nesabuBatenem MoryT nonb3oBaTbCA TOJIbKO
KOMMNETEeHTHbIe B3pOCIble, KOTOPble MNPOYSIN UHCTPYKUUN
no TexHWke 6e30MacHOCTWM, OCO3HanMW  OMacHoOCTH,

CBfI3aHHbIE C AKCMyaTauuen U3nenus, n MoryT cumtaTbest
OTBETCTBEHHbIMY 3@ CBOW [ENCTBYS.

M3penve npegHasHayeHo Ans 3abyBaHus rBo3aeit B Msrkue
maTepwuarsl, TakvMe kak AepeBo.

OanHbii  npubop He  noaxoAuT  AnA  KpenneHus
anekTpokabens.
M3genve  npegHasHauyeHo  TOMbKO — ANS NIUYHOTO
MCNonb30BaHNS.
Mcnonb3oBaHne wuspgenua B MoGbIX  APYrMX  Lensix
He JonyckaeTcs. Mcnonb3oBaHue [aHHoro

OJTIEKTPONHCTPYMEHTA HEe MO Ha3Ha4YeHUto MOXeT co3daTb
OnacHyr cutyauuto.

/\ OCTOPOXHO! Tfpoutute ECe ykasaHus,
MHCTPYKLMHN, unncTpauun M cneuudmkaumm,
MOCTaBnsieMbli C  3TUM  3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecobntogeHune BCcex MHCTPYKLMIA, YKa3aHHbIX HUXeE, MOXeT
NPUBECTMN K NOPaXKEHUIO 3NIEKTPUYECKMM TOKOM, noxapy u /
WNN CepbesHbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe Bce npeaynpeXxneHusi U MHCTPYKUMK Ans
AanbHeNnLero NCnonb3oBaHUs.

TepMuH  “9NEKTPOMHCTPYMEHT” B npeaynpexaeHusx
O3Ha4aeT WMHCTPYMEHT, paboTaloWmii OT 3neKTpUYeckomn
ceTu (NPOBOAHOW) UMK akKymynsaTopa (6ecnpoBogHown).

NPEAYNPEXAEHUA NO BE3ONACHOCTU MNPU

PABOTE C CTEMNJIEPOM

= Bcerpa umente B BMAYy, 4HTO B WHCTPyMeHTe
HaxoAATCA ckobbl. HeoctopoxHoe obpalleHve
CO CTennepomM MOXeT MPUBECTU K HenpaBUibHOMY
BGMBaHMIO CKOG M HECYACTHBIM CIy4asim.

= He HanpaBnsAuTe MHCTPYMEHT Ha ce6s1 UNK Ha Koro-
nn6o no6nusocTtu. CnyyaliHblii Nyck MOXeT NpUBECTU
K BbICKaKMBaHWIO CKOObI 1 COOTBETCTBEHHO K TpaBMaMm.

= He 3anyckaTe WMHCTPYMEHT, Mnoka OH He
NPUIOXeH NMOTHO K ob6pabaTbiBaeéMOMYy OGBLEKTY.
Ecnv  WHCTPYMEHT He HaxoguTcsi B KOHTakTe
c obpabaTbiBaeMblM  0bbekTOM, ckoba  MoxeT
OTKMOHUTLCA OT LiENU.

n  OrcoepuHsite UHCTPYMEHT OT UCTOYHUKA NUTaAHUA,
Korga ckoba 3acTpeBaeT B UHCTpyMeHTe. [pu
N3BMeYeHUn 3acTpsiBien CKOObl, cTennep MoOXeT
Cry4YanHo 3anyCTUTbLCS, ECNY OH BKITIOYEH B PO3ETKY.

u [lpu usBneyeHun 3acTpsaBlUen CKOObl cobnopganTe
OCTOPOXHOCTb. MexaHn3M MOXeT HaxoauTbCsi MOf,
faBrneHvem n ckoba MOoXeT BbICKOYUTb MPU MOMbITKE
yCTpaHEeHWst Henonaaku, CBA3aHHo C ee 3acTpeBaHueM.

= He wucnonb3yite cTennep AnA  KpenneHus
anekTpuyeckoro kabens. He npegHasHadeH pAns
YCTQHOBOK C 3MneKTpuyeckum kabenem u MoxeT
NPUBECTN K MOBPEXAEHNIO M3OMALMM INEKTPUHECKUX

OONONHUTENDBHBLIE NPEOYNPEXOEHUA MO TEXHWKE
BE30MNACHOCTH

kabenein, n B peaynbTaTe K MOPAXKEHUIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM UMy OMacHOCTU BO3HUKHOBEHWSI Noxapa.

WMIDDAd

WHCTPYMeHT paccunTaH Afs UCMONb3OBaHWUsA B OAHON
pyke. He gepxuTecb 3a UHCTPYMEHT NepeaHel 4acTbio
mMarasvHa. He nomelanTe cBOV pyku, rofioBy Ui UHble
YacTu CBOEro Tena Bo3re HWKHEN YacTu marasvHa, rae
ckoba BbIXOAUT U3 MHCTPYMEHTA, Tak Kak 3To MOXeT
NPVBECTU K TSHKESIoi TpaBMe.

Bcerpa npoBepsiiTe, 4To6bl KOHTAKT 06pabaTbiBaeMoro
obbekta  ObIM  MOMHOCTBIO  NOKaNM3oBaH  Hag
obpabaTbiBaeMbIM 06beKTOM. PacnonoxeHve
KOHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbiM OOBLEKTOM 4YacTUYHO
Hag obpabaTbiBaeMbiM OBGBEKTOM MOXET MpUBECTU
K TOMy, YTO ckobGa MOXeT okasaTbCsl 3a npegenamu
obpabaTtbiBaemoro 06bekTta, M COOTBETCTBEHHO K
TSKENbIM TPaBMaMm.

He BOuBaiTe ckobbl 6MnM3ko K Kkpatlo MaTtepuana.
O6pabaTtbiBaeMblii  06BEKT MOXET packonoTbCs U
MPMBECTU K PUKOLLETUPOBAHMIO CKOBbI, MOMyYeHuto
TpaBMbl Bamy v ToBapuliamu rno pabote. Y4tute, 4To EII
CTepeHb CkoBbl MOXeT npocrnefoBaTb Mo BOJ‘IOKHy
OPEeBECKHbl U HEOXWAAHHO BBLIATU HapyxXy C G0koBOM lﬂ
YacTtu paboyero matepvana unu MoXeT OTKIMOHUTBLCS U
TEM caMblM, BO3MOXHO, MPUBECTU K TpaBMe. T

HepxuTe pyku 1 apyrue yactu csoero Tena nopasnblue ENTE
OT HenocpefcTBeHHOW paboyelt 30Hbl. YaepxuBante
obpabaTbiBaeMblii OGBEKT 3axuMmamu, Geperute pyku

1 TeNo OT BO3MOXHbIX NoBpexaeHwii. Mepen HaxaTtvem
ckobbl B HanpaBneHve matepuana ybeanTec B TOM, YTO
obpabaTbiBaeMblil 06BEKT NPOYHO 3akpenneH. KoHTakT [l

c obpabaTtbiBaeMblM OGBLEKTOM MOXET MNpUBECTU K lm
HeoXunaaHHOMy cMeLLeHno paboyero maTtepuana.

[epxute nuUo M Apyrue YacTu CBOero Tena BAanu
OT 3ajHeil YacTW Konnaka WHCTpymMeHTa npu pabote
B 3aKpbITbIX MOMelleHusx. BHesanHoe oTckakuBaHue
MOXeT nepefaTtb yAapHYl0 BOMHY Ha Teno, ocobeHHO

npw BGMBaHUM ckob B TBEPAbIA MK NOTHbLIA MaTepuan. m
Bo Bpemsa HopmanbHoW paboTbl nocne BOGuBaHWA
CKOObl MHCTPYMEHT MOMEHTanbHO OTCKakvMBaeT. 3To
HopmanbHas MYHKUMA WHCTpyMeHTa. He nblTaﬁTer
npefoTBpaTUTL OTCKakWBaHWe, YAEepXvBas cTennep
Ha obpabaTbiBaeMoMm obObekTe. [lpenaTcTBOBaHME
OTCKaKMBaHUIO MOXET MPUBECTU K TOMY, YTO cTernnep
no vHepumn BOObET BTOPYD CKOOY. [lepxuTe Kpenko )
3a pyKoATKy, [AaliTe WHCTPYMeHTYy [enaTb CBOIO
paboTy, HUKOrAa He KnaauTe BTOPYIO PYKY Ha BEPXHIOW
4YacTb MHCTPYMEHTa uUnu psiagoM ¢ paboyen YacTbio.
HecobniopeHne aaHHbIX  npeaynpexaeHnin - MoxeT (=5
NPUBECTU K TshKeSIbIM TpaBMam.

He BOuBaiiTe ckobbl noBepx Apyrux ckob wnu
MHCTPYMEHTOM MOf, OYeHb GOMbLUMM YrTOoM, MOCKOMbKY

3TO MOXET MPUBECTU K OTKMOHeHuto/nporndy ckob un
TpaBMam.

Mepen ucnonb3oBaHuem npubopa Bcerga npoBepsinte
pabounit y4yacTok Ha MNpeaMeT Hanuuus CKPbITOM
3MeKTPONPOBOAKM, ra30BbIX MHUIA, BOAONPOBOAOB U T.4.
Mocne  wucnonb3oBaHust  npubopa B pexume
cpabaTblBaHUA KOHTaKTa nepekniounte ero obpaTHo B
PexXuM NosHoi nocrnefoBaTenbHOCTU.

[nybvHa BOMBaHWMA CKOO MOXET perynupoBaTbCs
CBEpX YPOBHS iaBneHus Bosdyxa. Ytobbl onpeaenntb
Tpebyemyio rny6ury nepen npUMeHeHueMm,
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pekomeHayeTcs npoBepuTL ee Ha
obpabatbiBaemoro obbekTa.

m C [JaHHbIM  MHCTPYMEHTOM MOFyT  MCMOMb30BaThCs

Kycke

UCKIMIOYUTENBHO — TOMbKO —~ Te  CKoBbl,  KOTOpble
COOTBETCTBYIOT ykadaHHbIM B Tabnuue TeXHUYECKWX
XapaKkTepucTvK npubopa. Mcnonbaosanve

HEenoaxoasiLLMX CKob MoXeT NPpUBECTU K X 3aCTpeBaHUIO
N VHbIM Henonaakam.

m [lepen perynupoBkoi rnyb6uHbl MPMBOAHOMO  LUKUBA
BCerga CHUMalTe akkyMynsaTopHble 6atapen.

= He ottarueante Hasag perynmpoBo4YHOE KOneco, OHO
npegHasHavYeHo An4a BpalleHusa.

m  He HaxumanTe Ha Kypok Npu perynvpoBKe NMPUBOAHOIO
LUKMBA.

u [lepeg HaCTPOIKOW rny6uHbl NPOHNKHOBEHWSA
rso3as BcerAa MNepeBOAWUTE M3Aenue B MOMHOCTHIO
nocneaoBaTerbHbIN pexum cpabaTbiBaHUs.

= B npouecce perynupoBku  FnyGuHbI
3anpellaeTcs HanpaBnsTb u3fenve Ha
Apyrvix nuy,.

m  3axumante obpabaTbiBaemoe wusgenvie 3aXUMHbIM
ycTpoicTBoM. HesaxaTtble obpabaTtbiBaemble u3aenus
MOTYT CTaTb MPUYUHON TSHKESBIX TPABM 1 NMOBPEXAEHWIA.

m  VHCTpyMeHT 3anyctutcs aBTOMaTMYecku B criydae ero
OCTaHOBKW. HeMeaneHHO BLIKMIOYMTE  WHCTPYMEHT,
ecnm OH npekpatun paboty. He Bkniovainte
MHCTPYMEHT MOBTOPHO MOCNE €ero 3acTpeBaHusi, Tak
Kak 3TO MOXeT MpPWBECTU K ero BHe3anHOMY OTCKOKY C
GonbLuol uHepumein. Onpeaenute NpPULMMHY OCTaHOBKU
MHCTPyMEHTa W ycTpaHuTe ee, yaenss ocoboe
BHUMaH/WE COOMIOAEHUID WHCTPYKUMA MO  TEXHUKe
6esonacHocTu.

= [lonyCcTyMbIA Auana3oH TemnepaTypbl OKpyXatoLewn
cpefibl B XOA4e 3KCrnyaTauuy usgenust coctaBnsieT ot
0°C no40 °C.

= [lonycTumblii  guana3oH TemnepaTypbl OKpyKatoLlei
cpeabl B XxoAe XpaHeHus usgenust coctasnsiet ot 0 °C
0o 40 °C.

m  Pexomengyemasi TemnepaTypa okpyxatowen cpeppl
ONs 3apsiAHOro YCTPOWCTBa B npouecce 3apsigku — B
npegenax agnanasona ot 10 °C go 38 °C.

BOMBaHUSA
ceba unmn

TPEBOBAHMA BE3OMACHOCTU NPU

VICI'IOl1b3OBAHVIVIVJJOI'IOHHVITEHI:HOVI
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

= [Ins npefoTBpaLleHns ONnacHoCTU noxapa B pesynbrarte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPABM ¥ MOBPEXAEeHUs naaenus
He oryckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMymnsaTop unm
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XWAKOCTU W He Jonyckante
nonagaHusi  XXMOKOCTEeA  BHYTPb  YCTPOWUCTB  UNn
akkymynsatopoB.  KoppoauoHHble ¥ mpoBopsiume
XXUAKOCTM, Takne Kak CofleHblii pacTBoOp, onpeaeneHHble
XMMUKaTbl, oTBenunBatoLLme cpeacTBa Unv Copepxallye
MX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.
= TemnepaTypa OKpyxalollend cpedbl Ans 9KcnnyaTtauuu
aKKymynsaTopa fomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0 °C go 40 °C.
= TemnepaTypa oOkpyxawolen cpefbl ANS  XpaHeHWUs
aKkymynsTopa fomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0 °C go 20 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBbIX BATAPEW

TpaHcnopTtupyite aKKyMYNSTOPHYO 6atapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHBIMU M TOCYAapCTBEHHLIMM
npasunamMm v NonoXeHUsAMU.
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Mpn TpaHcnopTupoBke GaTtapei TpeTben CTOPOHOW
cobniopanTe Bce crneuuarnbHble TpeboBaHWA MO ynakoBke
n  mapkuposke. [poBepbTe, 4TOBbI aKKyMynsTOPHbIE
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GaTtapesimu
VN1 NpoBOAMMbIMW MaTepuanamu Npy TPaHCMOpPTUPOBKE,
ANs 9TOro 3alUTUTE OrofieHHble pa3beMbl M3onsuueit,
V3oNVpyOWMMK  Kofnaykamum — unu - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapeu C MOBPEXOEHUSMU WIN yTeudkamu.
3a [JanbHENWUMW  KOHCyNbTauusmMu — obpaTtutecb B
TPaHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

W3YYUTE U3OENUNE

Cmp 56.

MexaHu3m ycTpaHeHusi 3acTpeBaHust
Perynuposka rny6uHbl 3abusaHus

BawuTHan Hacagka

3y64aTblil HAKOHEYHNK

CBeToANOAHbBIV MHAUKATOP

CenekTop pexuma yaapa

Tonkarenb

KypkoBblin BblKkito4aTenb

[arumk 3axeaTa

10. Pyuyka, nsonupoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBarta
11. OTBepcTVE NOA BUHT 3anMMa Ans KpenneHusl Ha peMHe
12. THe3no nogknoyeHns batapen

13. MarasuH 3agHen 3arpy3aku

14. lWecTnrpaHHbIN raeyHbIn Koy

15. MecTo XxpaHeHuUs Haknaaku 3alwuTbl paboyei NoBepXHOCTH
16. CTPONUNbHbIV KPHOK

17.Bo3amn

18. MosicHon 3axum

19. BUHT 3axunmMa Ans KpenneHs Ha peMHe

20. PykoBoacTBo oneparopa

21. AKkymynsTop

22. 3apsigHoe yCTpOWCTBO

TEXHWYECKOE OBCITYXUBAHUE

m [pnbop HK B KOEM CIlyyae He AOMKEH NOACOEANHATLCS
K WCTOMHWMKY NUTaHWs, korga Bbl pa3bupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BbINOSIHSIETE  PEryrMpoBKy, —OYUCTKY,
NPOBOANTE TEXHWYeckoe OBCMyXWBaHWE, UMK Koraa
npuGop He ucnonb3ayeTtcs. OTKIHOYEHUE WHCTPYMEHTA
OT UCTOYHMKA NMUTaHUSA NpeJoTBpaLLaeT ero CryvanHbli
MycK, KOTOPbIA MOXET MPUBECTM K MOMYYEHNIO TSHXKENON
TpaBMmbl.

m [lpn  BbINOMHEHUN  TEXHUYECKOro
NCMoNb3ynTe  TOMbKO

OCINOOPWN=

obcnyxvBaHns
OopurMHanbHble  3amnyacTtu,
akceccyapbl W Hacagkn  OT  npov3BoauTens.
Wcnonb3oBaHue Apyrux 3anyacten MOXeT
NpeacTaBnATb ONACHOCTb UMW NOBPEAUTb U3Oenus.

m  WN3berante mcnonb3oBaHus pacTBopuTeneit BO Bpemsi
YMCTKM MnacTMaccoBblX YacTei. MHorve nnactmacchbl
YyBCTBUTEMbHbI K BO3AENCTBUIO Pa3NUYHbIX GbITOBLIX
pacTBoputene M B pe3ynbTaTe WX WUCMNONb30BaHWSA
MOryT paspywmuTbes. Ons CHATUS rpasun, Nblav 1 np.
Nosnb3ynTech YNCTON TPSAMNKOM.

m Hwvkorga He pgonyckamte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XuakocTu, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HE(TSHON OCHOBE,
NPOMMTOYHOrO Macna v T. 4. C NIacTMaccoBbiMU
yactamMu.  OTM  XuMuUKaTbl codepxaT  BeLlecTBa,
KOTOpbIE MOTYT WUCMOPTUTb, OCNabuUTb UMKU paspyLUUTb
nnactmaccy. 3710 BeAeT K TshKeNbIM TpaBMaM.



m [na Gonbwei  GesonacHocTM U
BCE PEMOHTHble paboTbl  [OMKHbI
aBTOPM30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

YCNOBHBIE OBO3HAYEHUA

[MOCTOSIHHBIN TOK

HafeXHOCTN
npoBoanTbLCSA

©

Mepen vcnonb3oBaHnemM npubopa
BHVMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C AaHHOM
WNHCTPYKUMEN.

TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropuyecku He pfonyckaeTcs nageHve U niobble
MexaHuU4eckne  BO3LOENCTBUS  Ha  ynakoBky  npw
TPaHCMoOpTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAeTCs UCMOMNb30BaHWe
mo6oro Buga TEXHUKK, paBoTatoLen no NpUHUMNY 3axuma
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHWTb B CyXOM MecTe.

Heo6xo0aMMo xpaHWUTb BAAnM OT UCTOYHWKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp ¥ BO34ENCTBUSA CONHEYHbIX NyYen.

Mpy xpaHeHun HeobxoamMmo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onyCcKaeTcs.

[MpumeHsTe cpeacTsa 3alumTbl OpraHoB
3peHust

He kacatbcs

WMIDDAd

>

YTunusauus akkyMynsiTopoB, aneKTpU4eckoro
1 9NeKTPOHHOro 06opyaoBaHNsA B MecTe ¢
HecopTUpoBaHHbIMK GbITOBLIMY OTXOAaAMU
He ponyckaeTcsi. C6op akkymynsTopos,
3rEeKTPUYECKOTO 1 3NIEKTPOHHOIO
obopyaoBaHusa B LENAX yTunusawum

[OMKEH OCYLLECTBNATLCS OTAENBHO.

Mepep yTunusauueit Heobxoanmo

13BneYb 13 06opyaoBaHUS aneMeHTbI
NUTaHUA, akkyMynsiTopbl U UCTOYHWKM

cBeTa. YTOUHUTE NOPSAOK yTUnM3aumum

1 MeCTOHaxXOXEeHWs NyHKTa npuema

Y MECTHbIX BMiacTein Unu nocTasBLLmKa.
PuTeitnepbl MoryT 6bITb 06513aHbI HecnnaTtHo
NPUHUMATb akKyMYMnsTOpbl, 3MeKTpU4eckoe n
3rneKkTpoHHoe obopyaoBaHue Ha yTunmsaumio
B COOTBETCTBUW C MECTHBIMU perfiaMmeHTamu.
Baw Bknaz B NOBTOpHYt0 NepepaboTky
aKKyMyISITOPOB, @ Takke 3r1eKTPUYEeCcKoro

1 3NEKTPOHHOro 060pyAoBaHNUS NO3BONUT
COKpaTUTb NOTPEBGHOCTb B ChbIpbE.
AKKYMYMNSITOpbI, B 4aCTHOCTU, cofepxaline
TUTUI, @ TakKe anekTpuyeckoe u
arnekTpoHHoe obopyaoBaHue CoOaepXnUT
LieHHble ¥ noanexatlye noBTOPHON
nepepaboTke MaTepwuarnbl, KOTopble B
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Cpok cnyx6bl usgenus: F

Cpok cnyx6bl n3genus coctaensieT 5 net. lm
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|
He pekomeHayeTcs K oKcniyatauuu no mucredeHun 5 nert
XpaHeHus C [aTbl M3roToBreHus 6es npeasapuTenbHON

npoBepKu.
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[lata u3roToBneHus (ko [aTbl) OTWTAMnoBaH Ha ol
NOBEPXHOCTM KOpryca U3aenus. LV
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Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Heens U3rotToeneHus

w|IT|m
||

Onpepenute  Mecsil, UW3roTOBMEHWUSI MOXHO  COrfacHo
npuBedeHHoOW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6Gpatute BHUMaHue! KonuyecTBo Hedenb B Mec;lue

pasnun4yaeTca OT roga B rog.

Mecsy |flHBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpens| Man UoHb | Uonb | ABrycT | CeHTA6pb |OkTAGpL | HosA6psb | fekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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{8} TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

W przypadku gwozdziarki zwrécono szczeg6lng uwage na
zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Gwozdziarka moze by¢ uzywana wytgcznie przez doroste
osoby, ktore przeczytaly i zrozumialy instrukcje oraz
ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére moga
odpowiada¢ za swoje dziatania.

Produkt jest przeznaczony do wbijania gwozdzi w migkkie
materiaty, takie jak drewno.

Ten produkt nie jest przeznaczony do mocowania kabli
elektrycznych.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytacznie przez
konsumentow.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek innych celéw.
Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie do
nich odniesc w p6zniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych
przepisach bezpieczenstwa oznacza zarébwno
elektronarzedzia przewodowe jak i elektronarzedzia
bezprzewodowe (akumulatorowe).

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
GWOZDZIARKI

m Zawsze nalezy zakladaé, ze narzedzie zawiera
elementy mocujace. Nierozwazna obstuga gwozdziarki
moze  spowodowaé  przypadkowe  wystrzelenie
elementow mocujgcych i w rezultacie obrazenia ciata.

m Nie kieruj narzedzia w swoja strone lub w strone
innych oséb. Przypadkowe uruchomienie spowoduje
wystrzelenie elementu mocujgcego i obrazenia ciata.

= Nie uruchamiaj narzedzie, jesli nie jest ono dobrze
docisniete do obrabianego materiatu. Jesli narzedzie
nie styka si¢ z obrabianym materiatem, element
mocujacy moze odskoczy¢ od docelowego miejsca.

m Odiacz narzedzie od zrédia zasilania, gdy element
mocujacy zablokuje si¢ w narzedziu. Przy usuwaniu
zablokowanego elementu mocujgcego gwozdziarka moze
by¢ przypadkowo uruchomiona, jesli jest podtgczona.

m Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas usuwania
zablokowanego elementu. Mechanizm moze pod ci$nieniem
i moze doj$¢ do wystrzelenia elementu mocujacego podczas
préby usunigcia zablokowanego elementu.

= Nie uzywaj gwozdziarki do mocowania kabli
elektrycznych. Narzedzie nie jest przeznaczone do
instalacji kabli elektrycznych i moze spowodowac
uszkodzenia izolacji kabli elektrycznych, powodujac
porazenie prgdem lub pozar.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m Narzedzie jest przeznaczone do obstugi jedng reka. Nie
trzymaj narzedzia z przodu magazynka. Nie przystawiaj
rak, gtowy aniinnych czeéci ciata blisko spodu magazynka,
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gdzie gwo6zdz wychodzi z narzedzia, poniewaz moze to
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

Zawsze nalezy sprawdzac, czy miejsce styku z obrabianym
materiatem znajduje sie nad obrabianym materiatem.
Ustawienie miejsca styku narzedzia z obrabianym
materiatem  jedynie czeSciowo nad  obrabianym
materiatem moze spowodowac, ze gwézdz zupetie nie
trafi w materiat, powodujac powazne obrazenia ciata.

Nie wbijaj gwozdzi blisko krawedzi materiatu. Obrabiany
materiat moze ulec rozszczepieniu powodujac odskoczenie
gwozdzia i w rezultacie powodujgc obrazenia ciata
operatora lub innych os6b. Nalezy pamigta¢, ze gwozdz
moze zmieni¢ kierunek penetracji zgodnie z ustojeniem
drewna, nieoczekiwanie wychodzgc z boku obrabianego
materiatu. Moze to spowodowac obrazenia ciata.

Nie zblizaj rgk ani cze$ci ciata do miejsca pracy. Przymocu;j
obrabiany materiat zaciskami, jesli jest to konieczne, aby
zabezpieczy¢ rece i inne czesci ciata przed urazami.
Przed docisnieciem elementu mocujgcego do materiatu
nalezy upewni¢ sig, ze materiat jest odpowiednio
zamocowany. Kontakt z obrabianym materiatem moze
spowodowac¢ gwattowne przemieszczenie materiatu.

Nie zblizaj twarzy ani czeéci ciata do nasady narzedzia
podczas pracy w ograniczonej przestrzeni. Gwattowny
odrzut moze spowodowac uderzenie, szczegolnie w
przypadku pracy z twardym lub gestym materiatem.

Podczas normalnej obstugi narzedzie odskoczy od
razu po wprowadzeniu elementu mocujacego. Jest to
normalna funkcja narzedzia. Nie prébuj powstrzymywac
odrzutu, dociskajgc gwozdziarke do obrabianego
materiatu. Ograniczenie odrzutu moze spowodowac
wyrzut drugiego elementu mocujgcego z gwozdziarki.
Chwy¢ dobrze uchwyt, odczekaj az narzedzie wykona
cykl roboczy i nie umieszczaj drugiej reki na goérze
narzedzia ani w poblizu wylotu. Zignorowanie tego
ostrzezenia moze spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.
Nie wbijaj elementéw mocujacych w inne elementy
mocujace ani nie ustawiaj narzedzia pod ostrym katem,
poniewaz moze to spowodowac odskoczenie elementow
mocujacych i w rezultacie obrazenia ciata.

Zawsze przed uzyciem produktu nalezy sprawdzac,
czy w miejscu pracy nie ma ukrytych przewodéw
elektrycznych, gazowych, wodnych itp.

Po uzyciu produktu w trybie kontaktu nalezy przetgczy¢
go z powrotem w tryb petnej pracy sekwencyjne;j.
Gteboko$¢ wprowadzenia gwozdzia moze byé
ustawiona poza zakresem ci$nienia powietrza. Zalecamy
przeprowadzenie proby gtebokosci na dodatkowym
materiale w celu ustalenia docelowej gtgbokosci wbijania.
Jedynie elementy mocujace zgodne z opisem
przedstawionym w tabeli ze specyfikacja produktu
mogg by¢ uzywane z tym narzedziem. Stosowanie
nieprawidtlowych  elementéw  mocujgcych  moze
spowodowac zablokowanie narzedzia lub inne usterki.
Zawsze nalezy wyjmowa¢ akumulator przed regulacjg
kotka wprowadzania.

Nie odciggaj kotka regulacji — kétko musi obracac sie.
Nie naciskaj spustu podczas regulacji gtebokoéci kotka
wprowadzania.

Przed przystgpieniem do regulacji napedu nalezy
zawsze wybraé tryb wprowadzania sekwencyjnego.
Podczas regulacji gteboko$ci wbijania nie kierowa¢ narzedzia
w strone siebie lub 0s6b znajdujgcych sie w poblizu.
Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za pomoca
zacisku. Niezabezpieczone elementy moga
spowodowac powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.



m W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt
uruchomi sie automatycznie. W przypadku samoczynnego
zatrzymania natychmiast wytgczy¢ produkt. Bezposrednio
po samoczynnym zatrzymaniu nie wigcza¢ produktu
ponownie, poniewaz moze to spowodowac nagte odbicie
spowodowane wysokg sitg reakcji. Okresli¢ przyczyne
samoczynnego zatrzymania i usung¢ ja, zwracajgc uwage
na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

m W trakcie uzytkowania narzedzia temperatura otoczenia
musi miesci¢ sie w zakresie 0—40 °C.

m W trakcie przechowywania narzedzia temperatura
otoczenia musi miesci¢ sie w zakresie 0—40 °C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
tadujacego podczas fadowania to 10-38 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0 °C do 40 °C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig zinnymi akumulatorami
lub materiatami przewodzacymi podczas transportu. W tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzgcymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie nalezy
transportowaé peknigtych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegobtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 56.
Mechanizm usuwania zacie¢

2. Regulacja gtebokosci wbijania

3. Podktadka zabezpieczajgca przed zarysowaniem

4. Nosek zabkowany

5. Dioda LED

6. Przetgcznik trybu wbijania

7. Popychacz

8. Przycisk uruchamiajgcy

9. Przetgcznik uchwytu

10. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna

11. Otwér na $rube klipsa na pasek

12. Gniazdo akumulatora

13. Magazynek tadowany od tytu

14. Klucz do $rub szesciokgtnych

15. Pojemnik na podktadki typu no-mar

16. Hak do wieszania na krokwi

17. Gwozdzie

18. Klips do paska

19. Sruba klipsa na pasek

20. Instrukcja obstugi

21. Bateria

22. tadowarka

KONSERWACJA

m  Produkt nigdy nie moze by¢ poditaczony do zrédta
zasilania podczas montazu czeéci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odfgczenie
produktu od zasilania pozwala zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac¢ obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czeéci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszos¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujacymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE
=== Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

Stosowac srodki ochrony wzroku
Trzymac¢ dtonie z dala

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzuca¢ jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrédta $wiatta muszg zostac
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawca detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczacych recyklingu
i punktu zbiorki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w

tym baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie

i akumulatory — w szczegolnosci zawierajgce
lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace si¢ do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, ktore
moga mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.
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(#{:} PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi hiebikovacky.

ZAMYSLENE POUZITi

Hrebikovacka je pouze pro pouZzivani dospélymi osobami,
které si precetly a fadné pochopily pokyny a varovani v této
pfiru¢ce a jsou zodpovédné za své konani.

Vyrobek je uréen k zatloukani hiebikd do mékkych materialu,
jako je napfiklad dfevo.

Produkt je nevhodny pro upeviiovani elektrickych kabeld.
Vyrobek je uréen pouze pro spotfebitelské vyuZiti.
Nepouzivejte tento vyrobek k Zzadnym jinym acelim.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou situaci.
/\ VAROVANi! Preététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. NedodrZeni v§ech uvedenych pokynu muze
vést k elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k zavaznému
poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozorneni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Terminy ,elektronaradi“ nebo elektrické naradi pouzivané
v nasledujici ¢asti oznaluji elektrické naradi, které se
zapojuje do elektrické sité, nebo akumulatorové elektrické
naradi.

BEZPECNOSTNI VAROVANI K HREBIKOVE
SBIJECCE

m Vzdy predpokladejte, ze nastroj obsahuje spony.
Nedbald obsluha hiebikové sbijecky mlze mit za
nasledek neocekavané nastfeleni spon a poranéni
osob.

= Nemifte nastrojem na sebe ani nikoho v blizkosti.
Neocekavané spusténi vystreli sponu — pfi€ina poranéni.

m  Nepouzivejte nastroj, dokud neni pevné umistén
viéi obrobku. Neni-li nastroj v kontaktu s obrobkem
mohou se spony od néj odrazet.

m  Odpojte nastroj od zdroje napajeni pfi zaseknuti
spony v nastroji. Pfi odstrariovani zaseknutych spon
se muZe hiebikova sbijeCka nahodné aktivovat, je-li
zapojena.

m Budte opatrni pfi odstranovani zaseknuté spony.
Mechanismus mlze byt pod tlakem a spona mlze byt
silou vytlacena pfi pokusu uvolnit blokaci.

= Nepouzivejte hfebikovou sbijecku pro
pfisponkovani elektrickych kabelti. Neni uréeno pro
instalaci elektrickych kabelG a mohou poskodit izolaci
elektrickych kabelll s nasledkem Urazu elektfinou &i
pozaru.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Tento vyrobek je navrzen pouzivani jednou rukou.
Nedrzte nastroj za €elni stranu zasobniku. Nepokladejte
ruce, hlavu ani dal$i ¢asti svého téla blizko spodni
Casti zasobniku, kde hiebiky opousti nastroj — moznost
vazného poranéni.

m Vzdy se ujistéte, Ze kontakt obrobku je zcela umistén
nad obrobkem. Pfiblizte se obrobku pouze kousek nad
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obrobek, jinak spona zcela mine obrobek a zpuUsobi
vazné poranéni.

Nenastrelujte hfebiky blizko hran materialu. Obrobek
se mize rozpllit a hiebik odrazit — poranéni vas ci
prihlizejicich. Budte opatrni, hfebik muze sjet po
letokruhu dfeva, coz zpusobi neocCekavany vystup
z obrobku nebo odchyleni — nebezpedi poranéni.
Udrzujte ruce a télo mimo bezprostfedni pracovni
oblast. Pridrzte obrobek svorkami, abyste ochranili
ruce a télo pfed nebezpecim. Ujistéte se, Ze je obrobek
fadné zajistén pritisknutim spony vici materialu. Kontakt
s obrobkem muZe zpUsobit neolekavané zvednuti
pracovniho materialu.

UdrzZujte ruce a télo mimo zadni C€ast vika nastroje
pfi pracich v omezenych prostorech. Nahlé odrazeni
muze vést z zasazeni téla, zejména pfi nastfelovani do
tvrdého &i kompaktniho materialu.

Pfi bé&Zzném provozu se nastroj odrazi ihned po
nastfeleni spony. Jde o obvyklou funkci nastroju.
Nepokous$ejte se branit odrazeni drzenim hrebikové
sbijec¢ky proti obrobku. Omezovani odrazeni muze
vést k nastfeleni druhé spony. Pevné uchopte
rukojet, nechejte nastroj provést praci a nikdy
nepokladejte ruku na horni stranu nastroje nebo do
blizkosti vystupu. Nedodrzeni tohoto varovani mlze
zplsobit vazné osobni poranéni.

Nenastrelujte sponami na horni stranu dal$ich spon ani
s nastrojem s velmi strmym Ghlem, muZe to zpusobit
vychyleni spon s nasledkem zranéni.

Vzdy kontrolujte pracovni oblast na skryté draty, vedeni
plynu, vodovod atd., nez zde vyrobek pouzijete.

Po pouziti produktu v rezimu kontaktniho ovladani
prepnéte zpét do sekvenéniho rezimu.

Hloubku nastfelovani hiebiku Ize sefidit za stlacenym
vzduchem. Doporu€uje se otestovat hloubku na
nepouzivaném materidlu  pro  zji§téni  hloubky
nastfelovani.

V nastroji Ize pouzivat pouze spony shodné s témi
v tabulce specifikace produktu. Pouziti nespravnych
spon povede k zaseknuti ¢i jinym selhanim.

Pred sefizenim hloubky nastfelovaciho kola vyjméte
baterii.

Nezatahuijte sefizovaci kolo, je navrzeno, aby se otacelo.
Pri sefizovani hloubky nastfelovaciho kola nemackejte
spoust’.

Pred upravou hloubky zabéru vzdy vyberte rezim piné
sekvenéniho nastfelovani.

PFi sefizovani hloubky nastfelovani sponkovackou na
sebe ani na nikoho jiného nemifte.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpUsobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku.

Bruska se pii zastaveni v dlsledku pretizeni
automaticky restartuje. Pokud dojde k zastaveni brusky
v dusledku pretizeni, okamzité ji vypnéte. Pilu znovu
nezapinejte dokud pretrvava pficina pretizeni, jinak by
mohlo dojit k silnému zpétnému razu. Ur€ete pficinu
zastaveni brusky a odstrarite tuto pfi¢inu pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynd.

Rozmezi okolnich teplot pro nastroj béhem provozu &ini
0az40 °C.



Rozmezi okolnich teplot pro skladovani nastroje ¢ini 0
az 40 °C.

Rozmezi doporuéenych teplot okoli pfi
systému nabijeni ¢ini 10 az 38 °C.

pouzivani

DOPLNUJICi BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
za4dné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontakt(l prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 56.

OINOOALN=

22.

Mechanismus odstrarovani zablokovani
Nastaveni hloubky zatloukani

Ochranna krytka

Ozubena predni ¢ast

Kontrolka LED

Voli¢ rezimu zavadéni

Posouvac

Spinac spousté

Spina¢ uchopu

. Rukojet' s izolaci a protiskluzovym povrchem
. Otvor pro $roub spony na opasek

. Otvor pro baterie

. Zadni doplfiovaci zasobnik

. Kli¢ pro Sestihranné Srouby a matice
. UlozZeni vycpavek proti odfeni

. Tramovy hak

. Hrebiky

. Zavés na opasek

. Sroub spony na opasek

. PFiru¢ka pro operatora

. Bateriovy modul

Nabijecka

UDRZBA

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, Cisténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni naradi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

SYMBOLY

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plasti. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouZivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuiji
chemikalie, které mohou pos$kodit, oslabit neboznicit
plastové ¢asti, pfipadné sniZit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

Pro lepsi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stiedisko.

Stejnosmérny proud

Pred spusténim pristroje si fadné prectéte
pokyny.

Noste ochranu o¢i

Nepfiblizovat ruce

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomUze to snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuije.
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[ff] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A szdgbeldvé tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatésag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a szogbelovét csak felndttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikdnyvben lévé utasitasokat és
figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet ket tekinteni a tetteikért.

A termék szégek puha anyagokba, példaul faba térténd
belévésére szolgal.

A termék nem alkalmas elektromos vezetékek rogzitésére.
A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne haszndlja a terméket mas célokra! A szerszamgép
rendeltetéstdl eltéré6 miveletekre val6é hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast
és miszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes utasitast,
az aramutést, tuizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

Az alabbi biztonsagi eléirasokban az ,elektromos szerszam”
kifejezés mind az elektromos halézatra csatlakoztathato
(normal kivitelezésu), mind a vezeték nélkuli (akkumulatoros)
szerszamot egyarant jeldli.

SZOGBELOVO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

= Mindig ligyeljen arra, hogy a szerszamgépben
legyenek kotéelemeket. A szdgbelévdé gondatlan
kezelése a kotéelemek varatlan kilbvését és személyi
sériilést okozhat.

= Ne iranyitsa a szerszamot onmagara vagy barki
masra a kozelben. A vératlan kioldas kiveti a
koétéelemet, ami sériilést okoz.

= Ne aktivalja a szerszamgépet, hacsak a szerszamgép
nincs erésen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha
a gép nem érintkezik a munkadarabbal, a kétéelem
eltérhet a céltol.

m Huzza ki a szerszamgépet a konnektorbol, ha a
kotéelem beragadt a szerszamgépbe. A beragadt
kétéelem eltavolitdsakor a szdgbelévd véletlendl
aktivalodhat, ha csatlakoztatva van.

s Ovatosan jarjon el a beragadt kotSelemek
eltavolitasakor. A mechanizmus nyomas alatt lehet és a
kotéelem kivetédhet egy beragadas megsziintetése soran.

= Ne hasznalja a szégbelovét elektromos vezetékek
rogzitésére. Nem alkalmas elektromos vezetékek
felszereléséhez, és karosithatja az elektromos vezetékek
szigetelését, ezaltal aramutést vagy tlizveszélyt okozva.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A szerszam egykezes hasznalatra lett kialakitva.
Ne tartsa a szerszamgépet a tar elejénél. Ne tegye a
kezét, a fejét vagy barmely mas testrészét a tar aljanak
kézelébe, ahol a szdg kijén a szerszambol, mert sulyos
személyi sériilést okozhat vele.

m  Mindig ellenérizze, hogy a munkadarab érintkezd teljesen
a munkadarab f6l6tt van. Ha a munkadarab érintkezd
ugy van elhelyezve, hogy csak részben érintkezik a
munkadarabbal, a szdg elkerulheti a munkadarabot, ami
sulyos személyi sérllést eredményezhet.
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Ne hajtson be szdgeket az anyag élének kodzelében.
A munkadarab széthasadhat, aminek kovetkeztében
a szog gellert kaphat, sériilést okozva Onnek vagy
munkatarsainak. Vegye figyelembe, hogy a sz6g kdvetheti
a fa szemcséit, ami miatt varatlanul kiallhat a munkadarab
oldalabdl vagy esetleg sérilést okozva eltérllhet.

A kezeit és a testrészeit tartsa tavol a kozvetlen
munkaterulettdl. Rogzitse a munkadarabot kapcsokkal,
ha a kezeit és testét tavol szeretné tartani a potencialis
veszélyzonatol. Ugyeljen ra, hogy a munkadarab erésen
rogzitve legyen, mielétt a kotdelemet hozzanyomna
az anyaghoz. A munkadarab érintkez6 a munkadarab
varatlan elmozdulasat okozhatja.

Az arcat és a testrészeit tartsa tavol a gép fedelének
hatuljatél, ha kis helyeken dolgozik. A hirtelen
visszarugas Utést helyez a testre, kiiléndsen, ha kemény
vagy sUril anyagot szégel.

Normal hasznalat soran a szerszam a kotéelem behajtasa
utan azonnal visszardg. Ez a szerszam normal funkciéja.
Ne kisérelje meg elkeriini a visszarugast a szogbelévének
a munkadarabhoz nyomasaval. A  visszarlgas
korlatozasa egy masodik kétéelem behajtasat okozhatja a
szogbeldvébdl. Erésen fogja meg a fogantydt, és hagyja,
hogy a gép végezze el a munkat, soha ne helyezze a
masik kezét a szerszamgép tetejére vagy a kilépdnyilas
kozelébe. Ezen figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa
sulyos személyi sérlilést eredményezhet.

Ne hajtson be kotéelemeket mas koétdelemek felett,
illetve amikor a szerszam tulsagosan meredek szogben
van, mert ez a koétéelem elhajlasat okozhatja, ami
sérilést eredményezhet.

A termék hasznalata el6tt mindig ellenérizze a
munkatertletet rejtett vezetékek, gazcsovek,
vizvezetékek stb. tekintetében.

Aterméket az érintkezd aktivalas médban vald hasznalat
utan kapcsolja vissza teljesen szekvencialis médba.

A szbdg behajtasi mélysége a légnyomassal allithatd.
Javasolt tesztelni a mélységet egy felesleges
munkadarabon, hogy meghatarozza az alkalmazashoz
sziikséges mélységet.

Csak a termék miiszaki tablazatan leirtakkal megegyezé
kétéelemek hasznalhatok a szerszdmmal. A nem
megfeleld kotdelemek hasznalata beragadashoz vagy
mas meghibasodashoz vezethet.

Mindig vegye ki az akkumulatort, miel6tt beallitia
hajtokerék mélységét.

Ne huzza hatra a beallitékereket, a keréknek forognia
kell.

Ne nyomja be a kioldot a mélységbeallitd kerék allitasa
kdzben.

A behajtasi mélység bedllitasa elétt mindig valassza a
teljes szekvencialis bettési modot.

A beutési mélység beallitdsakor ne iranyitsa a
szerszamot sajat maga vagy a kozelben tartézkodo
személyek felé.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

A termék automatikusan Ujraindul, ha ledll. Leallas
esetén azonnal kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja
be a terméket Gjra, amig elakadt allapotban van, mert
az nagy reaktiv ervel hirtelen visszalokést valthat
ki. Hatarozza meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
tekintettel a biztonsagi utasitasokra.



m A szerszam kornyezeti hdmérséklet-tartomanya a
m(ikddés soran: 0 °C — 40 °C.

m A szerszam kornyezeti hdmérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0 °C — 40 °C.

m A toltérendszer ajanlott koérnyezeti
tartomanya téltés soran: 10 °C — 38 °C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tliz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készillékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritdé
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0 °C - 40 °C.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0 °C - 20 °C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallithsakor kdévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végz6
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

56. oldal.
Elakadas-megsziinteté mechanizmus
A beldvési mélység beallitasa
Horzsolasmentes alatét
Fogazott orr-rész

LED lampa

Belbvés lizemmaod valaszto
Toléeszkoz

Be - ki kapcsolégomb
Markolatkapcsold

10. Kar, szigetelt fogofellilet

11. Ovcsipesz csavarfurata

12. Akkumulatornyilas

13. Hatso rakodotar

14. Imbuszkulcs

15. Kopéasgatlé lap taroloja

16. Szarufahorog

17. Szbégek

18. Ovcsiptetd

19. Ovcsipesz csavarja

20. Hasznélati utmutaté

21. Akkumulator

22. Tolté

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,

hémérséklet-

CoNOORWN~

megakadalyozza a véletlen elinditast, ami

sérilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon
a tisztitoszerek hasznédlatatdl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek rongalé hatassal
vannak a miianyagbdl készilt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyez&dések stb. tisztitasara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

m A milanyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjdk, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a mlanyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérliléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében

komoly

minden javitast hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.
SZIMBOLUMOK
Egyenaram

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

Viseljen szemvédét

Tartsa tavol a kezét az alkatrészté|

Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait ne
dobja a valogatatlan telepulési hulladékok
kézé. Az akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkulonitve gydjtse. A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.
Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra vonatkoz6
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informacidkért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskedk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiléndsen a
litiumot tartalmazo6 akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat moédon
kezelik 6ket. A hulladékka valt berendezésbdl
szikség esetén tordlje a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea pistolului dvs. de
batut cuie.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest pistol de batut cuie este destinat a fi folosit doar de
adultii care au citit si inteles instructiunile si avertizarile
din acest manual si pot fi considerati responsabili pentru
actiunile lor.

Acest produs este destinat introducerii de cuie in materiale
moi, precum lemnul.

Produsul nu este potrivit pentru fixarea cablurilor electrice.
Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decéat cele preconizate poate
duce la situatii periculoase.

AAVERTISMENT!Citi;i,cuaten;ie,toateavertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masina electrica” utilizat in masurile de siguranta
de mai jos se refera atat la masinile electrice care se
conecteaza la priza, cat si la masinile electrice fara fir.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A PISTOLULUI DE
CUIE.

s intotdeauna presupuneti ci scula contine capse.
Manipularea neatenta a pistolului de cuie poate cauza

= Nu indreptati scula catre dvs sau altd persoana
din apropiere. Apdsarea neasteptatd pe tragaci va
descérca cuiul/capsa cauzand o ranire.

= Nu actionati scula decat daca este agezata ferm pe
piesa de lucru. Daca scula nu este in contact cu piesa
de lucru, capsa ar putea fi deviata de la tinta ei.

m Deconectati scula de la prizé atunci cand capsele
se blocheaza in scul. In timp ce indepértati o capsa
blocata, pistolul de cuie ar putea fi accidental activat
daca este conectat la priza.

m Folositi atentie atunci cand indepartati o capsa
blocata. Mecanismul poate fi sub compresiune iar
capsele ar putea fi fortate sd se descarce in timp ce
incercati sa eliberati o situatie de blocare.

= Nu folositi aceasta scula pentru capsarea cablurilor
electrice. Nu este proiectat pentru instalarea cablurilor
electrice si poate deteriora izolarea cablurilor electrice
si ca urmare sa provoace electrocutare sau pericol de
incendiu.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m  Scula este proiectata sa fie folosita cu o singurd mana.
Nu tineti scula de partea din fatd a incarcatorului de
capse. Nu puneti mainile, capul sau alte parti ale
corpului langd fundul incarcatorului acolo unde cuiul
iese din unealta, intrucat poate fi cauzata ranirea grava.

= Asigurati-va intotdeauna ca contactul piesei de lucru
este complet pozitionat deasupra piesei de lucru.
Pozitinarea doar partiald a contactului piesei de lucru
deasupra piesei de lucru poate cauza ratarea completa
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a cuiului pe piesa de lucru si sa rezulte in vatamare
personala grava.

Nu capsati capsele pe marginea materialului. Piesa
de lucru s-ar putea despica cauzand ricoseul cuiului
vatdmandu-vad pe dvs sau colegul dvs. Fiti atent
intrucat cuiul urmeaza fibra lemnului cauzand iesirea
sau devierea lui neasteptatd pe marginea materialului
lemnos, putand cauza vatamare.

Tineti mainile si partile corpului libere fatd de imediata
vecinatate a zonei de lucru. Tineti piesa de lucru cu
cleme atunci cand e necesar pentru a va tine mainile si
corpul ferite de o potentiala vatamare. Fiti sigur ca piesa
de lucru este fixatd corespunzator inaintea apasarii
capsei pe material. Contactul cu piesa de lucru poate
cauza materialul de lucru sa se deplaseze neasteptat.
Tineti fata si partile corpului ferite de capatul sculei
atunci cand lucrati in zone stramte. Reculul brusc poate
cauza impactul cu corpul, in special cand actionati pe
materiale dense sau dure.

in timpul unei folosiri normale scula va avea un recul
imediat ce afi capsat. Aceasta este functionarea
normald a sculei. Nu incercati sa preveniti reculul tinand
pistolul de cuie/capse contra Limitarea reculului poate
cauza ca o a doua capsa sa fie impuscata din pistolul
de cuie. Tineti ferm manerul, lasati scula sa.si faca
treaba si nu va puneti niciodata cealaltd mana pe partea
de sus a sculei sau langa evacuare n niciun moment.
Neacordarea atentiei acestei avertizari poate rezulta in
vatamare personala grava.

Nu capsati capsele una peste alta sau tinand scula la un
unghi ascutit intrucat ar putea cauza devierea capselor
ceea ce poate provoca vatamare.

Verificati intotdeauna zona de lucru de fire ascunse, tevi
de gaz sau de apa etc, inaintea folosirii produsului intr-o
asemenea zona de lucru.

Dupa folosirea produsului in modul contact punere in
functiune, treceti inapoi la modul complet secvential.
Profunzimea actiondrii cuiului poate fi reglatd prin
presiunea aerului. Este recomandabil sa testati
profunzimea pe o piesa de lucru deseu pentru a
determina profunzimea ceruta pentru operatiune.

Doar capse ce se potrivesc cu descrierea din tabelul de
specificare a produsului pot fi folosite cu aceasta scula.
Folosirea de capse necorespunzatoare ar putea duce la
blocare sau alta functionare defectuoasa.

indepartati intotdeauna acumulatorul inaintea reglarii
profunzimii rotji actionante.

Nu dati Tnapoi roata de reglare, roata este proiectata sa
se roteasca.

Nu apasati tragaciul atunci cand reglati profunzimea rotji
de actionare.

intotdeauna selectati modul de tragere secvential
complet Tnainte de ajustarea adancimii de intrare a
cuiului.

Nu indreptati unealta catre dvs. si nici catre alte persoane
din apropiere, cand ajustati adancimea de capsare.
Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube.

Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza.
In cazul blocarii, opriti imediat produsul. Nu reporniti
produsul atunci cand este blocat, deoarece riscati
producerea unui recul puternic. Identificati cauza blocérii



produsului si eliminati-o respecténd instructiunile de
siguranta.

m  Temperatura ambientala in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientalda in timpul incarcarii uneltei
(produsului) trebuie sé fie cuprinsa intre 10 °C si 38 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sé fie cuprinsd intre 0 °C si 40 °C.

= Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsd intre 0 °C si 20 °C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 56.

Mecanism de eliminare a blocajelor
Ajustare adancime de introducere
Garnitura

Piesa de varf dintata

Lumina LED

Selector mod actionare

Impingator

Declansator comutator

Comutator de prindere

10. Maner, suprafata de contact izolata
11. Gaura de surub pentru clema de curea
12. Port acumulator

13. Camera de incarcare spate

14. Cheie hexagonala

15. Depozitare pentru protectii impotriva zgarieturilor
16. Carlig de agatare

17. Cuie

18. Catarama pentru curea

19. Surub pentru clema de curea

. Manualul operatorului

21. Pachet de baterii

. Incarcétor

INTRETINEREA

m  Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblatj partile, faceti reglaje, curatati sau faceti

COoNOORWN =

intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii §i atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

= Nu ldsati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

m Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURI

Curent continuu

o

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a vederii

Tineti mainile departe

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere

de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta punctului de colectare.
Conform reglementérilor nationale, vanzatorii
cu améanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate ntr-o
manierd ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.
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A7A ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Izstradajot So naglotaju Tpasa uzmaniba veltita drosibai,
veiktsp&jai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

So naglotaju drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir izlasTjusi un
sapratusi $Ts rokasgramatas noradijumus un bridinajumus
un kuri sp&j atbildét par savu ricibu.

Izstradajums ir paredzéts nagu ievadiSanai miksta
materiala, pieméram, koksné.

Sis izstradajums nav piemérots elektrokabelu labo$anai.
Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.

Neizmantojiet produktu nekadam citam noldkam. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav paredzétas, var
rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievéro$ana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Termins  ,elektroinstruments”  bridindjuma  norada
gan uz elektrotikla baroSanas, gan akumulatora
elektroinstrumentiem.

NAGLOTAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Vienmér atcerieties, ka instruments satur
stiprinatajus. Neuzmaniga riciba ar naglotaju var
izraisTt neparedzétu stiprinataju traumu vai traumu.

m Nevérsiet instrumentu pret sevi vai kadu tuvuma
eso$o. Neparedzéta palaide var izraisit stiprinataja
darbibu un Iidz ar to traumu.

m Neaktivizéjiet instrumentu, ja tas nav stingri
novietots pret detaju. Ja instruments nesaskaras ar
detalu, stiprinatajs var novirzities no mérka.

m Ja stiprinatajs iesprast instrumenta, atvienojiet
instrumentu no stravas avota. Iznemot iespridusu
stiprinataju, naglotajs var tikt nejausi aktivizéts, ja tas ir

ievilkts.
m lzpemot iespridusu stiprinataju, rikojieties
piesardzigi. Méginot likvidet nosprostojumu,

mehanisms var bat zem spiediena un stiprinatajs var tikt
izladéts piespiedu karta.

= Nelietojiet So naglotaju elektribas  kabelu
stiprinaSanai. Tas nav paredzéts elektrokabela
uzstadiSanai un var sabojat elektrokabelu izolaciju,
tadéjadi izraisot elektroSoka vai aizdegSanas risku.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Instruments ir paredzéts izmantoSanai ar vienu roku.
Neturiet instrumentu aiz nodalljuma priekSpuses.
Nelieciet rokas, galvu vai citas kermena dalas pie
nodalljuma apaks$as, kur nagla iziet no instrumenta, jo ta
var izraisit nopietnas traumas.

= Vienmér nodroSiniet, lai detalas saskare batu pilniba
virs detalas. Tikai daléja detalas saskares punkta
novietoSana virs detalas var izraisit to, ka nagla vispar
nenonak detala un rada nopietnu traumu.
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Nedzeniet naglas pie materiala malas. Detala var
saSkelties, izraisot naglas atlek§8anu un traumu jums
vai kolégim. Apzinieties, ka naglas var sekot koksnes
Skiedrai, izraisot negaiditu izvirziSanos no darba
materiala malas vai noliek§8anos un, iesp&jams, traumu.
Turiet rokas un kermena dalas atstatus no tiesas
darba zonas. Ja nepiecieSams, turiet detalu
aiz skavam, lai rokas un kermeni pasargatu no
iespéjamam traumam. Pirms stiprinataju piespiest
pie materiala, parliecinieties, vai detala ir pareizi
nostiprinata. Detalas saskare var izraisit negaiditu
darba materiala parvieto§anos.

Turiet seju un kermena dalas pa gabalu no rika vacina
aizmugures darbojoties ierobezotas zonas. Péksns
atsitiens var izraisit triecienu uz kermeni, Tpasi naglojot
cieta vai bliva materiala.

Normalas lietoSanas laika instrumentam péc stiprinataja
darbibas ir tlltéjs atsitiens. Ta ir normala instrumenta
darbiba. Neméginiet novérst atsitienu, turot naglotaju
pret darba vietu. Atsitiena ierobeZojums var izraisit otra
stiprindjuma atvirziSanu no naglotaja. Stingri satveriet
rokturi, laujiet instrumentam veikt darbu un nekad
nelieciet otru roku uz instrumenta aug$as vai izpludes
tuvuma. ST bridinajuma neievéro$ana var izraisit
nopietnas traumas.

Nevirziet stiprinatajus virs citiem stiprinatajiem vai
instrumentu parak stava lenki, jo tas var izraisit
stiprinataju novirzi, kas savukart var izraisit traumu.
Vienmér pirms izstradajuma izmantoSanas darba zona
parbaudiet, vai taja nav, pieméram, sléptu vadu, gazes
[Tniju vai Gdens Iniju.

Péc produkta izmanto$anas saskares aktivizé$anas
reZima parslédziet to atpakal uz pilnas secibas rezZimu.

Naglas piedzinas dzilumu var noregulét aiz gaisa
spiediena. leteicams parbaudit dzilumu uz nederigas
detalas, lai noteiktu nepiecieS8amo izmantojamo dzijumu.

Ar 8o instrumentu var izmantot tikai produkta
specifikaciju tabula ietvertajam aprakstam atbilstoSus
stiprinatajus. Nepareizu stiprinataju izmantoSana var
izraisit iespra$anu vai citas disfunkcijas.

Vienmér iznemiet akumulatoru pirms piedzinas ritena
dziluma regulé$anas.

Nevelciet atpaka| uz reguléSanas riteni, jo ritenis ir
paredzéts rotésanai.

Reguléjot piedzinas dzilumu, nespiediet slédzi.
Vienmér atlasiet pilnu secigo aktivacijas rezimu, pirms
pielagot iesiSanas dzijumu.

Reguléjot iedzi8anas dzilumu, nevérsiet riku pret sevi
vai kadu citu, kas atrodas tuvuma.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostipringjuma
skavu. Neiespilleétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties.
Ja produkts apstajas, nekavéjoties to izslédziet.
Neieslédziet produktu, kamér tas ir noblokgjies, jo
§ada veida var izraisit pékSnu augsta reaktiva spéka
atbrivoSanos. Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un
novérsiet traucéjumus, pievérSot uzmanibu droSibas
instrukcijam.

Instrumenta lietoSanas apkartéjas vides temperatiras
diapazons ir no 0 °C Iidz 40 °C.



m Instrumenta uzglabasanas apkartéjas vides
temperattras diapazons ir no 0 “C Iidz 40 °C.
m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons

ladésanas sistémai uzlades laika ir no 10 °C Iidz 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades

ierici 8kidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

m Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0 °C un 40 °C.

m  Apkartéjas vides temperatiiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0 °C un 20 °C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargdjot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 56. Ipp.
Sastrégumu novér§anas mehanisms
ledzi$anas dziluma regulé$ana
Amortizacijas paliktnis
Zobrata uzgala dala
LED gaisma
ReZima atlasitaja palaiSana
Biditajs
Sledza mélite
Roktura slédzis
. Rokturis, izoléta satver§anas virsma
11. Siksnas fiksatora skrives atvere
. Akumulatora savienojuma ligzda
. No aizmugures ieladéjama aptvere
. Sesstlrveida uzgrieznu atsléga
. Vieta, kur novietot ieliktni bez iedobém
. Pakar$anas akis
.Naglas
. Jostas stiprinajums
. Siksnas fiksatora skriive
. Lietotaja rokasgramata
21. Akumulators
22. Ladetajs

APKOPE

m Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas
padevei, veicot dalu montazu, regulésanu, tirisanu
vai apkopi, ka ari laika, kad tas netiek izmantots.

Elektribas vada atvienoSana no sprieguma padeves
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novérsTs nejausu ieslégsanu, kas var izraisit smagus
ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas raZotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatdjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla puteklus utt.

m Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

APZIMEJUMI

o

4
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Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Turiet rokas atstatu

Neizmetiet akumulatoru atkritumus

ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu
vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savak$anas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreiz&ja parstradé
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Projektuojant viniy kalimo jtaisa, didZiausias prioritetas
suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis viniy kalimo jtaisas skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingi uz
savo veiksmus.

Gaminys skirtas vinims kalti | minkStas medziagas, pvz.,
mediena.

Siuo jrankiu negalima tvirtinti elektros laidy.

|renginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy dkyje.
Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems tikslams. Naudokite
elektrin jrankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros
smdagio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$ tinklo
arba baterija (belaidj) maitinama elektros jrank;.

VINIY KALIMO |TAISO SAUGOS PERSPEJIMAI

= Jokiu biadu nepamirskite, kad jrankyje jrengti
tvirtinamieji elementai. Nerlpestingai naudojant viniy
kalimo jtaisga, gali netikétai uzsiliepsnoti tvirtinamieji
elementai ir susiZeisti darbuotojai.

= Nenukreipkite jrankio j save ar kita netoliese esantj
asmenj. Netikétai paspaudus spragtuka, jrankis iSSaus
tvirtinamajj elementa ir jUs susizeisite.

m Nepaleiskite jrankio, kol jis néra tvirtai uzdétas
ant ruosinio. Jeigu jrankis nesilieGia su ruoSiniu,
tvirtinamasis elementas gali deformuotis.

= Tvirtinamajam elementui jstrigus jrankyje, atjunkite
perforatoriy i§ maitnimo Saltinio. ISimant jstrigusj
tvirtinamajj elementa, viniy kalimo jtaisas gali netycia
pasileisti, jei jrankis yra jjungtas j maitinima.

m Bikite atsargiis iSimdami jstrigusj tvirtinamajj
elementa. Mechanizmas gali bati veikiamas spaudimo
ir traukiant jstrigusj tvirtinamajj elementa, jis gali bati
iSSautas visa jéga.

= Viniy kalimo jtaisu netvirtinkite elektros laidy. Jis
néra skirtas elektros laidy montavimui ir gali pakenkti
elektros laidy izoliacijg taip sukeldamas elektros smagio
ar gaisro pavojy.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

m |rankis skirtas naudoti viena ranka. Nelaikykite jrankio
uz kasetés priekinés dalies. Nedékite ranky, galvos ar
kity kano daliy arti kasetés dugno, kur i$ perforatoriaus
iSlenda vinys: galite sunkiai susizaloti.

m Bitinai patikrinkite, ar perforatorius tiksliai nustatytas
vir§ perforuojamo ruosinio. Nepilnai uzdéjus perforatoriy
ant ruoSinio vinis gali praslysti ir nejsmigti j ruoSinj: dél to
galima sunkiai susizeisti.
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Nekalkite viniy prie pat ruosinio krasto. RuoSinys gali
skilti ir vinis atSokti rikoSetu, suzalodama dirbantjjj ar
pagalbininka. Saugokités: vinis gali atsitrenkti j medienos
pluosta ir netikétai islysti pro perforuojamo ruosinio Song
arba deformuotis, tuo sukeldama susizeidimo pavojy.
Darbo vietoje saugokite rankas ir kitas kioino dalis. Kai
reikia saugotis, nes yra pavojus susizeisti, laikykite
ruoSinj spaustuvais. Prie§ prispausdami tvirtinamajj
elementg prie ruoSinio, patikrinkite, ar ruoSinys tinkamai
uzdétas. Perforatoriui prisilietus, ruoSinys gali netikétai
pakrypti.

Dirbdami draudZiamose (apribotose) zonose, saugokite
veidg ir kiino dalis - bukite atokiai nuo jrankio gaubtuvo
galinés dalies. Staigiai atSokes jtaisas gali suduoti
smugj dirbanciajam - ypa¢ kalant vinis j kietg ar tankig
medziaga.

Iprastai naudojant, jrankis atSoksta uzdéjus tvirtinamajj
elementg. Tai jprastas jrankio darbas. Nesistenkite
uzkirsti kelio atatrankai laikydami viniy kalimo jtaisg
prispaustg prie ruosinio. Jeigu trukdoma atatrankai, viniy
kalimo jtaisas gali iSSauti antrg tvirtinamajj elementa.
Tvirtai suimkite rankeng: leiskite jrankiui perforuoti ir
jokiu budu neuzdékite kitos rankos ant jo ar netoli viniy
iSstimimo angos. Nesilaikant Sio perspéjimo, galima
sunkiai susizZeisti.

Nedékite tvirtinamyjy elementy vienas ant kito ar ant
jrankio per staciu kampu, nes dél to gali deformuotis
tvirtinamieji elementai ir galite susiZeisti.

Prie§ pradédami naudoti jrankj, bdtinai patikrinkite, ar
darbo vietoje néra nepastebimy laidy, dujotiekio ar
vandentiekio linijy ir pan.

Panaudoje perforatoriy perforavimo funkcijos paleidimo
rezimu, perjunkite jj atgal | nuoseklaus perforavimo
rezima.

Vinies jkalimo gylj galima reguliuoti nenaudojant oro
spaudimo. Prie$ perforuojant ruosinj, patartina i§bandyti
gyli ant identisko nereikalingo (sugadinto) ruo$inio.

Sj jrankj galima naudoti tik su tvirtinamaisiais elementais,
nurodytais  gaminio  specifikacijose. Naudojant
netinikamus tvirtinamuosius elementus, jie gali strigti
arba jvykti kiti jrankio veikimo sutrikimai.

Prie§ nustatydami perforavimo ratuko gylj, bdtinai
nuimkite baterijg.

Netraukite atgal reguliavimo ratuko: jj reikia sukti.
Nenuspauskite spragtuko, kai reguliuojate perforavimo
ratuko gylj.

Prie$ nustatydami kalimo gylj visada pasirinkite visiSkai
nuoseklaus kalimo rezima.

Reguliuodami kalimo gylj, nenukreipkite jrankio j save ar
Salia esantj asmen;.

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruo$iniai
gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta,
prie kurios yra tvirtinami.

Irankiui uzstrigus, i$ naujo jis pasileidzia automatiskai.
jungti jrankio, kol jis uzstriges, antraip kils stiprios
atatrankos pavojus. [8siaiSkinkite jrankio uzZstrigimo
priezastj ir paSalinkite ja, nepamirSkite laikytis saugos
taisykliy.

Irankio darbo aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki
40 °C.



m Jrankio saugojimo aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki
40 °C.

m  Rekomenduojama jkrovimo sistemy darbo aplinkos
temperatdra yra nuo 10 °C iki 38 °C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skys€ius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatlros diapazonas
nuo 0 °C iki 40 °C.

= Baterijos sandéliavimo aplinkos
diapazonas nuo 0 °C iki 20 °C.

temperatiiros

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
Pasirtpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZiomis medzZiagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 56 psl.
Strig€iy $alinimo mechanizmas
Kalimo gylio reguliavimas
Apsauginis padéklas
Dantytas nosies elementas
Sviesos diody (LED) lemputeé
Saudymo reZimo rinkiklis
Stamiklis
Perjungiklis
Rankenos jungiklis

. Rankena, izoliuotu pavirSiumi

11. Dirzo spaustuko kiaurymé sraigtams

. Baterijos gnybtas

. Galiné détuvé

. Sesiakampis verzliaraktis

. Skyrius apsaugai nuo pazeidimy

Kabliukas

. Vinys

. DirZo segtukas

. DirZzo spaustuko sraigtas

. Naudojimo instrukcija

21. Baterijos paketas

22. |kroviklis

PRIEZIURA

m Perforatoriaus jokiu bidu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

CINOORWN =

m Atlikdami technine priezidra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

m Stabdziy skys€iai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

m  Kad bdty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Nuolatiné srové

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite akiy apsaugos priemones

Laikykite rankas atokiai

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
irangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
irangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punkta ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdzios
istaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant j

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios gali turéti
neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. I$trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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538 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Naelapissi konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See naelapiss on ette nahtud kasutamiseks vaid
taiskasvanud tdotaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi
juhised ja hoiatused 18bi lugenud ja mdistab vastutust nende
taitmise eest.

Toode on mobeldud naelte 166miseks pehmetesse
materjalidesse, nagu puit.

See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks elektrikaablite
kinnitamiseks.

Toode on méeldud tksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks. Té6operatsiooniks
mitte ettendhtud elektritdoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege labi koik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine voib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju
jalvodi raske vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritooriist
tahendab elektritoitevérgust v&i akust toidet saavat
mehaanilist tooriista.

NAELUTI OHUTUSJUHISED

m Olge alati valmis selleks, et tooriistas on naelad.
Naeluti ettevaatamatu késitsemine vdib pdhjustada
naelte ootamatut véljapaiskumist ja péhjustada sellega
kehavigastuse.

s Arge suunake tooriista enda vdi kérvalseisja
suunas. Ootamatu lulitumine vabastab naeluti ja v&ib
pbhjustada kehavigastuse.

m Arge lillitage naelutit sisse, enne kui see on tihedalt
vastu toorikut. Kui todriist ei ole toorikuga kontaktis,
vBib naeluti kalduda sihtkohast kdrvale.

= Kui nael jaab kinni, ilhendage naeluti toitepinge
lahti. Kinnijagdnud naela eemaldamisel voib naeluti
ootamatult sisse lulituda kui toitejuhe on pistikupesas.

= Kinnijaanud naela vabastamisel olge ettevaatlik.
Mehhanism v&ib olla surve all ja naeluti v8ib jarsult réhu
alt vabaneda, kui plitida kinnijaédnud naela vabastada.

s Arge kasutage naelutit elektrikaablite kinnitamiseks.
Ei ole ette nahtud elektrikaabli paigaldamiseks ja vdib
elektrikaabli isolatsiooni vigastada ja sellega pdhjustada
elektrildoki voi tekitada tulekahju.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

= Naeluti on ette nahtud kasutamiseks iihe kéega. Arge
hoidke naelutit kdes magasini esiosast. Arge pange
oma kéasi, pead ega muid kehaosi magasini p&hja
l&hedale, kust nael véljub, see voib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

m Alati veenduge, et toorik on taielikult teise tooriku vastas.
Tooriku osaline Ulekate teise toorikuga vdib pdhjustada
naela méddalasu ja tingida sellega tdsise kehavigastuse.
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Arge 166ge naelu materjali serva lahedale. Toorik véib
I6heneda ja nael vbib vélja lennata ning kérval olevat
tootajale kehavigastusi tekitada. Olge ettevaatlik selle
suhtes, et nael voib jalgida puidustiid ja ootamatult valja
tulla puitmaterjali kuljelt voi kérvale kalduda ja sellega
kehavigastuse tekitada.

Hoidke k&ed ja kehaosad té6kohast eemal. Vajaduse
korral kinnitage toorik pitskruvidega, et hoida kasi ja
kehaosi vigastumise eest. Enne kinniti surumist vastu
materjali veenduge, et toorik on ohutult kinni. Toorikuga
kokkupuude v8ib pdhjustada materjali ootamatut
likumahakkamist.

Tootamisel kitsastes kohtades hoidke négu ja kehaosad
naeluti osadest eemal. Ootamatu kaivitumine vdib
pdhjustada kehavigastuse, eriti naelutamisel kdvasse
voi tihedasse materijali.

Tavaliselt  kaivitub  t6driist kohe parast naela
sisselaskmist. See ilming on naelutiga tdéotamisel
tavaline. Arge plilidke tbkestada Kaivitit naeluti
hoidmisega vastu toorikut. Kaivitusotsaku kinnihoidmine
voib podhjustada teise naela valjumise naelutist.
Hoidke kaepidemest kindlalt kinni, laske naelutil teha
t66toiming ja @rge pange teist katt kunagi toodriista alla
voi véljumisava lahedusse. Selle ndude eiramine v&ib
pdhjustada tdsise kehavigastuse.

Arge plildke lilia naela teise naela pihta véi hoidke
naelutit tooriku suhtes vaikese nurga all, sest see
vBib pdhjustada naela korvalekaldumist ja tingida
kehavigastuse.

Kontrollige t66piirkond enne t66 alustamist tle varjatud
juhtmete, gaasi- ja veetorustike ning muude trasside
suhtes.

Péarast seadme kasutamist kontaktaktiveerimisreziimis
lllitage see tagasi vahelduvto reziimi.

Naela sissel6dgi stgavus vdib muutuda soltuvalt
surudhu réhust. Soovitatav on enne kasutama hakkamist
katsetada naelutit jaatmetikkidel.

Naelutil tohib kasutada vaid tehnilistes andmetes
mainitud naelu. Valede naelte kasutamine véib
pdhjustada kinnijadmist voi muid torkeid.

Enne 166gistigavuse reguleerimist votke aku alati valja.
Arge témmake reguleerketast valja, see on ette nahtud
vaid podramiseks.

Arge vajutage téukuri 166gisiigavuse reguleerimise ajal
paastikule.

Enne paigaldamissigavuse kohandamist valige alati
taielik jarjestikune valjastusreziim.
Paigaldamissligavuse reguleerimisel arge suunake
tooriista ei enda ega kellegi teise poole.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik
voib pbdhjustada raske kehavigastuse vdi tekitada
varakahju.

Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt.
Kui toode Kiilub kinni, lilitage see otsekohe valja.
Arge lillitage toodet uuesti sisse, kui see on kinni
kiilunud, vastasel korral vdib tekkida ootamatu tugeva
reaktsioonijbuga tagasiporge. Tehke kindlaks, miks
toode kinni Kiilus ja kérvaldage selle pdhjus, sealjuures
pidage kinni ohutusjuhistest.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.



m  Todriista Umbritseva keskkonna temperatuur
hoiustamise ajal jadb vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m Selle laadimissisteemi soovitatav  (mbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10 °Cja 38 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Llhisest pdéhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste  véltimiseks drge kastke todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
IGhist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0 °C—40 °C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0 °C-20 °C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest méaarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jéargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise ndéudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 56.
Ummistuse eemaldamise mehhanism
Sisestussligavuse reguleerimine
Kahjustuskindel polster
Hambuline ninatiikk
LED-margutuli
Naelutusreziimi valits
Toukur
Lulitusnupp
Kéepideme luliti
. Isoleeritud haardepinnaga kaepide
11. Rihmaklambri kruvi auk
. Aku Ghenduspesa
. Tagant laetav padrun
. Kuuskantvaéti
. Kriimustuskaitsepadja sailituskoht
. Sarikahaak
. Naelad
. Véoklamber
Rihmaklambri kruvi
. Kasutusjuhend
21. Aku
. Laadija

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevérgust hoiab &ra

CINOORWN =

ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

m Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja té6organeid. Muude osade kasutamine
voib tekitada ohuolukorra ja pdéhjustada seadme
vigastumise.

= Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voéivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

m Kok remonttééd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6vdime.

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke silmade kaitsevahendeid

Hoidke kéed eemal

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijagtmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad

tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks podrduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib jaemutjatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab vahendada toorainete néudlust.
Patareijagtmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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[T} PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

U razvoju ovog ¢eki¢a dati su maksimalni prioriteti sigurnosti,
performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ceki¢ je namijenjen za koridtenje samo od strane odraslih
osoba koje su proéitale i razumiju upute i upozorenja u ovom
priru¢niku te se mogu smatrati odgovornim za svoje radnje.

Proizvod je namijenjen zabijanju ¢avala u meke materijale
kao $to je drvo.

Ovaj proizvod nije prikladan za ucvrscivanje elektri¢nih
kabela.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu. Koristenje
elektricnog alata za radove drugacdije od njegove namjene
mozZe dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slucaju nepostivanja uputa u priruéniku moze do¢i
do elektriénog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam «elektri¢ni alat» koji se upotrebljava u sigurnosnim
uputama oznacava elektri¢ne alate sa Zicom, kao i bezi¢ne
elektri¢ne alate.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA ALAT

m Uvijek pretpostavite da alat sadrzi ucvrsne
elemente. NepaZzljivo rukovanje alatom moze rezultirati
neocekivanim ispaljivanjem uévrsnih elemenata i
osobnih ozljeda.

= Nemojte usmjeravati alat prema sebi ili bilo kome
drugome pored vas. Neocekivano okidanje ce
isprazniti ucvrsne elemente uzrokujuci ozljede.

= Nemojte aktivirati alat osim ako alat nije cvrsto
postavljen na izradak. Ako alat nije u kontaktu s
izratkom, ucvrsni element se moze odbiti dalje od cilja.

m Odspojite alat iz izvora za napajanje kada uévrsni
element zaglavi alat. Kada uklanjate zaglavljeni u¢vrsni
element, uvodnik ¢avala moze se slu¢ajno aktivirati ako
se povuce.

= Budite oprezni kada pomicete zaglavljeni uévrsni
element. Mehanizam moze biti pod tlakom i alat se
moze prisilno isprazniti tijekom pokus$aja odglavljivanja.

= Nemojte koristiti ovaj alat za priévr§éivanje
elektriénih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektricnih kabela i mozZe oStetiti izolaciju te tako
uzrokovati strujni udar ili opasnost od pozara.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Alat je namijenjen za koristenje s jednom rukom.
Nemojte drzati alat za prednji dio spremnika. Nemojte
stavljati ruke, glavu ili druge dijelove tijela pored gumba
spremnika gdje cavli izlaze iz alata, moze doé¢i do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Uvijek osigurajte da je kontakt izratka potpuno
pozicioniran iznad izratka. Pozicioniranje kontakta
izratka samo djelomi¢no iznad izratka mozZe uzrokovati
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da ¢avao potpuno promasi izradak i rezultira ozbiljnim
osobnim ozljedama.

Nemojte uvoditi ¢avao pored ruba materijala. |zradak
se moze razdvojiti uzrokujuéi odbitak ¢avla, ozljedujuéi
vas ili pomagaca. Imajte na umu da ¢avao moze slijediti
teksturu drveta, uzrokuju¢i da neocekivano probije na
strani radnog materijala ili se odbije, s moguénos¢u da
dode do ozljede.

Drzite lice i dijelove tijela dalje od podrucja rada. Drzite
izradak sa spojnicama kad je to potrebno kako biste
ruke i tijelo drzali podalje od moguc¢ih ozljeda. Provjerite
je li izradak pravilno pri¢vrséen prije pritiska alata na
materijal. Kontakt izratka mozZe uzrokovati da se radni
materijal neo¢ekivano pomakne.

Drzite lice i dijelove tijela dalje od straznjeg dijela vrha
poklopca alata prilikom rada u ograni¢enim podrucjima.
Iznenadno povlacenje moze dovesti do udara u tijelo,
posebice kad se ukucava u tvrdi i gusti materijal.

Tijekom normalnog koristenja, alat se odmah povrati
nakon uvodenja uévrsnog elementa. Ovo je normalno
funkcioniranje alata. Nemojte pokuSavati potezati
uévrsni element drzec¢i alat prema izratku. Ogranicenje
povlagenja mozZe rezultirati da drugi ucvrsni element
bude uveden iz alata. Drzite ru¢ku ¢évrsto, pustite alat
da radi i ne postavljajte drugu ruku na vrh alata ili pored
izlaza. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Nemojte uvoditi uévrsne elemente na vrh drugih uévrsnih
elemenata ili s alatom pod bilo kojim kutom budué¢i da to
moze uzrokovati odbijanje u¢vrsnih elemenata $to moze
uzrokovati ozljede.

Uvijek provjerite podrucje rada za skrivene Zice, vodove
plina, vodovod idr., prije koristenja proizvoda na takvom
radnom podrugju.

Nakon koriStenja proizvoda u nacinu rada aktivacije
kontaktom, prebacite ga na uzastopni nacin rada.

Uvodna dubina €avla mozZe se podesiti tlakom zraka.
Preporu¢ujemo da provjerite dubinu na izratku kako
biste odredili potrebnu dubinu za primjenu.

Samo uévrsni elementi koji odgovaraju opisu u tablici
specifikaciji proizvoda mogu se koristiti s ovim alatom.
Koristenje nepravilnih uévrsnih elemenata moze dovesti
do zaglavljenja ili drugih kvarova.

Uvijek uklonite bateriju prije pode$avanja dubine
uvodnog kotacic¢a.

Nemojte povlaciti unatrag na kotaci¢u za podeSavanje,
kotaci¢ je dizajniran za okretanje.

Nemojte pritiskati sklopku dok podeSavate dubinu
uvodnog kotaci¢a.

Uvijek odaberite potpuno sekvencijski nacin ispaljivanja
prije namjestanja dubine zabijanja.

Prilikom namjestanja dubine zabijanja alat ne okrecite
niti prema sebi niti prema bilo kome u blizini.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci
mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

U slu€aju zastoja u radu proizvod ¢ée se automatski
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah
ga iskljuc¢ite. Nemojte ponovno ukljucivati proizvod dok
je proizvod u zastoju, posto tako mozete uzrokovati
naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa snaznom
reaktivnom silom. Odredite zasto dolazi do zastoja



u radu proizvoda i ispravite to, obracajuci paznju na
sigurnosne upite.

m  Raspon temperature okoli$a za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

= Raspon temperature okoliS$a za skladistenje alata je
izmedu 0 °Ci40 °C.

m  Preporuceni raspon temperatura okoliSa za sustav
punjaca za vrijeme punjenja je izmedu 10 ‘C i 38 "C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStec¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

m Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne mozZe doc¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemoijte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju
pomoé¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 56.

Mehanizam za uklanjanje zaglavljenja
Prilagodavanje dubine zabijanja
Zastitni podlozak

Nazubljeni zavrSetak

LED svjetlo

Ukljucivanje biraca nacina
Potiskivac

Sklopka za pokretanje

Prekida¢ na rucki

10. Drska, izolirana povr$ina za hvatanje
11. Otvor za vijak kvacice za remen

12. Ulaz za bateriju

13. Spremnik koji se puni straga

14. Klju¢ sa Sesterokutnom glavom

15. Spremnik za podlogu za zastitu od ogrebotina
16. Kuka za odlaganje alata

17. Cavli

18. Kvacica za pojas

19. Vijak kvacice za remen

. Priruénik za rukovatelja

21. Baterija

. Punja¢

CINOORWN =

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja spre€avaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

m  Prilkom servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodac¢a. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.

m  Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢is¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmasc¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlateni servisni centar.

SIMBOLI
Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za vid

Ruke drzite podalje

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu

i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazZite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija

i otpadne elektricne i elektronitke opreme.
Vas$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektri¢na

i elektronicka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan
s okoliSem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, u€inkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
va$ega zabijalnika Zebljev kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Zabijalnik Zebljev lahko uporabljajo odrasle osebe, ki so
prebrale in razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku
in ki so odgovorne za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen za zabijanje Zebljev v mehke materiale,
na primer les.

Izdelek ni primeren za pritrievanje elektri¢nih kablov.
Izdelek je predviden samo za potro$niSko uporabo.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za
katere je bilo orodje zasnovano, lahko povzro¢i nevarne
situacije.

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.
Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanasa na
(oZi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na (brezzi¢no)
napravo na akumulatorsko napajanje.

VARNOSTNA OPOZORILA PISTOLE ZA ZEBLJE

= Vedno predpostavite, da orodje vsebuje pritrdila.
Neprevidna uporaba pistole za Zeblje lahko povzrodi
nepri¢akovano sprozenje in poskodbe.

= Ne usmerjajte orodja vase ali v katero koli drugo
osebo. Nepricakovano sprozenje pritrdila lahko povzrodi
poskodbo.

= Ne aktivirajte orodja, dokler ga €vrsto ne prislonite
ob obdelovanec. Ce orodje ni v stiku z obdelovancem,
se lahko pritrdilo odbije pro¢ od njega.

s Ce se pritrdilo zatakne v orodju, odklopite orodje
iz vira napajanja. Ce je pistola med odstranjevanjem
zagozdenega pritrdila vklopljena, se lahko nenamerno
Sprozi.

m Pri odstranjevanju zagozdenega pritrdila bodite
iziemno previdni. Mehanizem je morda pod tlakom,
zaradi Cesar se lahko medtem, ko poskuSate sprostiti
zagozdenije, pritrdilo nenadno sprozi.

= Ne uporabljajte pistole za pritrijevanje elektri¢nih
kablov. Ni namenjeno za pritrjevanje elektricnih
kablov, saj lahko poskoduje njihovo izolacijo in povzroci
elektri¢ni udar ali pozZar.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

= Orodje je namenjeno uporabi z eno roko. Ne drzite
orodja za sprednji del magazina. Roke, glavo in druge
dele telesa ne priblizujte spodnjemu delu magazina,
kijer Zebelj zapusti orodje, sicer lahko pride do hudih
poskodb.

m Vedno zagotovite, da je stik z obdelovancem v celoti nad
obdelovancem. Ce je stik z obdelovancem samo delno
nad obdelovancem, lahko Zebelj popolnoma zgresi
obdelovanec in povzro¢i hude poskodbe.
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Ne zabijajte Zebljev ob robu materiala. Obdelovanec se
lahko razcepi in povzroci odboj Zeblja ter hude poskodbe.
Upostevajte, da se bo Zebelj morda usmeril po vzorcu
oz. letnicah lesa, zaradi Cesar lahko nepri¢akovano
prebije stranico delovnega materiala oz. spremeni smer
in povzroci poskodbo.

Rok in drugih delov telesa ne priblizujte neposrednemu
delovnemu obmocju. Po potrebi obdelovanec vpnite
v primez, da si ne poskodujete rok oz. drugih delov
telesa. Pred uporabo pritrdila se vedno prepricajte, da je
obdelovanec dobro fiksiran. Stik z obdelovancem lahko
povzroéi nepriakovan premik materiala.

Pri delu v utesnjenih obmogjih ne priblizujte obraza in
drugih delov telesa zadnjemu delu orodja. Nenadni
odsun lahko povzro¢i udarec v telo, Se posebej pri
zabijanju v trde ali goste materiale.

Ob normalni uporabi bo orodje odsunilo takoj po
zabijanju pritrdila. To je obiajno delovanje orodja. Ne
poskusajte prepreciti odsuna tako, da bi pistolo pritiskali
ob obdelovanec. Omejevanje odsuna lahko povzrogi
sprozenje dodatnega pritrdila iz piStole. Dobro drzite
rocaj, pustite, da orodje opravi delo, proste roke pa nikoli
ne polagajte na vrh orodja ali v blizino izpuha. Ce tega
opozorila ne upostevate, lahko pride do hudih osebnih
poskodb.

Ne zabijajte pritrdil na druga pritrdila in ne drzite orodja
pod prevelikim kotom, sicer se lahko pritrdilo odbije in
povzroci poskodbe.

Pred uporabo izdelka vedno preglejte delovno obmocje
za skrito elektriéno, plinsko, vodovodno ali podobno
napeljavo.

Po uporabi izdelka v nacinu aktivacije na dotik preklopite
nazaj v popolnoma zaporedni nacin.

Nastavitev globine zabijanja Zeblja lahko preseze zracni
tlak. Priporo€amo, da na odpadnem obdelovancu
preverite, ali ste nastavili ustrezno globino za namen
uporabe.

V to orodje lahko vstavite samo pritrdila, ki ustrezajo
opisu v tabeli s specifikacijami izdelka. Uporaba
neustreznih potrdil lahko povzro€i zagozdenje ali druge
okvare.

Pred prilagajanjem globine vrtanja vedno odstranite
akumulator.

Obro¢ za prilagajanje je zasnovan za vrtenje, zato ga
ne vlecite.

Med prilagajanjem globine ne pritiskajte sprozZilca.

Pred nastavljanjem globine vstavljanja vedno izberite
povsem zaporedni nacin delovanja.

Med prilagajanjem globine delovanja ne obracajte
orodja proti sebi ali drugi osebi v blizini.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci,
ki niso vpeti, lahko povzro¢ijo hude poskodbe in $kodo.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce
izdelek zastane, ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal,
ga ne vklopite znova, ker lahko s tem sprozite nenaden
sunek z veliko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok za zastoj
izdelka in ga odpravite, pri ¢emer upostevajte varnostna
navodila.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in
40 °C.



m  Temperatura okolja za shranjevanje orodja je med 0 °C
in 40 °C.

= Priporo€ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 “C in 38 "C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, doloene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrodijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C in
40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med
0°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zascitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puséajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 56.

Mehanizem za odpravljanje zatikanja
Nastavitev globine zabijanja
Zasgitna ploscica

Zobati nastavek konice

Lu¢ LED

Izbirno stikalo za nacin sprozitve
Potiskac

Sprozilo stikala

Stikalo na roc¢aju

10. Roc¢aj, izolirano drzalo

11. Odprtina za vijak sponke za pas
12. Priklop za bateriji

13. Nabojnik s polnjenjem od zadaj
14. Sestrobi kljug

15. Prostorcek za zaSc¢itne blazinice
16. Skarjasti kavelj

17. Zeblji

18. Sponka za pas

19. Vijak sponke za pas

. Priro¢nik za uporabo

21. Baterija

Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrodil resne telesne poskodbe.

CINOORWN =

m Za servisiranje uporabljajte le proizvajalceve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzroci Skodo na
izdelku.

m  PrigiS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

m Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

SIMBOLI

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite za¢ito za o¢i

Ne priblizujte rok

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne

in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektricno
in elektronsko opremo je treba zbirati
lo€eno. Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede recikliranja

in zbiraliS¢a se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektriéno

in elektronsko opremo morda brezplacno
prevzeti. Vas$ prispevek k ponovni uporabi
in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske opreme pomaga
zmanjsati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo

litij, in odpadna elektriéna in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale

in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,

in lahko v primeru, da se ne odlozZijo

na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni osebni podatki,
jih izbrisite.

PO
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74 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tejto klincovej zbijacky najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Tato klincova zbijacka je ur€ena len na pouzitie dospelymi
osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
vystrahdm v tomto navode a mozno ich povazovat za
zodpovedajlce za svoje €iny.

Vyrobok je uréeny na zatlkanie klincov do mékkych
materialov, ako je napriklad drevo.

Tento produkt nie je vhodny na upeviiovanie elektrickych
kablov.

Tento vyrobok je ur€eny len na spotrebitel'ské pouZitie.
Vyrobok nepouzivajte na ziadne iné ucely. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako uréené ¢innosti méze
dojst k nebezpecnym situaciam.

/N VAROVANIE! Preéitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru alebo vazne poranenie.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
budtcnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* vo varovaniach oznacduje nastroj
napajany z elektrickej siete (drétovy) alebo nastroj napajany
z batérii (bezdrotovy).

KLINCOVA ZBiJACKA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m  Vzdy predpokladajte, Ze nastroj obsahuje sponky.
Pri neopatrnej manipulécii s klincovou zbijackou méze
dojst k neoCakavanému vbijaniu sponiek a osobnému
poraneniu.

= Namierte nastrojom smerom k sebe ani ziadnej
osobe v blizkosti. Pri neoakavanom spusteni sa
uvolni sponka, €o méze spdsobit’ poranenie.

= Nespustajte nastroj, kym tento nie je pevne
prilozeny k obrobku. Ak nastroj nie je v kontakte s
obrobkom, sponka sa méze odchylit od vasho ciela.

m  Ked sa upinadlo zasekne v nastroji, odpojte nastroj
od elektrickej siete. Pri odstranovani zaseknutej spojky
sa mdze klincova zbijacka neuimyselne spustit, pokial
je zapojena.

m  Pri odstrafiované zaseknutej sponky davajte pozor.
Mechanizmus moéze byt pod tlakom a sponka sa méze
nasilne uvolnit pri pokuse o uvolnenie pri zaseknuti.

m Tato klincova zbijacku nepouzivajte na upinanie
elektrickych kablov. Nie je uréeny na instalacie
elektrickych kablov a méze spdsobit poskodenie izolacie
elektrickych kablov a nasledne zasah elektrickym
prudom alebo riziko vzniku poZiaru.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

= Tento nastroj je uréeny pouzitie jednou rukou. Nedrzte
nastroj za prednu c&ast zasobnika. Nedavajte ruky,
hlavu ani Ziadne iné Casti tela do blizkosti spodnej Casti
zéasobnika, kde klince vychadzaju z nastroja, inak méze
dojst’ k zavaznému osobnému poraneniu.

m Vzdy skontrolujte, i je kontakt s obrobkom pine
umiestneny nad obrobkom. Pri umiestneni kontaktu
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obrobku len ¢iastoéne nad obrobok by mohli klince Uplne
mifat obrobok, o spdsobi zavazné osobné poranenie.

Nevbijajte klince v blizkosti okraja materialu. Obrobok
sa moOze rozstiepit, ¢o spdsobi odskocenie klinca a
nasledné poranenie — vas alebo spolupracovnika. Berte
ohlad na to, Ze klinec méze sledovat vlakna dreva, ¢o
sposobi, Ze klinec mdZe neotakavane vystupit z bo¢nej
strany dreva pracovného materialu alebo sa ohnut a tak
sposobit mozné zranenie.

Ruky a Casti tela nedavajte do blizkosti bezprostredného
pracovného priestoru. Ked je potrebné zabezpecit, aby
nedoslo k potencialnemu zraneniu ruk a tela, pridrzte
obrobok pomocou svoriek. Pred pritlacenim upinadla
na material skontrolujte, ¢i je spravne zaisteny. Kontakt
obrobku méze spdsobit neocakavany posun pracovného
materialu.

Tvar a Casti tela nedavajte do blizkosti zadnej ¢asti veka
nastroja pri praci v obmedzenych priestoroch. Nahle
samonabitie mdze spdsobit naraz do tle, najma pri
vbijani do tvrdych alebo hustych materialov.

Pri Standardnom pouziti nastroj ihned po vbiti sponky
vykona samonabitie. Ide o Standardnu funkciu nastroja.
Nepokusajte sa branit samonabitiu tak, Ze budete drzat’
zbijacku oproti obrobku. Pri zabraneni samonabitiu
moéze doéjst k vypusteniu druhej sponky zo zbijacky.
Pevne uchopte rukovét, nechajte nastroj pracovat a
nikdy nedavajte druhd ruku navrch nastroja alebo do
blizkosti vyfuku. Pri nereSpektovani tejto vystrahy méze
dojst k vaZnemu poraneniu os6b.

Nevbijajte sponky na iné sponky alebo s nastrojom v
prili§ strmom uhle, inak méze dojst k ohnutiu sponiek a
naslednému poraneniu.

Pred pracou v pracovnom priestore vzdy skontrolujte,
¢i sa v tomto pracovnom priestore nenachadza skryté
vedenie, plynové potrubie, vodovodné potrubie a pod.
Po pouziti produktu v rezime spustania kontaktom ho
prepnite spat do plne sekvenéného rezimu.

Hibka vbijania klinca sa da nastavit aj mimo tlaku
vzduchu. Odporuca sa otestovat hibku na odpadovom
kuse a urcit pozadovanu hibku pre danu aplikaciu.

S tymto nastrojom je mozné pouzivat len sponky
zodpovedajlce popisu v tabulke $pecifikacii produktu.
Pri pouziti nespravnych sponiek méze doéjst k zaseknutiu
¢i inym porucham.

Pred nastavovanim hibky hnacieho kolesa vzdy vyberte
akumulator.

Netahajte nastavovacie koleso spat, toto koleso sa ma
otacat.

Pri nastavovani hibky vbijania nestlagajte spust.

Skor, ako nastavite hibku vrazania, vzdy si zvolte Gpiny
sekvenény rezim nastrelovania.

Pri nastavovani hibky nastrelovania nemierte nastrojom
na seba ani nikoho v blizkosti.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody.

Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak
déjde k zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite.
Zastaveny vyrobok nezapinajte, pretoZe by na vypinac
mohla pésobit nahla velka sila v opaénom smere. Zistite,
preco sa vyrobok zastavil, odstrante pri¢inu zastavenia
a dodrziavajte pritom bezpecnostné pokyny.



Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia je
0°Caz40°C.

Rozsah okolitej teploty poc¢as skladovania naradia je
0°C az 40 °C.

Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste zabranili nebezpeenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spésobit’ skrat.

Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.

Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania batérie je
0°Caz20°C.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznadeni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté

alebo vytekajd.

DalSie pokyny zistite u nasledujucej

spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 56.
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18.
19.
20.
21.
22.

Mechanizmus na odstrafiovanie zaseknutia
Nastavenie hibky zatikania

Chranic¢ pred poskodenim

Ozubeny nosny diel

Ziarovka LED

Voli¢ rezimu vbijania

Posunova¢

Spinac

Uchopovy spinad

. Rueka, izolovany povrch na drzanie

. Otvor skrutky spony na opasok

. Otvor na akumulatory

. Zasobnik s vkladanim zozadu

. Sesthranny klug

. Skladovaci priestor na ochrannt podlozku
. Hak na zavesenie

.Klince

Spona na opasok
Skrutka spony na opasok
Navod na obsluhu
Suprava batérie
Nabijacka

UDRZBA

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napdjania

SYMBOLY

zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spésobit
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
moéze predstavovat riziko alebo spdsobit poskodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obdutliva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie S$piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zniCit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pre vy3Siu bezpec€nost’ a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

= Jednosmerny prud
Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Noste ochranu zraku

Ruky drzte v bezpec¢nej vzdialenosti

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu
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a miesta recyklacie zistite u svojho miestneho

organu alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov mézu mat maloobchodnici
povinnost' bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas prispevok k
opatovnému pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne
tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré mézu
mat’ nepriaznivy vplyv na zZivotné prostredie a
[udské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spbsobom. Odstrarite pripadné
osobné Udaje z odpadového zariadenia.
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m NPEBOA HA OPUrMHANHWUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, paﬁOTHVITe XapakTepUCTUKN U HageXxaHocTTa
ca acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAeNeH Han-ronNsam NPUopuTeT Npu
NPOEKTUPaHEeTO Ha BallMA NUCTONET 3a NUPOHN.

NPEAHA3HAYEHUE

MncToneTbT 3a NMUPOHM € npefHa3Ha4YeH 3a M3nonasaHe
camo OT Bb3pacCTHU, KOUTO TpsiGBa a ca Npoyenu 1 pasbpanu
VHCTPYKUMWTE U NpeaynpexaeHusita B ToBa PbKOBOACTBO U1
MOXe [la Ce CYMTaT OTTOBOPHU 3a [efiCTBUSTA CH.
MpoaykTbT € npedHasHaveH 3a 3abuBaHe Ha NUPOHU B
MeKU MaTepuanu, kato 4bpBo.

Tosn npogykT He e nogxopsu, 3a duKcupaHe Ha
enekTpuyecku kabenu.

MpopykTbT e NpefHa3Ha4YeH caMo 3a noTpebuTerncka ynotpeba.
MpoaykTbT He TpsibBa fa ce W3nonsea 3a kakeBaTo W [a e
apyra uen. /13non3saHeTo Ha enekTpU4eckn MHCTPYMEHTU 3a
pasnuyHK OT NPEeABUAEHUTE OT MPOWU3BOAUTENS NPUNOKEHNS
NoBWLLUIABA ONACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBU 3110MOSTyKU.
A Mpepynpexaenne! MpoyeteTe BCUYKK NpeaynpexaeHUs
3a6e30MaCHOCT MHCTPYKLUM, UMKOCTPaLMM U cneumdukaumm,
npefocTaBeHW C  TO3U  €NeKTPUYECKU  MHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKN MHCTPYKLWM, MOCOYEHN NO-HONY, MOXe
[ia [loBeAe [0 TOKOB yaap, Noxap 1/unu cepuosHo HapaHsiBaHe.
CbXxpaHsABaiiTe BCUYKU NpeaynpexaeHUsi U UHCTPYKLUK
3a 6'bAelm cnpaBku.

TepMUHBT ,eNeKTPULECK MHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHusTa
Ce OTHacs 3a BalUMs VHCTPYMEHT - CbC 3axpaHBaHe OT
enekTpuyeckaTa Mmpexa (c kaben) unu Ha 6atepus (6e3xunyeH).

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3ONMACHOCT OTHOCHO

MUCTONETA 3A NMPOHU

= BwuHaru cuuraiite, Ye B MHCTPyMeHTa MMa CKOGW.
HeBHumaTtenHaTa paboTa ¢ n1cToneTa 3a NMPOHM MOXe
Aa foBefe [0 HeOYaKBaHO M3CTperiBaHe Ha NUPOHMU U
HapaHsiBaHe.

= He HacouBaiiTe MHCTpyMeHTa cpelyy ce6e cu unu
APYrM xopa Haokono. HeoyakBaHO 3afelficTBaHe Lie
ocBoGoau ckoba, KOETO LLie NPUYNHK HapaHsiBaHe.

= He 3ape#cTBaiiTe MHCTpPyMeHTa, OCBEH aKoO He e
nocTtaBeH CTabUNHO BbpXy paGoTHUA eneMeHT. Ako
MHCTPYMEHTBT HE € B KOHTaKkT C paGOTHWSI enemeHT,
ckobaTta Moxe ja OTCKOYM OT LienTa cu.

= Pa3skayeTe MHCTpyMeHTa OT eneKkTpo3axpaHBaHeTo,
Korato cko6ara ce 3aknewm B Hero. [lokaTto
OoTCTpaHsiBaTe 3aKneLLeH NMPOH, NMCTONETHT 3a NUPOHMN
MOXe [a Cce 3afeNCTBa MHLUMAEHTHO, aKo € BKITOYEH.

= BHumaBanTe, Korato oOTCTpaHsAiBaTe 3aknelyeHa
ckoba. MexaHusmbT Moxe fa e noA HansraHe K
ckobaTta Moxe QOa ce ocsoboau Hacuna, [Aokato
onuTeaTte Aa OTCTPaHUTe 3aApbCTBAHETO.

= He nsnonseante nuctonerta 3a nupoHu 3a pukcupaHe
Ha enekTpuyecku kabenu. Toin He e npefHa3HayeH 3a
enleKTpuyecka Mpexa 1 Moxe Ja noBpeay usonaumsita
Ha enekTpuyeckuTe kabenu, KaTo No TO3n HaYMH AoBeae
[10 eNneKTPUYecKky yaap UM puck oT noxap.

OOMBbJIHUTENHW NPEQYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNACHOCT

= VHCTpYMeHTBLT e npeHa3HayeH 3a M3MonsBaHe ¢ efHa
pbka. He pgpbXTe MHCTpymeHTa 3a npefHaTta 4act
Ha nbnHuTens. He pobnwkasavite pbue, rmaBa unu
OPYru YacTu Ha TAMoTo cu 6nu3o Ao JonHaTta vacT Ha
MbAHUTENs, KOraTo B MHCTPYMEHTa MMa MUPOH, Tbid
KaToO MOXe 4@ HacTbMNW CEePUO3HO HapaHsiBaHe.
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BuHarn cbb6niogaBaiTe NbHO MO3UUMOHUpaHe Ha
KOHTaKTa BbpXy paboTHWsi enemeHT. [o3numoHMpaHeTo
Ha KOHTaKTa camo YaCTUYHO BbPXy paboTHUS enemMeHT,
MOXe Aa foBeAe [0 MbIIHO MponyckaH e Ha paboTHWA
erleMeHT OT NMPOoHa U 0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

He nocrassiite nupoHn 65130 go pbba Ha maTepuana.
PaboTHUAT enemMeHT MOXe fAa ce pasuenu, KoeTo
lle Hakapa nuMpoHa Aa puKowMpa M ga HapaHu Bac
unn Konera. Mimainte npeasua, Ye MUPOHBLT MOXe Aa
nocreasa CTpykTypaTta Ha 4bpBOTO, KOETO Aa ro Hakapa
[la n3rese Heo4YakBaHO OTCTpaHW Ha MaTepwana unm aa
Ce OTKIOHW, KOETO MOXe Aia AoBede A0 HapaHsiBaHe.

[OpbxTe faney pbueTe W Apyrv YacTu Ha TAMoTo cu OT
HenocpeacTBeHa 6nu3oct oo pabortHata 3oHa. OpbxTe
paboTHMSI enemMeHT CbC CKObGW, KOraTo e HyXHO Ja
npeanasute pbUeTe WnM TAMOTO CUM OT MOTEHUMAnHO
HapaHsiBaHe. YBepeTe ce, Ye pabOTHUAT enemeHT e
nobpe nofcurypeH, npeau fa HaTUCHeTe ckobaTta cpeLly
maTepuana. KoHTakTbT ¢ paboTHUS enemeHT Moxe Aa
Hakapa paboTHWst MaTepuan Aa ce NPeMEeCTU Heo4akBaHo.

[pbXTe fJaney NUUETO U YacTUTe Ha TANOTO CU OT
3aAHaTa cTpaHa Ha kanadkaTa Ha MHCTpyMeHTa, Korato
paGoTuTe B OrpaHNyeH 30HW. BHesaneH oTkaT Moxe Aa
foBefe [0 yaap no TAnoTo, ocobeHo korato 3abvsaTte B
TBBPA WU NITbTEH MaTtepuan.

Mpn HopmanHa paboTa WHCTPYMEHTBT LWe Jdaje
oTkaT BefHara cref 3abuBaHeTo Ha nupoH. ToBa e
HOpManHo [AencTBne Ha WHCTpymeHTa. He onuTBante
[a npefoTBpaTUTe OTKaTa, KaTo AbpPXUTE MUCTONETa 3a
NMpoHM cpelly paboTHus enemeHT. OrpaHnyaBaHeTo Ha
oTkaTa MOXe Aa Aosefe A0 3abvBaHeTo Ha BTopa ckoba
OT MmucToneTa 3a MUPOHW. XBaHeTe 3[paBO ApbXKaTa,
ocTaBeTe MHCTPYMeHTa [a U3MbJiHW paboTaTa cv 1 HuKora
He cnarainTte Apyrata cyi pbka BbpXy HETO UM U3XOAHOTO
oTBepcTMe. HecbobpassBaHETO ¢ ToBa NpeaynpexaeHue
MOXe Aa AoBeAe [0 CEPUO3HN PU3NYECKU HapaHSBaHMS.
He 3abuBaiite ckobu BbpXy Apyrn ckobu mnu korarto
MHCTPYMEHTBT € NOA MHOrO rofisiM bIbfl, 3aLoTo ToBa
MOXe fa AoBefe A0 OTpa3siBaHe Ha MUMPOHUTE, KOeTo OT
CBOSI CTpaHa MoXe Aa [oBefe [0 HapaHsiBaHe.

BvHarn npoBepsiBaiiTe paboTHaTa cpefja 3a CKpUTO
okabensaBaHe, TpbOM 3a ras unu Boda u T.H., Npeau aa
n3nonseare nNpoaykTa B TakaBa paboTHa 3oHa.

Cnen «kaTto u3nonseaTe npoAykTa B pexuMm Ha
3afeicTBaHe NpW KOHTaKT, BUHAr ro NpeBKIoYeTe Ha
HaMmbHO NOCneaoBaTENHNSA PEXUM.

[ObnbounHaTa Ha 3abuBaHe Ha NMpoHa MOXe fa ce
perynupa u3BbH HansraHeTo Ha Bb3gyxa. CbBeTBame
BM Ja npoBepuTe ObnGOYMHATa Ha M3MULIHO napye
maTtepwvar, 3a Aa onpeaenute HyxHarta AbnboyvHa 3a
TOBa, BbpXy koeTo paboTute.

C npoaykta MoxeTe [a W3non3saTe camo MUPOHM, KOUTO
OTroBapsT Ha onncaHneTo B TabnmuaTa cbe cneuydukaumm
Ha MHCTpYMeHTA. M3non3BaHeTo Ha HENpPaBUITHU CKOBW MOXe
fla foBefe 40 3aApbCTBAHE UMK APYTN HEU3NPABHOCTY.
BuHarn  oTcTpaHsiBaniTe GaTtepusita, npeau ga
perynuparte porkaTa 3a AbnboyvHa Ha 3abuBaHeTo.
He abpnainTe ponkaTta 3a perynupaHe Hasag, Ta e
npegHasHaveHa 3a 3aBbpTaHe.

He HaTuckaiTe cnycbka, AokaTo perynupaTe pornkarta
3a AbnboynHa Ha 3abuBaHeTo.

BuHarn n3bupaite HambnHO MOCReaoBaTENeH Pexum
Ha u3cTpenBaHe, Npeau Aa perynuparte AbnboynHata
Ha 3abuBaHe.

He HacouBaliTe MHCTpyMeHTa kbM cebe CU WUIN HSKOro
Haokono, koraTo perynupare AbnbounHarta Ha 3abviBaHe.



m 3akpenete paboTHUs pJeTaWn C YCTPOMCTBO 3a
3axBawaHe. HesakpeneHn o6pabGoTBaHu petannu
MoraT Aia NMPUYMHST CEPMO3HO HapaHsiBaHe UIK LLeTU.

m [poayKTbT UWe ce pecTapTMpa asTOMaTWU4HO, akKo
6rokupa. UsknioueTe npoaykTta HezabasHo, ako Briokvpa.
He BkroyBaiTe NpoaykTa OTHOBO, 4oKaTo e Grokupart,
Tbi1 KaTo TOBa MOXe Aa Mpeau3BUKa BHe3areH oTkaT C
ronsaMa peaktusHa cuna. Onpegenere 3allo NPOAYKTbT
e Briokvpan 1 oTCTpaHeTe MpuynHaTa 3a ToBa, KaTo ce
cbobpasnTe ¢ MHCTPYKUMUTE 3a 6e30MacHoCT.

= [lnanasoHbT Ha okonHaTa Temnepartypa npu paboTa ¢
nHCTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

m [lvana3oHbT Ha OKoMHaTa  Temnepatypa  npu
CbXpaHeHue Ha MHcTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

m  [penopbunTENHUAT ArUana3oH Ha OKomnHaTa TemMnepaTypa npu
3apex/aHe cbe 3apsigHaTa cuctema e mexay 10 °C n 38 °C.

OOMBbJIHUTENHW NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE30MNACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a fga usberHete onacHOCTTa OT Noxap, NpeausBukaHa ot
KbCO CbeAUHEHWe, KakTo U HapaHsiBaHUsTa 1 noBpeauTe
Ha npofykTa, He MoTansiTe WHCTPYMeHTa, CMeHsiemaTta
akymynatopHa 6aTepus unu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B
TEYHOCTW W Ce MorpuxeTe B ypeauTe U akymynaTopHuTe
bGaTepum f[ga  He nomagat  TEYHOCTU.  TeYHOCTUTe,
npeaun3BrKBaLLM KOPO3WS UMM NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO,
kaTo coneHa BoAa, ompefenieHn Xvumukanu, usbensalun
BellecTBa WM NPOAYKTW, CbAbpxaly wn3bensaiimn
BeLLecTBa, MoraT [ia NpeAns3BMKaT KbCO ChefyHeHMe.

= [lyanasoHbT Ha  oKkonHaTta  TemnepaTtypa  npwu
n3nonaeaHe Ha 6atepusita e mexay 0 °C n 40 °C.
= [lnanasoHbT Ha  oOKonHaTta  TemnepaTtypa  npwu

cbxpaHeHue Ha 6atepusita e mexay 0 °C n 20 °C.

TPAHCMNOPTUPAHE HA IUTUEBWU BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
M HauMoHarnHu NoCTaHOBMEHUs 1 pa3nopeadu.

CnasBaiiTe BCWYKW CMeunarnHi U3NCKBaHWs 3a naketupaHe n
€TUKeTUPaHE, KoraTo TpaHcnopTUpaTe GaTepum Ypes TPETO NULE.
YBeperTe ce, Ye 6aTepumuTe He BNU3AT B KOHTAKT C Apyrv 6atepun
1Ny NPOBOAVMY MaTepUani rno BpeMe Ha TpaHCNopTUpaHe, kaTo
npeanasnTe OTKPUTUTE KOHEKTOPU C U30auusi, HenpoBOAUMM
KanayeTa Unu neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepum, kouto ca
crnykaHu unu Tekat. CBbpKeTe ce CbC CreAHaTa KOMMNaHus 3a
[OMbIHUTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALUWSI NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 56.

MexaHu3bM 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3apbCTBaHe
PerynupaHe Ha obnbounHaTta Ha 3afBUKBaLLUS MEXaHU3bM
Ob6e3onacsiBallia Noanoxka

3b6yaT Hoc

LED cBetnuHu

CenekTop 3a pexuM Ha 3afeiicTBaHe

Bytano

Cnycbk

MpeBkntoyBaTen Ha pbkoxBaTkaTta

10. PbKoxBaTKa, 3onmpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
11. OTBOp 3a BWHT 3a LumMnKa 3a KonaH

12. THe3no 3a GaTepusita

13. MbnHUTEN CbC 3apexaaHe oT3ag

14. Kntou wectorpam

15. OToeneHve 3a NeHTUTe NPOTVB HaApackBaHe

16. Kyka

17. Mupoxn

18. Ckoba 3a konaHa

19. BUHT 3a wunka 3a konaH

OINOORWN=

20. PbKkoBOACTBO 3a onepatopa
21. batepus
22. 3apsiiHO YCTPOWMCTBO

O0PBXKA

MpopykTsT He TpsiGBa HuMKOra f[a ce BKMOYBa B
3axpaHBaHe, korato crnobsBaTe 4acTu, npasuTe
HacTpoiik1, nouncTBaTe, U3BbLPLUBATE NOAAPbLXKA WUNN
KoraTo He ro usnonssare. V3kno4BaHeTo Ha NpoayKTa oT
3axpaHBaHeTo LLie NpefoTBpaTh ClyyaiHo ctapTupaHe,
KOETO 61 MOTTO i@ NPUYUHU CEPUO3HN HapaHsSBaHNS.

Mpu obGcnyxBaHe W3non3sanTe CamMoO OpUrMHaNHW
pe3epBHM YacTu, akcecoapy 1 CPeACTBa 3a NpUKpenBsaHe
Ha npouseoauTens. /1anonasaHeTo Ha Apyrv HacTy Moxe
[ia BY MOCTaBM B OMAaCHOCT UMW Aia MOBPEAM NPoayKTa.

N36sreaiiTe  M3Non3BaHeTo Ha pasTBopuTENU Npu
noYMcTBaHETO Ha nnacTMacoBute 4Yactu. [loBeveTto
nnactMacy ca YyBCTBUTEMHM KbM Pasfin4HU BUOOBE
pa3TBOPUTENV 1 MOXe [a Ce NOBPEAST Npy U3NoN3BaHeTo
Ha TakuBa. M3nonasante Meku Kbpnu 3a OTCTpaHsBaHe
Ha 3amMbpCcsBaHUS, BbIMepoaeH npax u ap.

B HUKaKbB Cryyaii He No3BossiBalTe NNacTMacoBUTE YacTn
fla BNu3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHN TEYHOCTU, HeTEHU
MPOAYKTU, MPOHWKBALLM Macna 1 T.H. XuMukanute morat aa
noBpeasT, O0TCNabaT WNK yHULLOXaT nnactmMacara, Koeto
MOXe Aia A0BeAe A0 CEPUO3HU (hU3NYECKM HapaHsiBaHMs.
3a no-ronsma 6e30MacHOCT W HafeXAHOCT BCUYKK
pPeMOHTM TpsAbBa fa ce M3BbPLLUBAT OT OTOPU3NPAH CEPBU3.

CMBOINN

MocTosiHeH Tok

©

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeauv Aa ctapTupare MalumHara.

HoceTe 3awuTHu cpeacTea 3a ouun

[OpbxTe pbueTe cu ganey

He n3xsbpnsiite oTnagbuute ot 6atepuu,
€NeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO oBopyaBaHe kaTo
HecopTupanm 6uToBm otnagbumn. OTnagbunTe

OT 6aTepum 1 eNEeKTPUYECKU U eNeKTPOHHO
obopynsaHe TpsibBa fa ce cbbupart oTAenHo.
OTnagbuuTe OT 6aTepum, akymynaTopu u
CBETNMHHM N3TOYHMLM TpsibBa Aa Gbaat
npemaxHaTti oT o6opyaBaHeTo. 3a CbBETH
OTHOCHO PELMKIMPAHETO U NyHKTa 3a cbbupaHe
ce 0ObpHeTe KbM BalLKTe MECTHW BIIAacTU UIu
TbProBCkW npeacTaBuTeny. CbrnacHo MecTHUTe
pasnopenbu TbproBuuTe Ha ApebHo Tpsbea aa
6baat 3agbIikeHn fa npuemat obpaTHo oTnagbLm
oT GaTepum 1 enekTpUYECKo U eNeKTPOHHO
obopynBaHe. Bawwwst npuHoc 3a nosTopHaTa
ynoTpe6a 1 peLnKIMpaHeTo Ha oTnagbLm

oT 6aTepum 1 eNneKTPUYECKO U eneKTPOHHO
oBopyaBaHe nomara 3a HamarsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CypoBuHW. OTnagbumTe oT 6atepun,
0coBeHo ChabpXaLLUTe NIUTUK, 11 eNEKTPUYECKO
1 enekTpoHHO 0bopyaBaHe CbabpkKaT LIEHHM,
NOAXOAALM 33 PELMKIIMpaHe Matepuarnu, Kouto
MOXe [ia umaTt HebnaronpusTHO Bb3aencTame
BbPXY OKONHaTa Cpeaa v YOBELLKOTO 3ApaBe, ako
He 6baaT U3XBLPMEHU MO eKOMOrMYeH HauuH. AKo
Ha 0TNagbYyHOTO 060PYABaAHE MM IMYHU JaHHMU,
N3TPUITE .
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[T nEPEKNIAR OPUTIHANBHMX IHCTPYKLIA

Y ousaiiHi uBsixozabrBada nepLuoveproBy yBary npuaineHo
6e3neLi, NPOAYKTUBHOCTI Ta HaAiHOCTI.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

LiBsixo3abreay MOXyTb BUKOPUCTOBYBATM TiflbKi JOPOCHI, SIKi
npounTanu Ta 3po3yminu IHCTPYKLIT i nonepeikeHHs B LibOMY
nociGHWKY 4 3aaTHi HECTW BiANOBIAANbHICTL 3a CBOT Aii.
Bupi6 npusHauyeHwin ans 3abuBaHHA UBSIXIB Yy  MsKi
maTepianu, Sk-0T AepeBo.

Llen npucTpiin He nigxoauTb ANS KPIiNMeHHS eneKTPUYHUX
kabenis.

MpucTpih  Npu3Ha4eHnn  TiNnbkn AN AOMALIHBbOrO
BUKOPUCTaHHS.

He BukopucTOBY#iTE NpUCTPIl ANst ByAb-SKMX iHLWWX Linew.
BukopucTaHHsi eneKkTpu4HOro iHCTpYMEHTY Ans onepawii,
SAKi BiQPI3HAOTLCS Big NPU3HAYEHUX, MOXe NpU3BEeCTU A0
HebeaneyvHoi cutyaldii.

/\ TMOMEPEMXEHHS! Tpountaiite BCi npaBuna
6e3neku, iHCTpykKuUii, imtocTpadii i cneuudikauii, wo
NMOCTaBNAITbLCA 3 eNeKTPOiHCTPYMeHTOM. HejoTpumaHHs
HaBEAEHUX HIDKYE BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU OO YPaXKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexxi Ta / abo cepiio3HmX TpaBM.
36epexiTb BCi IHCTPYKUIi i BKa3iBku AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTAHHSA.

TepmiH “eneKkTpoiHCTPYMeHT” ‘B nonepeaXeHHsIX
BigHOCUTbC [0 Baworo wmepexeBoro (3 kabenem)
eneKkTPoiHCTPYMeHTy abo 3 GaTapeiiHUM XUBIEHHAM
(6e30pOTOBOr0) EMEKTPOIHCTPYMEHTY.

MONEPEMKEHHS LLOAO BE3NEYHOI POBOTH I3

LIBAXO3ABUBAYEM.

= 3aBXAM YNEBHUTUCb, WO [HCTPYMEHT MICTUTb
KpinneHHsA. HeobepexHe NMOBOPKEHHS i3
LBAxo3abvBayeM Moxe MpU3BECTU [0 HecrnoniBaHoro
BUMYCKY LiBsiXa i TPaBMyBaHHs1.

= He cnpsimoByiTe iHCTPYMEHT Ha cebe 4M Ha Koro-
HeObyab no6nu3y. HecnogiBaHe cnpaubOBYyBaHHS
3acyBy byae npu3BoanTY [0 TPaBMu.

= He npuBoanTK B Ail0 IHCTPYMEHT, AKLLO IHCTPYMEHT
He Ppo3MilueHMW Bnputyn po 3arotiBni. Akwo
IHCTPYMEHT He 3HaxoAuTbCsl B KOHTAKTi i3 3aroTineto,
KpiNUMNbHUIA enemMeHT Moxe ByTu BiOXUneHu Bia Lini.

= BuMKHITL iHCTPyMeHT BiA [Axepena XWBMEHHS,
KON BCTaBnsi€ETe CKOOKM B iHCTpyMmeHT. [lig yac
BUAANeHHs1 3acTpsirnoro UBsixa LBsixo3abuBay Moxe
BMMNaAKOBO aKTUBYBATUCS, SKLLO AOro BBIMKHYTO.

m bByabte oGepexHi npu BuAaneHHi 3acTpArnow
ckobku. MexaHiam Moxe 6yTu nia TUCKOM i 3acyB Moxe
6yT NprMycoBO BUCBOGOAWTUCA NpW cnpobi 3BiNbHUTK
3aCTPAMNWIA CTaH.

= He BukopuctoByiTe Uen uUBsAxo3abuBay ans
KpinneHHA enekTPUYHUX kabenis. BiH He NpusHayeHuit
ANS MOHTaxy enekTpuyHoro kabento i Moxe nNpusBecTn
[0 MOLUKOIKEHHST i30MsLil enekTpuyHux kabenis, TM
CaMUM YPaXKeHHs! eNEeKTPUYHUM CTPYMOM ab0o MOXeXi.

AOAATKOBI 3AXOAU BE3MNEKW.

m  [HCTPYMEHT NpusHaYeHuii Ans py4YHOro BUKOPUCTaHHS.
He TpumaiiTe iHCTpyMEHT 3a nepegHI0 4acTUHOI
marasvHy. He knagitb pyku, ronoBy abo iHLWi YacTuHK
BaLLoro Tina 6ins HKHLOT YaCTUHU MarasuHy, Ae LBsiX
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BUXOAWTb 3 IHCTPYMEHTA, OCKiNbKM Lie MOXe CNPUYMHUTA
Cepo3Hi TpaBMU.

3aBxau nepekoHanWTecs, WO KOHTaKT  3aroTOBKMU
MOBHICTIO pO3TaLUOBaHWA Hag 3aroTiBnet. YacTkoBuii
KOHTakT 3 pobo4ol MOBEpPXHel MoXe NpU3BecTu
[0 TOro, Wo uBsiXx He Gyae MiUHO 3akpinneHuid Ta ue
npu3Beae 0 CEPO3HUX TPaBM.

He dikcyitTe uBsixu 6ins kpato maTtepiany. 3aroTtoBka
MOXe PO3KONOTWCH, LBSIX BIiANEeTUTb  pPUKOLLETOM,
TpaBMytoun Bac abo TUx xTo nopyd. Mam’stainte, Lo
LBSX MOXe MNpsiMyBaTV B3[OBX BOIMOKHa [epeBUHY,
BUWATW HecnodiBaHo 3 6i4HOT CTOpoHu o6pobrnioBaHOl
faetani N CNpUHYUHUTY TPaBMYyBaHHS.

TpvmaniTe pyks i 4acTuHM Tina nogani  Big
6e3nocepeaHbOi poboyoi 30HW. TpumaiiTe 3aroTOBKY
3 3aXumamu, Konu HeobXigHO TpumaTu pyku i Tino
nogani  Bi4 NOTEHUIMHOro  ywkogXeHHs. byapTe
BreBHeHi, L0 3aroToBka HafiHO 3akpinneHa, nepL Hix
NPUTUCHYTU CKOBKy A0 MaTepiany. KOHTakT 3aroToBku
MOXe MPU3BECTU [0 HECNOAIBAHOrO MepekpyyvyBaHHS
matepiany.

Tpumaiite 06nMYYs | YacTUHM Tina nogani Bif KPULLKV 3aAHBOT
YaCTUHU IHCTPYMEHTY npu poboTi B obMexeHux obnacTsx.
PantoBa Bigaavya moxe OGyTv ayxe BiguyTHOW0, 0COGNMBO
Konu 3abvBaeTe UBSXM y TBEpAMiA abo LWinbHWii MaTepian.

Mia Yac HopManbHOrO BUKOPWCTaHHSI IHCTPYMEHT Aae
Bigdavy Bigpasy x nicns yaapy. Lie HopmanbHa dyHkuis
iHcTpymeHTa. He Hamarantecs 3anobirtv Bigpadi,
TprMatoum uBsax y 3arotoBui. OBMexeHHs Biaaadi moxe
NPU3BECTU A0 3MILLEHHS iHLIOT ckobu 3 npucTpoto. MiLHo
3adikcyiTe pyuky, LWo6 NpUCTPIl BiNbHO nepecysBaBcs
Ta He B IKOMY pasi He PO3MILLyITe iHLLY PYKY Ha BEPXHIn
YacTUHI MpuUcTpolo abo nopyy 3 BUTAMOM 3 MPUCTPOLO.
HepnoTprmaHHs Liboro nonepemkeHHst MoXxe Npu3BecTu
[10 CEPNO3HNX TPaBM.

He «kpiniTb ckobu noBepx iHWWMX ckob abo He TpumanTte
iHCTPYMEHT nif, 3aHaATO KPYTUM KyTOM, OCKINbKU Lie MoXe
CMPUYUHNTY 3MILLEEHHS CKOB Ta CPUYMHATY TpaBMy.

3aBxau nepeBipsnTe pobody 30HY Ha HasIBHICTb
NPUXOBaHOI NPOBOAKM, ra3oBMX MiHi, BOAOBOAIB i T.4.,
KOMNW NPOLIOETE Y TaKiii 30Hi.

Micna BMKOPUCTaHHA NPOAYKTY B KOHTAKTHOMY pPexuMi
CnpaubOoByBaHHS, MOBEPHITb MOro Hasag B MOBHWI
NOCMIAOBHUI PEXUM.

mMnbuHa KpinneHHA uBsixa Moxe OyTu ckopuroBaHa
He nifa TMCkoM. BaxkaHo nepeBipuUTW rMUOWHY Ha OpyxTi
3aroTieni ANA BU3HaYeHHA HeobXigHOT rMnMeuHN.

3 UMM npunagoM MOXHa BWKOPUCTOBYBATW TinbKu
ckobwu, Wo BignoBigaloTe onucy B Tabnuui cneuudikawii
npunagy. BukopucTaHHsi HeKOpPEKTHMX ckob6 Moxe
NpUBECTU 0 3aKNMHIOBaHHA abo iHLIMX HecnpaBHOCTEN.
Mepen perynioBaHHSM FMUGMHM MPUBOAHOMO Koneca
BUAMITb aKyMymnsTop.

He BiaTarynte koniwartko perynstopa, Noro cnig Tinbku
obepTaTu.

He HaTuckaiiTe Ha rayok, peryniowun rmubuHy
NpUBOAHOrO Koreca.

MepLu Hix peryntoBaTh rMbnHy 3abmsaHHs, 060B’13K0BO
NepeMKHiTb BUPI® y NOBHWI MNOCMIAOBHUIA PEXUM.

He HanpaBnsiite iHCTpyMeHT Ha cebe 4u Korocb
no6nusy, Konu perynoete rmMubuHy yaapy.

3aTUCHITL 3aroTOBKYy 3a [JOMOMOIOK  3aTUCKHOrO
npuCTpor. HesaTWCHeHi 3aroToBKM MOXYTb MPUBECTU
[0 CEepNO3HNX TPABM i MOLLKOXKEHb.



m [lpucTpin aBTOMaTU4HO nNepesanyckaeTbCst, SKWO BiH
rnyxHe. HeranHo BWMKHITb MPUCTPIA, SKWO SKLWO BiH
3arnyx. He BMuKaiTe NpUCTpii, SKWO BiH 3arnyx, ue
MOXe CMPUYUHUTY panToBY Bigdayy Tpurepa 3 BUCOKOO
LBMAKICTIO. Bu3HauTe YoMy NpuCTpiii 3arnyx Ta ycyHbTe
ii, 3BepTaloun ocobnmBy yBary Ha iHCTpYKLi 3 6e3neku.

m [lpugathuin  gna  ekcnnyatauii  BupoGy AianasoH
HaBKOSMLLHIX TeMnepaTyp ctaHoBuTb Big 0 °C go 40 °C.

m [pupatHuin  ans  36epiraHHa  Bupoby  dianasoH
HaBKOIMLLHIX TeMnepaTyp ctaHoBuTb Big 0 °C o 40 °C.

m  PekomeHpoBaHuii AianasoH TemnepaTypu
HaBKOMNMWLUHBOTO CEPeoBULLA A11S1 CUCTEMU 3apsiKaHHs!
nig Yac 3apsigkaHHsa ctaHoBuTb Big 10 °C go 38 °C.

TEXHIKA BE3IMEKW MPU E
AKYMYJIATOPHOI BATAPEI

m [nsa 3anobiraHHs Hebeanewui noxexi
KOPOTKOTO  3aMVKaHHs, TpaBMaM | MOLUKOIXXEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA
akymynatop abo 3apsgHWA NpuUCTpin Yy piauHy i He
fonyckanTe NnoTpannsHHA piauHN BCepeanHy nNpucTpois
abo akymynsitopiB. KoposiiHi i cTpyMONpOBiAHi pianHy,
TaKi Ik CONMOHUI PO34YMH, NEBHI XiMikaTK, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTH, LLO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
[0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

= [liana3soH TemnepaTtypu HaBKOMMLLIHLOTO CEPEAOBULLA ATlst
akymynsiTopa nig yac BukopuctanHs mix 0 °C 1a 40 °C.

= [liana3oH TemnepaTyp 30BHIlUHbLOTO cepedoBulla M
Yac 36epiraHHsa akymynsitopa mix 0 °C ta 20 °C.

YATALLIT

B pesynbrarTi

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6artapeto BignoBiAHO A0 MicUueBUX Ta
HaLioHanbHNUX NOMoXeHb Ta NpaBun.

[oTpumyiTtech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSi Mpu TpaHcnopTyBaHHi GaTtapei TpeTbolo
cTtopoHoto. [lepekoHanTecs, wWo 6Gatapei He MOXyTb
BCTYNaTV B KOHTAKT 3 iHWIMMK BaTapesmu abo npoBigHUMM
martepianaMmu npv TPaHCMOPTUPOBLI, 3axuLiaioyn BigKPUTI
po3’emMu i30NALIMHUMY HENPOBOAALLMMMN KpuLllkamn abo
cTpivkoto. He nepeBo3nTn 6atapei, fki MaloTb TPiLLMHM abo
npoTeykn. KoHCynbTynTecst 3 eKCneanTopChbKolo KoMMaHieto
Ons nodanbLUnx KOHCYnbTaLin.

3HAWUTE CBIV NPOOYKT

Husimbcs cmopiHKy 56.

MexaHi3m yCyHeHHs 3acTpsiraHHs
PerynioBaHHs rmMnbuHn 3abusBaHHs
M’sika 3axucHa Haknagka

3y6yaTunii HocoBUIA enemeHT

CB[ ceitno

Mepemukay pexumy nycky

LLiToBxa4

[a4ok nepemukava

Mepemukay Ha pyKkoOsTU|

10. Pyuka, i3onboBaHa NOBEPXHs ANs YTPUMaHHS
11. OTBip ANS rBUHTA PEMIHHOTO KPIiMMeHHs!
12. THi3go Ansa akymynsitopa

13. MarasuH i3 3aBaHTaXeHHsIM 33aay

14. ManbueBa npoknagka

15. Micue ans 36epiraHHsi 3axMcHOT Hacagku
16. KpokBsHWI raqok

17. UBsixn

18. 3atuck ans pemeHs

19. TBUHT peMmiHHOro KpinneHHs

20. KepiBHMUTBO 3 ekcrinyatauii

21. AkymynsitopHa 6atapest

. 3apagHuin npucTpin

OINOORwN=

OBCNYroBYBAHHA

= [poaykT He noBuHeH ByTW niOKMOYEHWn A0 mxepena
XVWBMEHHSA MpW  CKNagaHHi geTtanen, perynoBaHHi,
YMLLEHHi, NpOBeAeHHi TexHIYHoro obcnyroByBaHHS
abo konu NpoayKT He BUKOPUCTOBYETbCS. Bipg'eaHaHHA
NpUCTPOIO  Bil Mepexi >KMBMEHHS YHEMOXINUBIIOE
BWMNAAKOBUIA 3anyck MPUCTPOLO, SIKUA MOXe CcTaTu
NPUYNHOIO CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS.

= [lpn obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYITE TiNbku OpWriHanbHi
3anacHi YacTuHW akcecyapw Ta obnagHaHHs Big BUPOGHWKa.
BukopucTaHHs 6yab-akvX iHWMX geTanei Moxe CTBOpUTU
HeGeaneky abo CNPUYMHUTY NOLIKOAXKEHHS! MPOAYKTY.

m He BUMKOPWCTOBYWTE PO3YMHHUKU ANSI  OYULLEHHSI
nnacTmacoBux ageTanen. binbLwicTe NnnacTtmac Bpasnuea
[0 Pi3HWX BUAIB KOMEPLINHNX PO3YMHHUKIB | MOXe ByTn
NOLLKOAPKEHA TX BUKOPUCTaHHSIM. BukopuctoByinTe uncTi
raHyipkv ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

= Hikonu He po3BonsanTe ranbMiBHIA piaWHi, GeH3uHy,
npoaykTaM Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaYUM Macnam
BCTyMNaTu B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU AeTansiMu. XiMidHi
PEYOBMHM MOXYTb MOLIKOAWUTH, NOCcrnabut abo 3HUWLUTH
NNacTuK, SKMA MOXe NPUBECTU 40 CEPNO3HOI TPaBMMU.

m  [Ina 6inbwoi 6e3neku i HagiNHOCTI, BCi peMOHTHI poboTn
NMOBWHHI BUKOHYBAaTWCS B aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY
LIEHTpI.

MocTiiHnn cTpym

Byap nacka, yBaxxHO npounTanTe iHCTPYKLIto
nepep 3anyckom npoaykTy.

Hocitb 3axuct ans ouew

TpumanTe pyku nogani

He Bukupante crapi akymynatopu, ctape
eneKkTpuYHe Ta enekTpoHHe ycTaTKyBaHHS
pasoMm i3 HeCOpTOBaHVM NOBYTOBUM CMITTAM.
Crapi akymynstopu, ctape enekTpuiHe

Ta enekTPOHHE ycTaTKyBaHHA 361patoTbes
okpemo. 3 ycTaTkyBaHHSA HEOOXiAHO 3HATY
cTapi 6aTapei, akymynaTopu Ta mxepena
cBiTna. 3a iHopmaLie CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py 3BepTanTecs

0o micueBoi Bnagu abo gunepa. Micuese
3aKOHOJaBCTBO MOXe 3000B’3yBaTH
npoaasLiB 6e3KOLWTOBHO NpuimMaTu cTapi
aKyMynsaTopu Ta eneKkTpuyHe i enekTpoHHe
ycTaTkyBaHHs. Balu BHecok o cripaBu
NMOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS Ta Nepepobkn
cTapux akymynsTopiB, enekTpU4Horo Ta
€MNEeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MEHLUYE
notpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
0cobnmMBo NiTiEBUX, | CTApOMy enekTpuiHoMy
Ta enekTPOHHOMY yCTaTKyBaHHI MiCTATLCSA
LiHHi, npuaaTtHi Ans nepepobku matepianu,

i AKLLO yTUMi3aLis Takoro ycraTkyBaHHS
NPOBOAUTLCS Y HEEKOMOTiYHMI cnocib,

Lie HeraTMBHO BMIIMBAE Ha HABKOMWLLHE
cepefoByiLLe Ta ntoacbke 300poB’s. Buaanits
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTKyBaHHS, ke
nepefaeTbCs Ha NepepoobKy.
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ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Civi tabancaniz tasarlanirken temel oncelik glvenlik,
performans ve glivenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Civi tabancasinin sadece, bu kilavuzdaki talimatlari
ve uyarilart okumus ve anlamig ve eylemlerinden
sorumlu tutulabilecek yetiskinler tarafindan kullaniimasi
amaclanmaktadir.

Uriin, ahsap gibi yumusak malzemelerde civi gakmak igin
tasarlanmistir.

Bu Uriin elektrik kablolarinin sabitlenmesi igin uygun degildir.
Urin sadece tuketici kullanimi igin gelistirilmistir.

Urtini bagka bir amag igin kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

& UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida siralanan butin talimatlara uymamak
elektrik garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Asagidaki glvenlik talimatlarinda kullanilan  «elektrikli
alet» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz
elektrikli aletleri de belitmektedir.

GiVi TABANCASI GUVENLIK UYARILARI

= Daima alette sabitleyici bulundugunu varsayin.
Civi tabancasinin dikkatsiz bir sekilde tasinmasi
sabitleyicilerin beklenmedik anda ¢alismasina ve kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

m Aleti kendinize veya yakindaki baska bir kimseye
dogru tutmayin. Tetie beklenmedik anda basiimasi
sabitleyiciyi yaralanmaya neden olacak sekilde
firlattiracaktir.

m Alet lizerinde calisilacak parga uzerine siki bir
sekilde yerlestiriimeden aleti calistirmayin. Alet
Uzerinde galigilacak parcayla temas etmiyorsa sabitleyici
hedefinden kaymis olabilir.

= Sabitleyiciyi alete tuttururken aleti giic kaynagindan
ayirin. Sikisan sabitleyiciyi gikartirken civi tabancasi fise
takiliysa kazara calisabilir.

m Sikisan sabitleyiciyi cikartirken dikkatli olun.
Mekanizma basingla sikismis olabilir ve sikisikligi
acmaya calisirken sabitleyici kuvvetli bir sekilde
firlayabilir.

m  Bu civi tabancasini elektrik kablolarini sabitlemek
icin kullanmayin. Elektrik kablo kurulumu igin
tasarlanmamistir ve elektrik kablolarinin yalitimina zarar
verip elektrik carpmasi veya yangin tehlikesine neden
olabilir.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

m Alet tek elle kullaniimak Uzere tasarlanmigtir. Aleti
kartusun 6n tarafindan tutmayin. Ellerinizi, basinizi veya
diger uzuvlarinizi ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabileceginden civinin aletten ¢iktigi kartus tabaninin
yakinina koymayin.
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Daima Uzerinde calisilan parganin temasi Uzerinde
calisilan parganin Uzerine yerlestirildiginden emin
olun. Uzerinde caligilacak pargasinin temas noktasinin
yalnizca kiguk bir kisminin galigilacak parganin tGzerine
getiriimesi ¢ivinin Uzerinde galigilacak pargayl tamamen
kagirmasina ve ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Givileri materyallerin kenarina takmayin. Uzerinde
calisilacak parga civinin sekmesine ve sizin veya
meslektasinizin yaralanmasina neden olacak sekilde
ayrilabilir. ~ Civinin  Gzerinde calisilan  materyalin
kenarindan beklenmedik sekilde disari cikmasina veya
yénlnin sapmasina ve yaralanmaya neden olabilecek
sekilde agag damarini izleyebilecegini unutmayin.
Ellerinizi ve uzuvlarinizi g¢alisma alaninin yakininda
tutmayin. Ellerinizi ve vicudunuzu zarar verebilecek
yerlerden uzak tutmaniz gerektiginde tzerinde caligilan
parcayl kelepgelerle tutun. Sabitleyiciyi materyal
Uzerine bastirmadan 6nce (zerinde galigilan parganin
uygun sekilde sabitlendiginden emin olun. Uzerinde
calisilacak parganin temas noktasi islenecek materyalin
beklenmedik sekilde kaymasina neden olabilir.

Erisimi  sinirh  alanlarda calisirken yluzinuzd ve
uzuvlarinizi alet basliginin arka tarafindan uzak tutun.
Ani geri tepme Ozellikle sert ve kalin materyalleri
civilerken gbvdenizin darbe almasina sebep olabilir.

Normal kullanim sirasinda alet bir sabitleyici takildiktan
hemen sonra geri tepecektir. Bu aletin normal c¢alisma
seklidir. Civi tabancasini Uzerinde galigilan pargasinin
Uzerinde tutarak geri tepmeyi 6nlemeye calismayin.
Geri tepmenin engellenmesi ikinci sabitleyicinin givi
tabancasindan g¢ikmasina neden olabilir. Sapi sikica
tutun, aleti calistirin ve diger elinizi higbir zaman aletin
Uzerine veya egzozun yanina koymayin. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi ciddi kisisel yaralanmalarla
sonuglanabilir.

Sabitleyicilerin yonunden saparak yaralanmaya neden
olabileceginden sabitleyicileri diger sabitleyicilerin veya
aletin Gzerine asin dik bir agida takmayin.

Uriinti bu gibi galisma alanlarinda kullanmadan énce
c¢alisma alanini gizli kablolara, gaz tesisatina, su
tesisatina vb. karsi kontrol edin.

Urtinii kontak anahtariyla tahrik modunda kullandiktan
sonra tam sirall moda geri getirin.

Civi cakma derinligi hava basinciyla ayarlanabilir.
Istenen uygulama derinligini belirlemek igin hurda
parca Uzerinde derinlik testi yapilmasi énerilir.

Bu aletle birlikte yalnizca uriin 6zellik tablosundaki
aciklamalari karsilayan sabitleyicileri kullanilabilir.
Yanhs sabitleyicilerin kullanilmasi sikismaya ve
baska arizalara neden olabilir.

Tahrik diglisinin derinligini ayarlamadan énce daima
pili gikartin.

Ayar diglisini geri cekmeyin, disli dénerek kullanilacak
sekilde tasarlanmistir.

Tahrik  diglisinin  derinligini  ayarlarken tetige
basmayin.

Cakma derinligini ayarlamadan énce daima tam sirali
atesleme modunu segin.

Cakma derinligini ayarlarken aleti kendinize veya
yakindaki herhangi birine dogrultmayin.



Is parcasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
pargalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden galiir. Stop
ettiginde, Uriinu derhal kapatin. Stop etmekte olan Grlni
yeniden calistirmayin, boylesi bir davranis gok gugli
bir geri tepmeye yol acabilir. Guvenlik talimatlarini géz
onunden uzaklastirmadan, drinin neden stop ettigini
belirleyin.

Alet icin ortam sicakhdi araligi calisma sirasinda 0 °C ile
40 °C arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakhigi araligi 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10 °C ile 38 °C arasindadir.

PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
aran hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gtic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticc madde veya agartici
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Batarya igin ortam sicakligi araligi ¢alisma sirasinda
0 °C ile 40 °C arasindadir.

Batarya igin depolama ortam sicakligi arahg 0 °C ile
20 °C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Ggunct bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Gzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin nakliye
sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 56 Bkz.

OINOORABN=

Sikisma giderme mekanizmasi
Girig derinligi ayari

Bozulma 6nler pedi

Disli ug pargasi

LED isik

Civi gakma modu segici

Itici

Tetik anahtari

Tutma anahtari

. Tutamak, yahtiimis kavrama yuizeyi
. Kemer klipsi vida deligi

. Pil baglanti noktasi

. Arkadan yuklenir kartus

. Altigen anahtar

. Hasar 6nleyici baslik saklama alani
. Mertek kancasi

. Civiler

. Kemer tokasi

. Kemer klipsi vidasi

. Kullanim kilavuzu

. Batarya kutusu

22.

$arj cihazi

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim calismasi
yaparken veya urin kullaniimadigi zaman Urini asla
glc kaynagina baglamayin. Aleti gic kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmay!i onler.

Bakim vyaparken yalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Dider pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin  gogu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli trtnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal urunler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak i¢in tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Dogru akim

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Koruyucu gézlik kullanin

Ellerinizi uzak tutun

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriilmamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

pil, akl ve 151k kaynaklari ekipmandan
cikariimalidir. Yerel otorite veya saticidan
geri donusum tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel dizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani lcretsiz
olarak geri alma yukimlulagu olabilir. Atik
bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donisimune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur. Ozellikle
lityum igeren atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar, gevreye

uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
dondsturulebilir malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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58 METAOPAZH TQN NMPQTOTYMNQN OAHTIQN

210V OXedIOOPO TOU KOPQWTIKOU oag €xel OoBei péyioTn
TIPOTEPAIOTNTA OTNV AGPAAEIR, TNV ATTOS00N KaI TV AgIoTOoTi.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To kapewTtikd OlaTiBeTan yia Xprion pOvo améd eVAAIKEG
Tou €xouv OlofBdoel Kal KOTavoioel TIG odnyieg Kal Tig
TIPOEIOOTTOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU Kal UTTOPOUV va
BewpnBouv utreUBuUVOI yIa TIG TTPAEEIG TOUG.

To TpoidV TTpoopileTal yia TNV €UTTNEN KAPPIWY O JAAAKA
UAIKG, 6TTWG TO §UAO.

To Tpoidv autd OBev eival kKatdAAnAo vyia oTepéwon
NAEKTPIKWV KAAWDIWV.

To epyaAeio TTPOOPICeTal HOVO VIO KATAVAAWTIKF XPAON.

Mn xpnoipoTrolgiTe To epyaAeio yia AAAeG epyaaieg. H xprion
TOU PNXAavOKivnTOou €PYyaAgiou yia epyaoieg OIAQOPETIKESG
atTrod TIG TIPOOPICOPEVEG UTTOPET VO TIPOKOAETEI KIVOUVOUG.
/\ TNPOEIAOMOIHEH! AlaBdoTe MPOTEKTIKA OAEg TIg
mpoeidoroInoelg, odnyieg kol  TTPOdIAypaPéG  TTOU
TOPEXOVTAI ME TO EPYAAEIO KOl aVATPESTE OTIG EIKOVEG.
Tux6v TTapdBAeWn TwWV TTOPAKATW 0BNYIWV UTTOPET Va ETTIPEPEI
nAexTpoTTAngia, TTUpkayid fi kar goBapd TPAUPATIOUO.
DuAagTe autég TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 0dnyigg yia va
MUTTOPECETE VO AVOTPESETE MEAAOVTIKAL.

O 06pog «NAEKTPIKO €PyaAEio» TIOU XPNOIUOTTOIEITAl OTIG
TIAPOKATW OUCTACEIG AOPaAEiag opidel TOOO Ta NAEKTPIKG
epyaAeia pe KaAWDIO 600 Ta NAEKTPIKG EPYOAEia pTTATOPIOG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TO KAPOQTIKO

m Na utmroBérete mdvra OTI TO gpyaAeio TrePIEXE!
ouvleTAPEG. ATTPOCEKTOG XEIPIOPOG TOU KAPPWTIKOU
uTTOpEl  va  emM@QEPEl  pn  avapevouevn  egatréAuon
OUVOETAPWYV KaI ATOMIKO TPAUMATIONO.

= MnvKaTeuBUVETETO EPYOAEIO TTPOG ETAGH OTTOIOUGDNTTOTE
dAAoug kovTd. Mn avapevopevn egammoluan Ba TTupodoTrioel
TO OUVOETHPA JE GUVETTEIN TPAUPATIONO.

m Mnv evepyoTroiNoEeTeE TO £pyaAEio €KTOG €dv auTO
€xel ToTroBeTNBEi TQPIXTA QaVTIOETA ATTé TO TEPAXIO
emedepyaoiag. EAQv 1o epyaleio dev EpxeTal o€ €TTAPR
UE TO TEPAXIO ETTECEPYODIAG, O CUVOETHPAG PTTOPE vVa
EKTPATTEI HAKPIG ATTO TO OTOXO 0AG.

= AmoouvdéoTe To epyaleio amrd TNV TNyn 10X00G 6TAV
0 ouvdeTpag PTTAokdpel oTo epyaleio. Otav agaipeite
£vaV UTTAOKOPIOPEVO GUVOETHPA, TO KAPPWTIKO PTTOPE] va
€vepyoTTOINOEi KaTd TUXN €AV €ival OUVOEDEEVO.

m Na &ioTe TTPOOEKTIKOI KOATA TNV O@aipeon &vog
pmAokapiopévou  ouvdetipa. O  pnxaviopog
uTTOpEl va BpioKeTal UTTG CUUTTIEGN Kal O OUVOETAPAG
uTTopEi va ekTogeuBei pe dUvaun evw TIpooTrabeite va
atmode0oPEVUOETE PIa KATAOTAON EPTTAOKNAG.

= Mn XpnoipoTrolgiTe AUTO TO KOPPWTIKO yla Tn
oUo@IEN NAEKTPIKWV KOAWSiwv. Agv €xel oxedIOOTET
yla eyKATEOoTOON NAEKTPIKWY KOAWdIWY Kal PTTOPEi va
TTPOKANBEI {NUIG OTN POVWON TWV NAEKTPIKWY KOAWDiwV
He ouvéTTela NAekTPOTTANEia 1 Kivduvo TTupKayIdg.

ENINPOXOETEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ

m  To epyaheio éxel oxedlaaTei yia xprion We To éva XEpPI
pévo. Mnv kpatdre 10 gpyoAeio amd TO EUTTPOCBOEV
TUAMa TNG utrodoxng. Mnv ToTroBeteite TO XépIQ, TO
KEPAAI i GAAa TUAUATA TOU OWHATOG COG KOVTA OTO
KATW PEPOG TNG UTTOdOXAG OTTOU TO KOP®Pi €EEPXETAI
atrd 1o €pyaAeio, KaBWg PTTopei va TpokAnBei goBapog
QATOMIKOG TPAUHATIOPOG.
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E¢ao@ahidete TavTa OTI N £TTAQA TEPOXiou eTTeCepyaaiag
éxel TotTroBeTNOEl  TMAAPWG TAvw amd TO  TEPAXIO
emegepyaoiag. Mia ToTTOBETNON TNG ETTAPRAG TEUAYioU
£TTECEPYOTIAG PEPIKWG TTAVW aTTd TO TEPAXIO ETTEGEPYATiag
Ba ptropolaoe va TTPOKAAETEN TTARPN aoTOoXia TOU Kap@ioU
Je ouvETTeld ooBapd OTOPIKO TPAUHATIONO.

Mnv odnyeite Ta KapPIG KOVTA OTO GKPO Tou UAIKoU. To
TEPAXIO ETTECEPYATIOG MTTOPEI VO KOTTEl UE OUVETTEIR
€CO0TPOAKIONO TOU Kap@IoU, Tpaupatmiopd ot €0dg N
oe ouvadéApoug. Na AapBdvere umdwn OTI TO KaP®i
uTTopei va akoAouBei Ta “vepd” Tou EUAou kAvovTag To va
TIPOEEEXEI ATTPOTUEVA OTTO Ta TTAAYIO TOU UAIKOU epyaciag
1 va TTapekkAivel pe mOaveTnTa TTPOKANGNG TPAUMATIOHOU.
Alatnpeite Ta XEPIQ KOI TO TUAPOTA TOU OWHATOG HAKPIG
atrd Tov dPEdo Xwpo epyaaiag. KpatroTe 1o Tepdxio
emegepyaoiag pe pEyyevn OTTOU ATTQITEITAl WOTE va
unv BéteTe Ot evdeXOUEVO KivOUVO Ta Xépla Kal TO
owpa. BeBaiwveoTe OTI TO Tepdylo eTeCepyaaiag Exel
aoQaAIOTEl OWOTA TTPOTOU TTIECETE TO CUVOETHPA TTPOG
TO UAIKO. H eTma@n Tepayiou emmegepyaaiag propei va
TIPOKOAEDEI EAQPVIKN PETATOTTION TOU UAIKOU €pyaaiag.

AlaTnpeite TO TTPOOWTIO KAI TO CWHA HAKPIA aTd TO
Tiow PEPOG TOU TTWHATOG EPYOAEIOU KaTd TNV gpyacia
og 0TevoUg XWPOUG. =a@vikd KAWTonua pTTopEi va
EMPEPEI XTUTINUA OTO OWHA, EIBIKA OTAV KOPPUWVETE OE
okANPO 1 adIaTTEPACTO UAIKO.

Katd tn @uaololoyikiy xprAon 1o epyaAeio Ba KAwToAoEl
apéowg agol odnynBei o ouvdeTApag. Auth eival pia
@ualoloyikn AeiToupyia Tou epyaAgiou. Mnv TrpooTraBeiTe va
€UTTODICETE AVTEKTIVAEN KPATWVTAG TO KAPPWTIKO avTiBeTal
TIPOG TO TepdxIO emegepyaaiag. MepIOPIOUOG OTO KAWTONUA
JTTOPEi Va £TTIPEPEI 0Orynan deUTEPOU CUVIETAPA OTTIO TO
KapwTikd. MidaTte TN Aapr o@ixTd, apAoTe To epyaAeio va
SouAéyel kal TToTé pnv BACeTe TO BEUTEPO XEPI OTO ETTAVW
UEPOG TOU EPYAAEIOU 1) KOVTA GTNV aTTAYWYr KAUCOEPIWV.
Apéleia TAPNONG QUTAG TNG TTPOEIdOTTOINGNG WTTOPEl VO
TIPOKaAéDEl 0OBaPS ATOUIKG TPAUUATIOWO.

Mnv odnyeite Toug OuVOETHPEG TTAVWw atrd dAAOUG
OUVOETAPEG 1 PE TO epyaAeio o€ pia UTTEPBOAIKA aTTOTOMN
ywvia KaBwg €101 PTTOPEi va TIPOKANBEi EKTPOTTA Twv
OUVOETAPWY HE ATTOTEAECUA TPAUPATIOHO.

Na eAéyxete TdvTa TOV TOMEQ EPYOOIAG YIA KPUMMEVEG
KOAWDIWOEIG, YPAUPES aEPiou, aywyoUg vEPOU KATT. TTpoToU
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV O TETOIO TOPEN EQYATING.
MeTd TN Xprion Tou TPOIdGVTOG OTN A€ITOUpYia EvEPYOTTOINONG
eTa@ng, yupioTe 1o TTAAI 0T AeiToupyia TTARpoug aAAnAouxiag.
To BdBog 0drynang Tou Kap@iou UTropei va pubuioTei
TéPaV TNG TiEONG aépa. ZUCTAVETAl va €AEyXETE TO
BdaBog o€ éva dokiyaoTIKO TEPAXIO ETTEEEPYATIAg yia va
KaBopileTe To amaitoUpevo BABOG yia TNV EQAPUOYH.
Mbvo GUVBETHPEG TTOU TAIPIGZOUV OTNV TTEPIYPAPH TOU TTIVOKA
TIPOJIAYPAPWY TTPOIOVTOG UTTOPOUV VA XPNCIUOTIOIoUVTaI
ye autd 1o gpyaleio. H xpron eo@aApévwy OuVOETAPWY
uTTopei va odnyfAoel o€ ePTTAOKN 1 o€ GAAEG BUTAEITOUPYIEG.
ATTOUAKPUVETE TIAVTO TN UTTATAPIA TTPOTOU PUBUICETE TO
BaBog Tou TpoYOU 0dnyoU.

Mnv omrooUpeTe Tov TpoxO pUBHIONG, auTdg EXEl
oxedIOOTEN yIa TIEPIOTPOPN.

Mnv miéoeTe TN okavdAAn evw pubpileTe To BdBog Tou
TpoxoU odnyou.

EmAéyere  mdvra  TAApn  diadoxik  AeiToupyia
TTUPOdOTNONG TIPIV TTPOCAPHOTETE TO BABOG WONONG.
Mnv oTpEQETE TO TTPOIOV TTPOG TO CWHA OAG A TTPOG TUXOV
AdAAo dTopO KOTA TN PUBUIOT TOU BABOUG KAPPWHATOG.
AYKIOTPWOTE TO TEPAXIO WUE WIO OUOKEUR OUYKPATNONG.
EAeUBepa TEpdxIa epyaciag YTTopolv va TTPOKaAEoouV
ooBapd TpaupaTioud Kai {nUIEG.



m  To Tpoi6év Ba KAvel autOPATN ETTAVEKKIVNOTN €GV BIAKOTTE]
n Aeiroupyia Tou. ATIEVEPYOTTOINOTE AUEOWS TO TTPOIOV
edv diakoTrei n Aeitoupyia Tou. Mnv evepyoTToIOETE €K
VEOU TO TTPOIOGV eV N AgiIToupyia Tou BpiokeTal akdun o€
SlakoTrr|, 816TI auT6 Ba PTTOpPOUTE va TTUPOdOTAOE! EAPVIKN
avdkpouan pe uywnAry duvapn avtidpaong. MpoadiopioTe
TNV artia d1aKoTTAG AEIToUpYiag Tou TTPoIGVTOG Kal d1opBwaTeE
TNV, TTPOOEXOVTAG TNV THPNON TWV 08NYIWY ACPAAEING.

m  To e0pog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia TO epyaAeio
oTn didpkela TG Aeiroupyiag gival yetagu 0 °C kai 40 °C.

m  To eUpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia aTTOBRKEUTN
Tou epyaheiou gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m To ouvioTwpevo €Upog Bepuokpaciag TTePIBAAAOVTOG
yia 10 oUoTNPa POPTIONG OTN JIAPKEIR TNG POPTIONG Eivail
petagu 10 °C kai 38 °C.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

m [ia va amoTpémeral Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTIopoUg 1 gnuiéG  Tou
TTPOIGVTOG, va un BubideTe To epyaleio, TOV AvTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTH i TN OUCKEUR @QOPTIONG O€ Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va pn dIEI0dUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG
Kal TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG f OYWYIPEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAaTOVEPO, OPICPEVEG XNMIKEG OUCIEG
KOI AEUKQVTIKG 1 TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOPET VA TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

= To elpog Beppokpaaiag TePIBGAAOVTOG yia TNV PTTaTapia
oTn didpkela TNG xprong eivar petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Oeppokpaciag TTEPIBAAAOVTOG yIa TNV
atroBrikeuan Tng ptratapiog ival peTagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AlIGIOY

MeTagEpeTe TN PTTATOPIO OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
SI0TALEIG KAl TOUG KAVOVIOHOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIBIKEG OTTAITAOEIG OTN OUCKEUATIa KAl oThV
€TIKETA KATA TN MWETOQPOPE TWV UTTATOPIWV aTrd TPITOUG.
ESao@ahifete 6T dev Ba EpyovTal OE £TTAPH Ol UTTATOPIEG HE
GAAeg pTTaTapieg i pe aywylya UAIKG katd Tn SIdpKeia Tng
HETOPOPAG, TTPOOTATEUOVTAG TOUG EKTEDEINEVOUG TUVIETHOUG
ME POVWON, Pn aywylpa Twpata f Tavia. Mn peTagépeTe
uTTaTapieg ou €xouv XTutripata r diappor. EvnuepwBeite
a1ré TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAE

Acite Tn 0€Aida 56.

Mnxaviopdg ekkaBdpIong EUTTAOKWV
PuBuion Bdboug éuTrnéng
MpooTaTeuTikd TTEAPQ

OdovTwTA puTN

dwg LED

EmAoy£ag Aeitoupyiag Kap@wuaTog
MpowBnTAg

AlaKOTITNG

Alakoé1ITNG AaBrg

10. AaBn, Jovwpévn emmipdveia Aapng
11. O™ Bidag KA {wvng

12. ©Upa ptraTapiag

13. F'epiotpag omiodiag edpTwong

14. E€aywvikd KAEIDi

15. AmoBrikeuan yia pagIAapdki TTpooTadiag TG ETPAVEING EpYaTiag
16. F'dvT¢og dokwv

17. Kapgia

18. KAITT 1pdvta

19. Bida KAITT {wvng

20. Eyxeipidio xeipiot

21. MmaTapia

22. ®opTIoTAG

OCRNORWN =

ZYNTHPHZH

ZYMBOAA

K POJ

To Tpoidv Oev TIPETTEI TTOTE va OUVOEETAlI O€ TIOPOXN
10xU0g étav ouvappoloyeite e¢aptipara, étav die§dyeTe
puBpioeig, Kabapiopd, ouvTpnan R 6Tav To TTPoidv de
XpnolpoTtrolgital. ATTOoUVO£OvVTag TN OUOKEUR atmd Tnv
Trapoxr PeUpaATOG TTPOAapBAVEl TNV OKOUTIA EVEPYOTTOINON
TNG N oTToia PTTOpPEi va emMIPEPEI cOBapd TPAUPATIONO.
Xpnoiyotroleite pdvo auBevTIKA avTOANaKTIKG, EEapTAHATA
Kal TTpocapTAPATA OTIG €pyaaieg €mokeung. H xprion
0TT010UBATTOTE GAAOU OVTOAAOKTIKOU UTTOPET VO TTAPOUCIACE!
Kivduvo i va TTpoKaAéael {nuid oTo epyaAeio 0ag.

Atropuyete TN xpAon OloAuTwv KaTd Tov  KaBapiopd
TIAQOTIKWVY €§apTNUATWY. Ta TTEPICTOTEPA TTAACTIKG UTTOPOUV
VO UTTOOTOUV ¢NMId aTTO TN XPACT OPICHEVWY BIGAUTWYV TTOU
dlaTiBevTal aTo EUTTOPI0. XPNOIMOTIOINOTE £va KABapd TTavaKI
Yo va KaBapioeTe TIG akaBapaieg, T akovn, KATT.

€ Kopia TTEPITTITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon To TETPEAaIo, EAaia TTou
d1eI0d00UV KATT. va €pxovtal o€ ETTOQR ME TTAAOTIKA
TUAMOTA. AUTA Ta XNMIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUCTIES Ol
oTT0iEG YTTOPOUV va TIPOgeVACTOUV JnuId, VO HEIWTOUV 1
Va KAaTaoTPEWYOUV TO TTAAOTIKO.

MNa peyaAldtepn ao@dAeia  kal  aglomaTia,
ol €TIOKEUEG  TIPETTEl  va  diegdyovTal
£€ouaIodoTNUEVO KEVTPO TEPRIG.

VMINHVV3

OAeg

amd  év

ZuvexEg pedpa

MapakahoUpe diaBdaTe TIG 0dnyieg
TIPOOEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO PNYAvNUa.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA HATIWV

KpatAoTe pakpid ta xépia

O1 pmraTapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOUAG BEV TTPETTEI VO
QTTOPPITITOVTAIl OTA AdIOXWPICTA ATTOPPINATA
NG KovoTnTaG. O1 uTTaTapieg Kabwg kai o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIONOG
TIPOG aTréppIYn Ba TTPETTEN VO GUAAEYOVTOI
XwpIoTA. O1 PTTaTaPIEG, Ol CUTOWPEUTEG

Kal ol TTNYEG QwTOG TTPOG aTTéPPIYn Ba
TIPETTEN VO aalpoUvTal aTrd Tov ESOTTAICHO.
EmikoivwvAoTE pe TNV TOTTIKA 0ag apxn fj Tov
TIPOUNBOEUTH 0ag yia CUMBOUAEG avakUKAwoNnG  [aEze
Kal onpeio GUANOYAG. ZUPQWVA PE TOUG EL
TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG

EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO TTapaAapBdvouv

TOV NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKO EOTTAIOO TTPOG
améppIYn, Xwpis xpéwon. H oupfoAn oag otnv
€TTAVAXPNOIKOTIOINON Kal TNV avakUKAwGn
NAEKTPOVIKOU Kl NAEKTPIKOU €EOTTAIGOU TTPOG
amoppiyn Bonba aTn peiwon g ZRmong

TPWTWV UAWV. OI dXpNnOTEG UTTATAPIES,

Kal KUpiwg 60€G TTEPIEXOUV AiBIo, OTTWG Kal

0 dXPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG

€COTTAITOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUA QVOKUKAWGCIPO
UANIKG, Ta oTroia ptropei va BAdyouv 1600 To
TepIBAAAov, 600 Kal TNV avBpwTTivn uyeia,

€dv Oev ATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO PIAIKO TTPOG

T0 TTEPIBAAAOV. AlaypdyTe TUXOV TTIPOCWTTIKA
dedopéva aTrd Tov ECOTTAIoUO.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

The work-contacting element does not
press down fully - the product does not
operate.

The product operates properly, but the
fasteners are not driven fully.

The product operates properly, but the
fasteners are driven too deep.

The product jams frequently.

The product stops and LED work lights
flash rapidly.

The product has a charged battery pack
and LED work lights flash slowly.

POSSIBLE CAUSE

The nails are low.
The work-contacting element is jammed.

The air pressure is too low.
The depth of drive is not deep enough.
The nail is too long for wood hardness.

The product is too cold (less than 5°C).

The battery pack pairing is unsuitable.

The air pressure is too high.
The depth of drive is too deep.

The nails are incorrect.
The nails are damaged.
The magazine is loose.
The magazine is dirty.

The battery pack has low or no charge.
The product is hot.

The product has malfunctioned.

SOLUTION

Replenish the nails.
Remove the battery pack and clear the debris.

Increase the air pressure.

Adjust the depth of drive.

Use nails with the appropriate length for the
wood.

Warm the product up to the operating
temperature, either by storing in the correct
environment or by firing test shots into spare
material.

Use a 3 Ah battery pack or higher.

Decrease the air pressure.
Adjust the depth of drive.

Verify that the size of nails is correct.
Replace the nails.

Tighten the screws.

Clean the magazine.

Recharge the battery pack.
Allow the product to cool.

Take the product to the nearest authorised
service centre.

GUIDE DE DEPANNAGE

PROBLEME

L'élément de sécurité ne s'enfonce pas
complétement - le produit ne fonctionne
pas.

Le produit fonctionne correctement, mais
les fixations ne sont pas completement
enfoncées.

Le produit fonctionne correctement,
mais les fixations sont enfoncées trop
profondément.

Le produit se bloque fréquemment.

Le produit s'arréte et les voyants de travail

LED clignotent rapidement.

Le produit a une batterie chargée et
les voyants de travail LED clignotent
lentement.

CAUSE POSSIBLE

Les clous sont bas.
L'élément de sécurité est bloqué.

La pression d'air est trop faible.

La profondeur d'enfoncement n'est pas
suffisante.

Le clou est trop long pour la dureté du
bois.

Le produit est trop froid (moins de 5 °C).

Le couplage de la batterie n'est pas
approprié.

La pression d'air est trop élevée.
La profondeur d'enfoncement est trop
importante.

Les clous sont incorrects.
Les clous sont endommagés.
Le magasin est mal fixé.

Le magasin est sale.

La batterie est peu ou pas chargée.
Le produit est chaud.

Le produit a subi un dysfonctionnement.

SOLUTION

Réapprovisionnez les clous.
Déposez la batterie et éliminez les débris.

Augmentez la pression d'air.

Réglez la profondeur d'enfoncement.
Utilisez des clous d'une longueur appropriée
au bois.

Chauffez le produit a la température de
fonctionnement, soit en le stockant dans un
environnement approprié, soit en effectuant
des essais sur du matériel de rechange.

Utilisez une batterie de 3 Ah ou plus.

Diminuez la pression d'air.
Réglez la profondeur d'enfoncement.

Vérifiez que la taille des clous est correcte.
Remplacez les clous.

Serrez les vis.

Nettoyez le magasin.

Recharger le bloc-batteries.
Laissez le produit refroidir.

Apportez le produit au centre de service
agréé le plus proche.



FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

Der Werkstiickkontakt wird nicht vollstandig
heruntergedriickt — Produkt funktioniert
nicht.

Das Produkt funktioniert ordnungsgeman,
aber die Befestigungselemente werden
nicht vollstandig eingetrieben.

Das Produkt funktioniert ordnungsgemaf,
aber die Befestigungselemente werden zu
tief eingetrieben.

Das Produkt verklemmt sich haufig.

Das Produkt stoppt und das LED-
Arbeitslicht blinkt schnell.

Das Produkt verfiigt tiber einen
aufgeladenen Akku, und das LED-
Arbeitslicht blinkt langsam.

MOGLICHE URSACHE

Wenige Néagel.
Der Werkstlickkontakt ist verklemmt.

Der Luftdruck ist zu niedrig.

Die Tiefe des Schlagstempels ist zu
niedrig.

Der Nagel ist zu lang fir die Harte des
Holzes.

Das Produkt ist zu kalt (unter 5 °C).

Der Akku ist fiir das Produkt nicht
geeignet.

Der Luftdruck ist zu hoch.
Die Tiefe des Schlagstempels ist zu grof3.

Die falschen Nagel werden verwendet.
Die Nagel sind beschadigt.

Das Magazin ist locker.

Das Magazin ist verschmutzt.

Der Akku ist kaum oder gar nicht geladen.

Das Produkt ist heil3.
Das Produkt hat eine Fehlfunktion.

LOSUNG

Fiillen Sie die Nagel auf.
Entfernen Sie den Akku und beseitigen Sie
Verschmutzungen.

Erhéhen Sie den Luftdruck.

Passen Sie die Tiefe des Schlagstempels an.
Verwenden Sie Nagel mit der fiir das Holz
geeigneten Lange.

Warmen Sie das Produkt auf die
Betriebstemperatur auf, indem Sie es
entweder in der richtigen Umgebung
lagern oder indem Sie Testdurchgange in
Ersatzmaterial durchfiihren.

Verwenden Sie einen Akku mit 3 Ah oder
mehr.

Verringern Sie den Luftdruck.
Passen Sie die Tiefe des Schlagstempels an.

Vergewissern Sie sich, dass die GrolRe der
Néagel korrekt ist.

Ersetzen Sie die Nagel.

Ziehen Sie die Schrauben fest.

Reinigen Sie das Magazin.

Laden Sie den Akku auf.
Lassen Sie das Produkt abkiihlen.

Bringen Sie das Produkt zu einem
autorisierten Service Center in Ihrer Nahe.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

El elemento de contacto no queda
totalmente presionado y el producto no
funciona.

El producto funciona correctamente, pero
los dispositivos de fijacion no se accionan
completamente.

El producto funciona correctamente,
pero los dispositivos de fijacién quedan
demasiado profundos.

El producto se atasca con frecuencia.

El producto se detiene y las luces de
trabajo LED parpadean rapidamente.

El producto tiene una bateria cargada
y las luces de trabajo LED parpadean
lentamente.

CAUSA POSIBLE

La cantidad de clavos es baja.
El elemento de contacto esta atascado.

La presion de aire es demasiado baja.
La profundidad de clavado no es
suficiente.

El clavo es demasiado largo para la
dureza de la madera.

El producto esta demasiado frio (menos
de 5°C).

El emparejamiento de la bateria no es
adecuado.

La presion de aire es demasiado alta.

La profundidad de clavado es demasiada.

Los clavos son incorrectos.
Los clavos estan dafiados.
El cargador esta suelto.
El cargador esta sucio.

La bateria tiene poca carga o no tiene
carga.
El producto esta caliente.

El producto no funciona correctamente.

SOLUCION

Reponga los clavos.
Retire la bateria y elimine los residuos.

Aumente la presion de aire.

Ajuste la profundidad de clavado.

Utilice clavos con la longitud adecuada para
la madera.

Caliente el producto hasta la temperatura de
funcionamiento, ya sea almacenandolo en
el entorno correcto o realizando disparos de
prueba en material sobrante.

Utilice una bateria de 3 Ah o superior.

Reduzca la presion de aire.
Ajuste la profundidad de clavado.

Compruebe que el tamafio de los clavos es
correcto.

Sustituya los clavos.

Apriete los tornillos.

Limpie el cargador.

Recargue la bateria.
Deje que el producto se enfrie.

Lleve el producto al centro de servicio
autorizado mas cercano.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
PROBLEMA

L'elemento di sicurezza non preme
completamente verso il basso - il prodotto
non funziona.

Il prodotto funziona correttamente, ma i
dispositivi di serraggio non sono inseriti
completamente.

Il prodotto funziona correttamente, ma i
dispositivi di serraggio sono inseriti troppo
in profondita.

Il prodotto si inceppa di frequente.

Il prodotto si arresta e le spie di lavoro a
LED lampeggiano rapidamente.

Il pacco batteria del prodotto e carico
e le spie di lavoro a LED lampeggiano
lentamente.

POSSIBILE CAUSA

Chiodi in esaurimento.
L'elemento di sicurezza & inceppato.

La pressione dell'aria & insufficiente.
La profondita di inserimento &
insufficiente.

Il chiodo & troppo lungo per la durezza
del legno.

Il prodotto & troppo freddo (meno di 5 °C).

L'associazione del pacco batteria non &
idonea.

La pressione dell'aria & eccessiva.
La profondita di inserimento & eccessiva.

| chiodi non sono corretti.
| chiodi sono danneggiati.
Il caricatore e allentato.

Il caricatore & sporco.

Il pacco batteria € scarico o presenta una
carica bassa.
Il prodotto e surriscaldato.

Il prodotto non funziona correttamente.

SOLUZIONE

Rifornire i chiodi.
Rimuovere il pacco batteria e togliere i detriti.

Aumentare la pressione dell'aria.

Regolare la profondita di inserimento.
Utilizzare chiodi della lunghezza idonea per
il legno.

Riscaldare il prodotto fino alla temperatura

di esercizio, conservandolo nell'ambiente
corretto o effettuando inserimenti di prova nel
materiale di ricambio.

Utilizzare un pacco batteria da 3 Ah o
superiore.

Ridurre la pressione dell'aria.
Regolare la profondita di inserimento.

Verificare che le dimensioni dei chiodi siano
corrette.

Sostituire i chiodi.

Serrare le viti.

Pulire il caricatore.

Ricaricare il pacco batterie.
Lasciar raffreddare il prodotto.

Portare il prodotto al centro di assistenza
autorizzato pil vicino.

PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM

Het veiligheidselement drukt niet volledig
aan - het product werkt niet.

Het product werkt goed, maar de
bevestigingen worden niet volledig
aangedreven.

Het product werkt naar behoren, maar de
bevestigingen zijn te diep aangebracht.

Het apparaat loopt regelmatig vast.

Het product stopt en de LED-werklampen
knipperen snel.

Het product heeft een opgeladen accu en

de LED-werklampjes knipperen langzaam.

MOGELIJKE OORZAAK

De spijkers zijn laag.

Het veiligheidselement is geblokkeerd.
De luchtdruk is te laag.

De aandrijvingsdiepte is niet diep genoeg.
De spijker is te lang voor de hardheid

van hout.

Het product is te koud (minder dan 5°C).

Het koppeling van de accu is niet geschikt.

De luchtdruk is te hoog.
De aandrijvingsdiepte is te groot.

De spijkers zijn niet de juiste.
De spijkers zijn beschadigd.
Het magazijn zit los.

Het magazijn is vuil.

De accu is bijna leeg of niet opgeladen.
Het product is heet.

Er is een storing opgetreden bij het
product.

OPLOSSING

Vul de spijkers aan.
Verwijder de accu en verwijder het vuil.

Verhoog de luchtdruk.

Pas de aandrijvingsdiepte aan.

Gebruik spijkers met de juiste lengte voor
het hout.

Warm het product op tot de
bedrijfstemperatuur door het in de juiste
omgeving op te slaan of schiet een testschot
in reservemateriaal.

Gebruik een accu van 3 Ah of meer.

Verlaag de luchtdruk.
Pas de aandrijvingsdiepte aan.

Controleer of de grootte van de spijkers
correct is.

Vervang de spijkers.

Draai de schroeven vast.

Reinig het magazijn.

Laad het batterijpak op.
Laat het product afkoelen.

Breng het product naar het dichtstbijzijnde
geautoriseerde servicecentrum.



RESO AO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

O elemento de seguranga ndo é totalmente
pressionado — o produto ndo funciona.

O produto funciona corretamente, mas os
fixadores néo estéo totalmente colocados.

O produto funciona corretamente, mas
os fixadores estéo colocados a uma
profundidade excessiva.

O produto encrava frequentemente.

O produto para e as luzes LED de trabalho
piscam rapidamente.

O produto possui uma bateria carregada
e as luzes LED de trabalho piscam
lentamente.

CAUSA POSSIVEL

Existe uma quantidade reduzida de
pregos.

O elemento de seguranca esta encravado.

A pressao de ar é demasiado baixa.

A profundidade de colocagéo nao é
suficiente.

O prego é demasiado longo para a dureza
da madeira.

O produto esta demasiado frio
(temperatura inferior a 5 °C).

O emparelhamento da bateria ndo é
adequado.

A pressao de ar é demasiado elevada.
A profundidade de colocagao é excessiva.

Os pregos estdo incorretos.
Os pregos estéo danificados.
O suporte esta solto.

O suporte esta sujo.

A bateria tem pouca ou nenhuma carga.
O produto esta quente.

O produto apresenta uma avaria.

SOLUCAO

Reabasteca os pregos.
Remova a bateria e elimine os detritos.

Aumente a pressao de ar.

Ajuste a profundidade de colocagéo.

Utilize pregos com o comprimento adequado
para a respetiva madeira.

Aqueca o produto até a temperatura de
funcionamento, armazenando-o no ambiente
correto ou executando disparos de teste em
material sobresselente.

Utilize uma bateria de 3 Ah ou superior.

Reduza a presséao de ar.
Ajuste a profundidade de colocagao.

Verifique se o tamanho dos pregos esta
correto.

Substitua os pregos.

Aperte os parafusos.

Limpe o suporte.

Recarregue a bateria.
Deixe o produto arrefecer.

Leve o produto ao centro de assisténcia
autorizado mais préximo.

FEJLFINDING

PROBLEM

Sikkerhedselementet trykkes ikke helt ned
— produktet fungerer ikke.

Produktet fungerer korrekt, men
fastgerelsesanordningerne skydes ikke
helt ud.

Produktet fungerer korrekt, men
fastgerelsesanordningerne skydes for
dybt ind.

Produktet sidder ofte fast.

Produktet stopper, og LED-arbejdslysene
blinker hurtigt.

Produktet er udstyret med en opladet
batteripakke og LED-arbejdslysene blinker
langsomt.

MULIG ARSAG

Semmene er lave.
Kontaktelementet sidder fast.

Lufttrykket er for lavt.
Indskydningsdybden er ikke dyb nok.
Semmet er for langt til treeets hardhed.

Produktet er for koldt (under 5 °C).

Parringen af batteripakken er
uhensigtsmaessig.

Lufttrykket er for hgijt.
Indskydningsdybden er for dyb.

Semmene er forkerte.
Semmene er beskadigede.
Magasinet er lgst.
Magasinet er beskidt.

Batteripakkens opladningsniveau er lavt,
eller den er slet ikke opladet.
Produktet er varmt.

Produktet har en defekt.

LASNING

Genopfyld ssmmene.
Fjern batteripakken, og fiern snavs.

Forag lufttrykket.
Juster indskydningsdybden.
Brug sem med en passende laengde il traeet.

Varm produktet op til driftstemperaturen,
enten ved at opbevare det i det korrekte
miljg eller ved at affyre testindskydninger i
restmateriale.

Benyt en 3 Ah batteripakke eller kraftigere.

Reducer lufttrykket.
Juster indskydningsdybden.

Kontroller, at stgrrelsen pa semmene er
korrekt.

Udskift semmene.

Spaend skruerne.

Renggr magasinet.

Genoplad batteripakken.
Lad produktet kole af.

Aflever produktet til neermeste autoriserede
servicecenter.



FELSOKNING

PROBLEM

Kontaktelementet trycks inte in helt —
produkten fungerar inte.

Produkten fungerar som den ska, men
fastdonen ér inte helt inskruvade.

Produkten fungerar som den ska, men
fastdonen ar for djupt inskruvade.

Produkten fastnar ofta.

Produkten stannar och LED-
arbetsbelysningen blinkar snabbt.

Produkten har ett laddat batteri och LED-
arbetsbelysningen blinkar langsamt.

MOJLIG ORSAK

Spikarna ar nastan slut.
Kontaktelementet har fastnat.

Lufttrycket &r for lagt.
Drivdjupet ar inte tillrackligt.
Spiken ar for lang for trahardheten.

Produkten ar for kall (lagre én 5 °C).

Parkopplingen av batteriet ar olamplig.

Lufttrycket ar for hogt.
Drivdjupet ar for djupt.

Spikarna ar felaktiga.
Spikarna ar skadade.
Magasinet sitter lost.
Magasinet ar smutsigt.

Batteriet har lag eller ingen laddning.
Produkten ar varm.

Produkten fungerar inte.

LOSNING

Fyll pa spikar.
Plocka bort batteriet och ta bort skrép.

Oka lufttrycket.

Justera djupet.

Anvand spikar med lamplig langd for traet.
Varm upp produkten till drifttemperatur,
antingen genom att forvara den i ratt miljo
eller genom att skjuta testskott i spillvirke.
Anvand ett batteri pa 3 Ah eller mer.

Minska lufttrycket.
Justera djupet.

Kontrollera att spikarnas storlek ar korrekt.
Byt ut spikarna.

Dra at skruvarna.

Rengodr magasinet.

Aterladda batteripaketet.
Lat produkten svalna.

Ta produkten till narmaste auktoriserade
servicecenter.

VIANKORJAUS

ONGELMA
Turvakarki ei painu taysin alas — tuote ei
toimi.
Tuote toimii oikein, mutta kiinnittimet eivat
uppoa tarpeeksi syvalle.

Tuote toimii oikein, mutta kiinnittimet
uppoavat liian syvalle.

Tuote juuttuu usein.

Tuote pysahtyy ja LED-tydvalot vilkkuvat
nopeasti.

Tuotteessa on ladattu akku ja LED-ty6valot
vilkkuvat hitaasti.

MAHDOLLINEN SYY

Naulat ovat vahissa.
Turvakarki on juuttunut.

liImanpaine on liian alhainen.
Iskujen syvyys ei ole riittava.

Naula on liian pitka suhteessa puun
kovuuteen.

Tuote on liian kylma (alle 5 °C).

Akku ei ole sopiva tuotteeseen.

limanpaine on liian korkea.
Iskut ovat liian syvia.

Naulat ovat vaaranlaisia.
Naulat ovat vaurioituneita.
Lipas on I0ystynyt.

Lipas on likainen.

Akussa ei ole varausta tai varaus on
alhainen.
Tuote on kuuma.

Tuotteessa on toimintahairio.

RATKAISU

Lisaa nauloja.
Irrota akku ja poista roskat.

Nosta ilmanpainetta.

Séaada tuotteen iskusyvyytta.

Valitse oikea naulan pituus naulattavan puun
mukaan.

Lammita tuote kayttdlampétilaan joko
sailyttamalla sité oikean lampoisessa
paikassa tai naulaamalla testi-iskuja
ylimaaraiseen materiaaliin.

Kayta vahintaan 3 Ah:n akkua.

Vahenna iimanpainetta.
Séaada tuotteen iskusyvyytta.

Varmista, etta naulat ovat oikean kokoisia.
Vaihda naulat.

Kirista ruuvit.

Puhdista lipas.

Lataa akkupakkaus uudelleen.
Anna tuotteen jaahtya.

Vie tuote lahimpaan valtuutettuun
huoltolikkeeseen.



FEILSOKING

PROBLEM

Sikkerhetselementet gar ikke helt ned —
produktet fungerer ikke.

Produktet fungerer riktig, men
festeelementene drives ikke helt inn.

Produktet fungerer riktig, men
festeelementene drives for dypt.

Produktet fastkiles ofte.

Produktet stopper, og LED-arbeidslysene
blinker raskt.

Produktet har en oppladet batteripakke, og
LED-arbeidslysene blinker sakte.

MULIG ARSAK

Det er fa spikere.
Sikkerhetselementet er fastkilt.

Lufttrykket er for lavt.

Drivdybden er ikke dyp nok.
Spikeren er for lang for hardheten til
treverket.

Produktet er for kaldt (mindre enn 5 °C).

Batteripakken er uegnet.

Lufttrykket er for hgyt.
Drivdybden er for dyp.

Det brukes ikke riktige spikere.
Spikerne er skadet.

Magasinet er lgst.

Magasinet er skittent.

Batteripakken har lav eller ingen
batterikapasitet.
Produktet er varmt.

Det er en funksjonsfeil i produktet.

LASNING

Fyll pa med spikere.
Fjern batteripakken, og fjern tilstoppinger.

Dk lufttrykket.
Juster drivdybden.
Bruk spikere med riktig lengde for treverket.

Varm opp produktet til driftstemperatur, enten
ved a oppbevare det i egnede omgivelser
eller ved a testspikre reservemateriale.

Bruk en batteripakke pa 3 Ah eller hayere.

Reduser lufttrykket.
Juster drivdybden.

Bekreft at storrelsen pa spikerne er riktig.
Skift ut spikerne.

Trekk til skruene.

Rengjer magasinet.

Lad opp batteripakken.
La produktet avkjoles.

Ta med produktet til det nsermeste autoriserte
servicesenteret.

CK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEMN

MPOBJIEMA

MpenoxpaHuTenbHbIi paboymnii KOHTaKTHbIN
3MeMEHT He NPWKMMAETCs MOMHOCTbIO, 1
nagenve He paboTaet.

M3penue paGoTaeT NCnpaBHO, HO Kpenex
He 3abuBaeTcs 40 KoHua.

W3penve paGoTaeT NcnpaBHO, HO Kpenex
3abuBaeTcs CrMLLKOM ry6oko.

W3penvie YacTo 3aknuMHUBaET.

W3penve octaHaenusaetcs, v
CBETOAWOAHbIE UHAMKATOPbI paboThbl
BbICTPO MUTratoT.

Ha usgenvie yctaHOBNEH 3apsikeHHbIN
aKKyMYNSITOPHbIN BII0K, @ CBETOANOAHbBIE
MHAWKaTOpbl paboTbl MEAMNEHHO MUraloT.

BO3MOXHAA MPUYUHA

Mano reosgei.
MpepoxpaHnuTenbHbIN pabounii
KOHTaKTHbI 3NIEMEHT 3axar.

CnvLLIKOM HU3KOE JaBrneHune Bo3ayxa.
HepoctatouHasi rny6uHa 3abusanusi
reosaen.

BO3Ab CIMLLKOM ANWHHBIN AN AAHHOTO
TUNa ApeBecuHbl (M0 TBEPAOCTH).

Wapenve cnuwikom xonopaHoe (Hwke 5 °C).

AKKyMYNSTOPHbIA BNOK He MoAXoAuT.

CIVLLIKOM BbICOKOE [aBreHue Bo3ayxa.
my6uHa 3abuBaHus cnnkom GonbLuas.

HenpaBunbHO BbIGpaHbI rBo3au.
[BO3AW NOBPEXAEHDI.

Mara3auH ocnabneH.

Mara3auH 3arpsisHeH.

Huskuii ypoBeHb 3apsakv unu nonHas
paspsigka akkyMynsiTopHoro 6rnoka.
W3penve ropsiyee.

MSF\eJ'IMe HeuncnpaBHO.

PELUEHUE

3anonHuTte marasvH reosasmu.
CHUMUTE akKyMynaTOpHbI 6ok u yaanute
3acopeHue.

YBenuybTe AaBneHue Boagyxa.
Otperynupyiite rny6uHy 3abusaHus.
Vcnonbayiite reosau noaxoasiien AnvHbl ¢
Y4eTOM TUNa APEBECUHBI.

MporpeiTe n3genve fo padoyen
Temneparypbl: Ans 3TOro NOMecTUTe ero
B HaAnexalume ycrioBus Unu BbINOHUTE
npobHoe 3abuBaHve rBoaaeit B HEHYXHbIN
Bpycok.

Vcnonb3yiite akkyMynsTopHblii 6ok
emkocTbio 3 A-y unu Gonee.

YMeHbLUUTE AaBMEHVE BO3AyXa.
OrtperynupyiTe rny6uHy 3abusaHus.

Y6eauTech, YTo pasmep reo3aen BoibpaH
NpaBUmbLHO.

3amenuTe reosau.

3aTsHUTE BUHTBI.

OumncTUTE MarasuH.

3apsaauTe akkyMynaTopHblii Grok.
[aiiTe nsgenuio ocTbiTb.

O6patnTech ¢ U3aenvem B brvkaninia
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

Stykajacy sie element roboczy nie dociska
sie catkowicie w dot — produkt nie dziata.

Produkt dziata prawidtowo, ale elementy
mocujgce nie sg w petni osadzone.

Produkt dziata prawidtowo, ale elementy
mocujgce sg osadzone zbyt gteboko.

Produkt czesto sie zacina.

Produkt przestaje dziata¢, a $wiatta
robocze LED szybko migaja.

Produkt jest wyposazony w natadowany
zespot akumulatora, a $wiatta robocze LED
migajg powoli.

MOZLIWA PRZYCZYNA

Gwozdzie sg nisko osadzone.
Stykajacy sie element roboczy jest
zablokowany.

Cisnienie powietrza jest zbyt niskie.
Gtebokos¢ osadzenia nie jest
wystarczajgca.

Gwozdz jest zbyt diugi w stosunku do
twardosci drewna.

Produkt jest zbyt zimny (ponizej 5°C).

Sparowanie zespotu akumulatora jest
nieodpowiednie.

Cisnienie powietrza jest zbyt wysokie.
Gteboko$c¢ osadzenia jest zbyt duza.

Gwozdzie sg nieprawidtowe.
Gwozdzie sg uszkodzone.
Magazynek jest poluzowany.
Magazynek jest brudny.

Niski poziom natadowania zespotu
akumulatora lub jego brak.
Produkt jest goracy.

Produkt nie dziata prawidtowo.

ROZWIAZANIE

Uzupetni¢ gwozdzie.
Wyja¢ akumulator i usung¢ zanieczyszczenia.

Zwiekszy¢ ci$nienie powietrza.
Wyregulowaé gteboko$¢ osadzenia.

Uzy¢ gwozdzi o dtugosci odpowiedniej do
drewna.

Rozgrzac¢ produkt do temperatury roboczej,
przechowujgc go w odpowiednim srodowisku
lub oddajgc strzaty testowe w materiat
Zapasowy.

Uzy¢ zespotu akumulatora o pojemnosci 3 Ah
lub wigkszej.

Zmniejszy¢ ci$nienie powietrza.
Wyregulowaé gteboko$¢ osadzenia.

Sprawdzi¢, czy rozmiar gwozdzi jest
prawidfowy.

Wymieni¢ gwozdzie.

Dokreci¢ $ruby.

Wyczysci¢ magazynek.

Natadowa¢ akumulator.
Pozostawi¢ produkt do ostygniecia.

Zabra¢ produkt do najblizszego
autoryzowanego centrum serwisowego.

RESENi PROBLEMU

PROBLEM

Bezpecnostni dil se zcela nepfitiskne —
vyrobek nefunguije.

Vyrobek funguje spravné, ale upeviovaci
prvky nejsou pIné zatluéeny.

Vyrobek funguje spravné, ale upeviiovaci
prvky jsou zatloukany pfili§ hluboko.

Vyrobek se ¢asto zasekava.

Vyrobek se zastavi a pracovni svétla LED
rychle blikaji.

Akumulator vyrobku je nabity a pracovni
svétla LED pomalu blikaji.

MOZNA PRICINA
Nedostatek hrebiku.

Doslo k zablokovani kontaktniho
pracovniho dilu.

Tlak vzduchu je pfilis nizky.

Hloubka zatloukani neni dostatecné velka.

Hrebik je pro danou tvrdost dreva pfili§
dlouhy.

Vyrobek je pfili§ studeny (méné nez 5 °C).

Parovani akumulatoru neni vhodné.

Tlak vzduchu je pfili$ vysoky.

Hloubka zatloukani je pfili§ velka.
Hrebiky jsou nespravné.

Hrebiky jsou poskozené.

Zasobnik je volny.

Zasobnik je Spinavy.

Akumulator je malo nabity nebo je vybity.
Vyrobek je horky.

Vyrobek nefunguje spravné.

RESENI
Doplnite hrebiky.
Vyjméte akumulator a odstrarite necistoty.

Zvyste tlak vzduchu.

Upravte hloubku zatloukani.

Pouzivejte hfebiky vhodné délky pro danou
tvrdost dreva.

Zahtejte vyrobek na provozni teplotu bud’
uloZenim ve spravném prostiedi, nebo
zku$ebnim vystrelenim hrebiku napriklad do
odfezku materialu.

Pouzijte akumulator s kapacitou 3 Ah nebo
VySSi.

Snizte tlak vzduchu.

Upravte hloubku zatloukani.

Zkontrolujte, zda je velikost hrebiku spravna.
Vymérite hrebiky.

Utahnéte Srouby.

Vycistéte zasobnik.

Nabit baterii.

Nechte vyrobek vychladnout.

autorizovaného servisniho strediska.



HIBAELHARITAS

PROBLEMA

A biztonsagi elem nem nyomhat¢ le
teliesen — a termék nem miikodik.

A termék megfeleléen miikodik, de a
rogzitéelemeket nem hajtja be teljesen.

A termék megfeleléen miikodik, de a
rogzitéelemeket tul mélyre hajtja be.

A késziilék gyakran elakad.

Atermék ledll, és a LED-es munkalampak
gyorsan villognak.

Atermék akkumulatora fel van toltve, és a
LED-es munkalampak lassan villognak.

DEPANAREA

LEHETSEGES OK

Nincs elég szdg.
A biztonsagi elem elakadt.

A légnyomas tul alacsony.

A behajtas mélysége nem elég nagy.

A szdg tul hosszu a fa keménységéhez
mérten.

A termék tul hideg (alacsonyabb, mint
5°C).

Az akkumulatorcsomag parositasa nem
megfeleld.

A légnyomas tul magas.
A behajtas mélysége tul nagy.

Nem megfelelé szogeket hasznal.
A szogek sérlltek.

Atar laza.

A tar piszkos.

Az akkumulatorcsomag toltottségi szintje
alacsony, vagy az akkumulator lemertilt.
A termék forro.

A termék meghibasodott.

MEGOLDAS

Toltse Ujra a szogeket.
Tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, és
tisztitsa meg.

Novelje a Iégnyomast.

Allitsa be a behaijtas mélységét.
Hasznéljon a faanyagnak megfelelé
hosszlsagu szdgeket.

Melegitse fel a terméket az tizemi
hémérsékletre. Ehhez vagy tarolja azt
megfelel6 kérnyezetben, vagy végezzen
prébabeldvéseket hulladékanyagba.

Hasznaljon legalabb 3 Ah-s
akkumulatorcsomagot.

Csokkentse a légnyomast.
Allitsa be a behajtas mélységét.

Gy6z6djon meg rola, hogy a szégek mérete
megfeleld.

Cserélje ki a szogeket.

Hlzza meg a csavarokat.

Tisztitsa meg a tarat.

Toltse fel az akkumulatorcsomagot.
Hagyja lehdini a terméket.

Vigye el a terméket a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba.

PROBLEMA

Elementul de contact cu piesa de lucru
nu se apasa complet; produsul nu
functioneaza.

Produsul functioneaza corect, dar
elementele de fixare nu patrund complet.

Produsul functioneaza corect, dar
elementele de fixare patrund prea adanc.

Produsul se blocheaza frecvent.

Produsul se opreste si LED-urile de lucru
lumineaza intermitent rapid.

Produsul are un acumulator incarcat si
LED-urile de lucru lumineaza intermitent
lent.

CAUZA POSIBILA

Numér scazut de cuie.
Elementul de contact cu piesa de lucru
este blocat.

Presiunea aerului este prea mica.
Adancimea de patrundere nu este
suficient de mare.

Cuiul este prea lung pentru duritatea
lemnului.

Produsul este prea rece (sub 5°C).

Acumulatorul nu se potriveste cu produsul.

Presiunea aerului este prea mare.

Adancimea de patrundere este prea mare.

Cuiele nu sunt corecte.
Cuiele sunt deteriorate.
Magazia este slabita.

Magazia este murdara.

Acumulatorul este aproape sau complet
descarcat.
Produsul este incins.

Produsul a suferit o defectiune.

SOLUTIE

Completati cu cuie.
Scoateti acumulatorul si curatati resturile.

Cresteti presiunea aerului.

Reglati adancimea de patrundere.
Folositi cuie de lungime potrivita pentru
lemnul respectiv.

Tncalziti produsul pana la temperatura de

functionare, fie prin depozitarea in mediul
corect, fie prin impuscare de test in bucati
nefolositoare de material.

Folositi un acumulator de 3 Ah sau mai mare.

Reduceti presiunea aerului.
Reglati adancimea de patrundere.

Asigurati-va ca dimensiunea cuielor este cea
corecta.

Tnlocuiti cuiele.

Strangeti suruburile.

Curatati magazia.

Reincércati acumulatorul.
Lasati produsul sa se raceasca.

Duceti produsul la cel mai apropiat centru de
service autorizat.



PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA

Darba kontakta elementu nevar pilniba
nospiest — izstradajums nedarbojas.

|zstradajums darbojas pareizi, bet
stiprinataji netiek pilniba vaditi.

|zstradajums darbojas pareizi, bet
stiprinataji ir ievaditi parak dzili.

Izstradajums biezi iekeras.

|zstradajums partrauc darbibu, un atri
mirgo LED darba gaisminas.

Izstradajumam ir uzladéts akumulatoru
bloks un Iéni mirgo LED darba gaisminas.

PROBLEMA

Apsauginis elementas nevisiSkai
prisispaudzia — gaminys neveikia.

Gaminys veikia tinkamai, taciau tvirtinimo
elementai iki galo nejsmeigiami.

Gaminys veikia tinkamai, taciau tvirtinimo
elementai jsmeigiami per giliai.

Gaminys daznai stringa.

Gaminys nustoja veikes ir greitai mirksi
veikimo indikatoriy LED lemputés.

Gaminio akumuliatoriaus blokas jkrautas,
o veikimo indikatoriy LED lemputés mirksi
létai.

IESPEJAMAIS CELONIS

Naglas ir zemu.
Darba kontakta elements ir iespradis.

Gaisa spiediens ir parak zems.
Vadibas dzilums nav pietiekami dzili.
Nagla ir koka cietibai parak gara.

|zstradajums ir parak auksts (mazak par
5 °C).

Akumulatoru bloka savieno$ana parf ir
nepiemérota.

Gaisa spiediens ir parak liels.
Vadibas dzilums ir parak dzil$.

Nepareizas naglas.
Naglas ir bojatas.
Magazina ir parak valiga.
Magazina ir netira.

Akumulatoru bloka uzlades Iimenis ir
zems vai nav uzladéts.
Izstradajums ir karsts.

Radas izstradajuma darbibas traucé&jumi.

GALIMA PRIEZASTIS

Per mazai viniy.
UzZstriges apsauginis elementas.

Per Zemas oro slégis.
Nepakankamas pavaros gylis.
Vinis per ilgas medienos kietumui.

Gaminys per Saltas (temperatira siekia
maziau nei 5 °C).

Netinkamas akumuliatoriaus bloko
prijungimas.

Oro slégis per aukstas.
Per gilus pavaros gylis.

Netinkami vinys.
Vinys pazeisti.
Atsilaisvinusi détuvé.
Nesvari détuve.

Akumuliatoriaus blokas iSsikroves arba
nejkrautas.
Gaminys jkaites.

Gaminys sugedo.

RISINAJUMS

Papildiniet naglas.
Iznemiet akumulatoru bloku un iztiriet
netirumus.

Palieliniet gaisa spiedienu.
Noregulgjiet vadibas dzijumu.
Izmantojiet kokam piemérota garuma naglas.

Uzsildiet izstradajumu 1dz darba
temperatirai: uzglabajiet to pareiza vidé vai
veiciet rezerves materiala testa Savienus.

Izmantojiet 3 Ah vai lielakas vértibas
akumulatoru bloku.

Samaziniet gaisa spiedienu.
Noregul&jiet vadibas dzijumu.

Parbaudiet, vai tiek izmantotas pareiza
lieluma naglas.

Nomainiet naglas.

Pievelciet skraves.

Iztiriet magazinu.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.
Atlaujiet izstradajumam atdzist.

Nogadajiet izstradajumu tuvakaja pilnvarotaja
servisa centra.

SPRENDIMAS

Jdékite daugiau viniy.
I1Simkite akumuliatoriy ir pasalinkite Siuksles.

Padidinkite oro slég;.
Sureguliuokite pavaros gylj.
Naudokite vinis, kuriy ilgis tinkamas medienai.

Susildykite gaminj iki darbinés temperattros
laikydami jj tinkamoje aplinkoje arba atlikdami
bandomuosius Sivius | atliekamg medziaga.

Naudokite 3 Ah ar didesnés talpos
akumuliatoriaus blokg.

Sumazinkite oro slégj.
Sureguliuokite pavaros gylj.

Isitikinkite, ar viniy dydis tinkamas.
Pakeiskite vinis.

Priverzkite varztus.

I1Svalykite détuve.

|kraukite akumuliatoriy.
Leiskite gaminiui atvésti.

Nuneskite gaminj j artimiausig jgaliotg
techninés priezidros centrg.



VEAOTSING

PROBLEEM

Detailiga kokku puutuv element ei vaju
taielikult alla — toode ei té6ta.

Toode t66tab korralikult, kuid kinnitusdetaile
ei [66da 16puni sisse.

Toode t66tab korralikult, kuid
kinnitusdetailid lttakse liiga stigavale.

Toode ummistub sageli.

Toode peatub ja LED-t66tuled vilguvad
kiiresti.

Tootel on laetud akukomplekt ja LED-
tootuled vilguvad aeglaselt.

VOIMALIK POHJUS

Naelad on otsakorral.
Detailiga kokku puutuv element on
blokeeritud.

Ohuréhk on liga madal.
Sisestusstigavus pole piisavalt stigav.
Nael on puidu kévaduse jaoks liga stigav.

Toode on liiga kilm (alla 5°C).

Kasutatud akukomplekt on sobimatu.

Ohurdhk on liiga kérge.
Sisestusstigavus on liiga sligav.
Naelad on valed.

Naelad on kahjustatud.

Salv on lahti.

Salv on maardunud.

Akukomplekt on tlihjenemas vai tiihi.
Toode on kuum.

Tootel esines rike.

LAHENDUS

Lisage naelu.

Eemaldage akukomplekt ja puhastage toode
jaakidest.

Suurendage 6hurdhku.

Reguleerige sisestusstigavust.

Kasutage puidu jaoks sobiva pikkusega
naelu.

Soojendage toode toctemperatuurile, kas
hoides seda diges keskkonnas véi lastes
varumaterjali testlaskusid.

Kasutage 3 Ah v6i suuremat akukomplekti.

Vahendage 6hurdhku.
Reguleerige sisestusstigavust.

Veenduge, et naelte suurus on dige.
Asendage naelad.

Pingutage kruvid.

Puhastage salv.

Laadige aku.
Laske tootel jahtuda.

Viige toode lahimasse tunnustatud
hoolduskeskusesse.

RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

Sigurnosni se element ne pritiS¢e do kraja
— proizvod ne radi.

Proizvod radi ispravno, no pric¢vrécivaci se
ne zabijaju do kraja.

Proizvod radi ispravno, no pri¢vrséivaci se
zabijaju preduboko.

Proizvod se ¢esto zaglavljuje.

Proizvod se zaustavlja i LED radno svjetlo
brzo treperi.

Proizvod ima punu bateriju i LED radno
svjetlo polako treperi.

MOGUCI UZROK

Cavli su pri kraju.
Sigurnosni je element zaglavljen.

Tlak je zraka prenizak.
Dubina zabijanja nije dovoljna.
Cavao je predug za tvrdoéu drva.

Proizvod je prehladan (temperatura je niza
od 5 °C).

Upotrijebljena baterija ne odgovara
proizvodu.

Tlak je zraka previsok.
Dubina zabijanja je prevelika.

Cavli nisu ispravni.
Cavli su oteceni.

Spremnik je labav.
Spremnik je prijav.

Baterija je slaba ili prazna.
Proizvod je topao.

Proizvod je u kvaru.

RJESENJE

Nadopunite zalihu ¢avala.
Izvadite bateriju i uklonite krhotine.

Povecaijte tlak zraka.

Prilagodite dubinu zabijanja.

Upotrijebite ¢avle ¢ija duljina odgovara vrsti
drva.

Zagrijte proizvod do radne temperature bilo
da ga skladistite u odgovaraju¢em okruzenju
ili testno ispucate nekoliko ¢avala u rezervni
materijal.

Upotrijebite bateriju od 3 Ah ili jacu.

Smanijite tlak zraka.
Prilagodite dubinu zabijanja.

Provjerite koristite |li odgovarajucu veli¢inu
Gavla.

Zamijenite Cavle.

Pritegnite vijke.

Ocistite spremnik.

Napunite bateriju.
Ostavite proizvod da se ohladi.

Odnesite proizvod u najblizi ovlasteni servisni
centar.



ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVA

Del, ki prihaja v stik s povrsino ni
popolnoma pritisnjen navzdol — izdelek
ne deluje.

|zdelek deluje pravilno, vendar Zeblji niso
popolnoma zabiti.

Izdelek deluje pravilno, vendar so Zeblji
zabiti pregloboko.

Izdelek se pogosto zagozdi.

Izdelek se ustavi in delovne LED-Iuéi hitro
utripajo.

Izdelek ima napolnjen baterijski sklop in
delovne LED-Iuéi pocasi utripajo.

MOZEN VZROK

Zebljev zmanijkuje.
Del, ki prihaja v stik s povrsino, je blokiran.

Zragni tlak je prenizek.

Globina zabijanja ni nastavljena dovolj
globoko.

Zebelj je predolg za trdoto lesa.

Izdelek je prehladen (manj kot 5 °C).

Neprimeren baterijski sklop za izdelek.

Zracni tlak je previsok.
Globina zabijanja je pregloboka.

Uporabljeni so napacni zeblji.
Zeblji so poskodovani.
Magazin je razrahljan.
Magazin je umazan.

Baterijski sklop je skoraj prazen ali ni
napolnjen.
Izdelek je vroc.

|zdelek ne deluje pravilno.

RESITEV

Dodajte Zeblje.
Odstranite baterijski sklop in odstranite
umazanijo.

Dvignite zraéni tlak.
Nastavite globino zabijanja.
Uporabite Zeblje ustrezne dolZine za les.

Izdelek segrejte na delovno temperaturo, tako
da ga hranite v pravilnem okolju ali opravite
nekaj testnih zabijanj v odpadni material.

Uporabite baterijski sklop kapacitete 3 Ah
ali vec.

Znizajte zracni tlak.
Nastavite globino zabijanja.

Preverite, ali je velikost Zebljev pravilna.
Zamenjajte Zeblje.

Privijte vijake.

Ocistite magazin.

Napolnite baterijski vioZek.

Pocakajte, da se izdelek ohladi.

Izdelek odnesite na najblizji pooblasceni
servisni center.

RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

Pracovny kontaktny prvok sa Uplne
nezatla€a — vyrobok nefunguje.

Vyrobok funguje spravne, ale upevriovacie
prvky sa nezatlkaju Uplne.

Vyrobok funguje spravne, ale upeviovacie
prvky sa zatlkaju prili$ hiboko.

Vyrobok sa ¢asto zasekava.

Vyrobok sa zastavi a pracovné svetla LED
rychlo blikaju.

Vyrobok ma nabiti batériu a pracovné
svetld LED pomaly blikaju.

MOZNA PRICINA

Klince su nizko.
Pracovny kontaktny prvok je zaseknuty.

Tlak vzduchu je prili$ nizky.

Hibka zatiknutia nie je dostatoéne velka.
Klinec je vzhlfadom na tvrdost' dreva prili§
dihy.

Vyrobok je prili§ studeny (menej ako
5°C).

Parovanie batérie je nevhodné.

Tllak vzdu’chu je prilis vysoky.
Hlbka zatlknutia je prili$ velka.

Klince st chybné.

Klince s poskodené.

Zasobnik je volny.

Zasobnik je znecisteny.

Batéria je takmer vybita alebo nie je
nabita.

Vyrobok je hordci.

Vyrobok funguje chybne.

RIESENIE

Doplrite klince.
Vyberte batériu a odstrarite necistoty.

Zvyste tlak vzduchu.

Nastavte hibku zatlknutia.

Pouzite klince s vhodnou diZkou pre dané
drevo.

Zahrejte vyrobok na prevadzkovu teplotu
bud uskladnenim v spravnom prostredi,
alebo skugobnym zatlkanim do nahradného
materialu.

Pouzite batériu s kapacitou 3 Ah alebo
vy$Sou.

Znizte tlak vzduchu.

Nastavte hibku zatlknutia.

Skontrolujte, ¢i je velkost klincov spravna.
Vymerite klince.

Utiahnite skrutky.

Vycistite zasobnik.

Nabite akumulator.

Nechajte vyrobok vychladnut.

autorizovaného servisného strediska.



PAHABAHE HA MPOBJIEMU

NPOBNEM

npeﬂl‘laEXHV]ﬂT €enemMeHT He npunensa
HanbIIHO HAaJony — NPOAYKTLT He pa60TVI.

MpoaAyKTLT paGoTH NpasuHoO, HO
KpEnexHUTE ENEMEHTYN He Ce 3afBuKBaT
HambIHO.

MpoaykTsT paboTtu NpaBUnHO, HO
KpenexHUTe enemMeHT ca 3abutn TBbpae
abnboko.

MpopykTbT 3abuBa YecTo.

MpoAyKTLT CNvpa 1 CBETOANOAHUTE
paboTHM CBETNUHM MUraT 6bp30.

MpoaykTbT € cbe 3apeneHa Gatepus,
paboTHUTE CBETOAMOAHMN CBETIIMHU MUraT
6aBHO.

BEPOATHA NMPUYUHA

MupoHnTe CBBbPLUBAT.
MpepnasHuaT enemeHT e Gnokupan.

HansraHeTo Ha Bb3gyxa € TBbPAE HUCKO.
[bn6ounHaTa Ha 3a[BUKBAHETO HE €
[I0CTaTb4HO ronsimMa.

MWpOHBT € TBbPAE AbITLI 3@ TBLPAOCTTA
Ha AbPBOTO.

MpoayKkTLT e TBbpAe CTYAEH (No-Marnko
or 5°C).

CBbp3aBaHeTo Ha bGatepunte e
HEMOAXOAALLO.

HansraHeTo Ha Bb3fyxa e TBbpAe BUCOKO.
[bn6ounHaTa Ha 3a4BUKBAHETO € TBbPAE
ronsima.

MnpoHWUTE He ca NpaBuUIHU.
MnpoHuTe ca noBpeaeHN.
MbnHnTensT e xnabas.
MBAHUTENSAT € 3aMbpCeH.

BatepusaTa e cbe cnab 3apsag vnu 6es
3apsg.
MpogykTsbT € ropet.

MpoayKTHLT ce e noBpeaus.

PELLEHUE

[o6aBeTe NUpoHW.
W3Bapete 6atepusita n noyuctete
oTnagbuure.

YBenuyete HansraHeTo Ha Bb3ayxa.
Perynvpaite gbnbounHaTta Ha 3aBUXBaHE.
V3nonaBainTe NMPOHK C NOAXOASLA AbMMKMHA
3a IbPBOTO.

Barpeite npogykTa Ao paboTHaTta
Temneparypa, kaTo ro cbxpaHsisare B
noaxoAsLa CpeAa Unu Kato Hanpasute
TECTOBM NpoGUBY B pe3epBeH Matepuan.

W3nonagaiite 6atepus ¢ kanauutet 3 Ah unu
noeeve.

HamaneTe HansiraHeTo Ha Bbaadyxa.
Perynupaiite gbnboynHaTa Ha 3afBUKBaHE.

MpoBepeTe Aanu pasmepbT Ha MUPOHUTE e
npaBuneH.

CMeHeTe NUpoHuTe.

3arerHeTe BUHTOBETE.

MouuncTeTe MbaHUTENS.

BapepeTte baTtepusTa.
OcraBeTe npofykTa Aa U3CTUHE.

BaHeceTe npoaykTa B Haii-6nmakus
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

YK | YCYHEHHSA! HECTPABHOCTEN

MPOBJIEMA

PoBounit KOHTAKTHWIA ENEMEHT He
NPUTUCKAETHLCS MOBHICTHO, BUPIG He
npaLoe.

Bupi6 npaLioe HanexHUM YMHOM, OAHaK
KpiNWIbHi eENeMeHTV 3abuBaoTbCS
HEMOBHICTIO.

Bwpi6 npaLitoe HanexHUm YMHOM, ofHaK
KpinunbHi enemeHTn 3abuBatoTbest HAATO
rmunGoko.

Bupi6 yacTo 3aknuHioe.

Bwpi6 npunuHsie pobory, i weuako
BnmmatoTb poboui CBITNOAIOAHI iIHANKaTOPYU.

AKYMYNSTOpHUI Grok BUPOBY 3apsiaKeHun,
a poboui cBiTnoAioAHI iHAMKATOPYW NOBINBHO
6nMmaioTh.

MOXINUBA NPUYNHA

HepoctatHbo uBsXiB.
PoBounit KOHTAKTHWIA enemeHT
3aKNUHUIMO.

TunCK NOBITPS 3aHU3bKUIA.

HepoctatHs rmubnHa npusoga.
3aBenvka JOBXUHA LiBAXa A5 HAsiBHOI
TBEPAOCTi AEPEBUHW.

B3aHu3bka Temnepatypa Bupoby (MeHLle
5 °C).

HesignosiaHe niakntoYeHHs
akymynsiTopHoro 6noka.

3aBUCOKUI TUCK MOBITPS.
Baeenvka rnmbuHa npmeoaa.

HenpasurnbHo niaibpani LBsxu.
LIBSAXM NOLLKOAXKEHI.

Po3axutaHe KpinneHHa MarasuHa.
Mara3auH 3abpyaHeHun.

Hu3bkuii piBeHb 3apsiay akyMynsTopHOro
Brnoka abo 6rok po3psmKEHNIA.
Bwpib HaaTo rapsumi.

Bupi6 HecnpaBHuii.

BUPILLEHHA

MonoBHiTk 3anacu LBsXis.
BHiMiTb aKyMynsiTOpHWiA GOk Ta ycyHbTe
6pya.

36inbLUTe THUCK NOBITPS.

Bigperyntoiite rnmbuHy npusoga.
BukopucToByiiTe UBAXM BiANOBIAHOT ANs TUny
[E€PEBUHUN [IOBXUHM.

Harpiiite BUpi6 fo po6o4oi Temneparypu,
36epiratouy Moro B HaNeXHOMy cepefoBuLLi
abo BMKOHABLUM HU3KY Npo6 Ha HemoTpiGHOMY
martepiani.

BukopucToBY#iTE akyMynsTOpHUIA Grok i3
eMHicTio 3 A-roa abo BuULLOO.

BHU3bTE TUCK MOBITPS.
Bigperynionte rmnbuHy npueoaa.

YNEBHITbCS, LLO BUKOPUCTOBYETE LIBSIXW
HanexHoro posmipy.

3amiHiTb uBAXu.

3aTArHiTh rBUHTY.

MouncTbTe MarasuH.

Bapsagite akymynsTop.
[aiite BUpoby OXONOHYTH.

Mepepaiite BUPI6 [0 aBTOPM30BAHOTO
CEPBICHOTO LIEHTPY.



SORUN GIDERME

SORUN

Emniyet elemani tamamen asagi
bastirmiyor - Griin galismiyor.

Uriin diizgiin calisiyor ancak baglant
elemanlari tamamen girmiyor.

Uriin diizgiin calisiyor ancak baglanti
elemanlari gok derine giriyor.

Uriin sik sik sikisiyor.

Uriin duruyor ve LED calisma igiklar hizli
bir sekilde yanip sonuyor.

Uriinde sarj edilmis bir akii grubu bulunuyor
ve LED calisma isiklari yavasca yanip
sonuyor.

OLASI NEDEN

Civiler kisadir.
Emniyet elemani sikismistir.

Hava basinci ¢ok diistktir.
Giris derinligi yeterince derin degildir.
Civi, ahsap sertligi icin fazla uzundur.

Uriin gok soguktur (5°C'den diisiik).

Akl grubu eslestirmesi uygun degildir.

Hava basinci gok yiiksektir.
Girig derinligi gok fazladir.

Yanlis civiler kullanilmistir.
Civiler hasar gérmustur.
Sarjor gevsektir.

Sarjor kirlidir.

Akl grubunun sarji azalmistir veya
bitmistir.
Urlin 1sinmigtir.

Uriin arizalanmistir.

cOzim
Civileri yenileyin.
Akl grubunu gikarin ve artiklari temizleyin.

Hava basincini artirin.
Giris derinligini ayarlayin.
Ahsap i¢in uygun uzunlukta civiler kullanin.

Uriindi, dogru ortamda depolayarak veya
yedek bir malzemeye test atislari yaparak
calisma sicakligina kadar isitin.

3 Ah veya Uzeri bir akii grubu kullanin.

Hava basincini azaltin.
Girig derinligini ayarlayin.

Civilerin boyutunun dogru oldugundan emin
olun.

Civileri degistirin.

Vidalari sikin.

Sarjori temizleyin.

Pil paketini sarj edin.
Uriiniin sogumasini bekleyin.

Urinii en yakin yetkili servis merkezine
gotartn.

ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA

To aTOIXEIO TTOU €PXETAI OE ETTAPN PE TO
TEPAXIO epyaciog dev TECETAI TIARPWG - TO
TIPOIGV deV AEITOUPYEI.

To TpoidV AciToupyei owoTd, alAd Ta
OUVOETIKA KAPPIA OEV KaPPWVOoVTal
TARPWG.

To TTpoidv Aeitoupyei owoTd, aAAd Ta
OUVOETIKA Kap@I& Kap@uwvovTal TToAU BaBid.

To TTPOI6V UTTAOKAPEI GUXVA.

To Tpoidv oTaPATE Kal oI AuXVieg epyaaiag
LED avaBoorivouv ypriyopa.

To TIPOIdV EXEl POPTICUEVN PTTATOPIO KO
ol Auyvieg epyaaiag LED avaBoaBrivouv
apyd.

MIGANH AITIA

Ta kap@id ival XaunAd.
To aTOIXEIO TTOU €PXETAI OE ETTAPH PE TO
TEPAXIO EPyaciag eival TTAOKAPIOUEVO.

H migon Tou aépa €ival TTOAU XapnAn.

To BAaBog £uTrnNgNg dev eival apkeTd Babu.
To kapei eival TTOAU pakpu yia Tn
OKANPOTNTA TOU §UAOU.

To poidv €ival TTOAU KpUo (KETw atrd
5°C).

H pmatapia dev eival kKatdAANAn.

H Trieon Tou aépa gival TTOAU ugnAr.
To BAaBog £uTTngNng eival TTOAU BabU.

Ta kap@id gival AavBaopéva.
Ta Kap@id £Xouv UTTOOTE {NUICL.
O yepioTipag gival xaAapog.
O yepIoTAPAG Eival BPWHIKOG

H pmatapia £xel xapnAn 1 kabdAou
@opTION.
To Trpoidv eival {eoT6.

To TTPOidV €xel UTTOOTEI SUCAEITOUPYIA.

AYZH

AvaTTANpwaoTe Ta KAPPIE.
Ag@aipéoTe TNV pTTarapia kal kabapioTe Ta
UTToAEippaTa.

AugnoTe TV Triean Tou aépa.

PuBpioTe 10 BAB0G EPTINENG.
XpnoiyoTroInoTe Kap@id Ye To KATAAANAo
HAKOG yia 1o EUAO.

MpoBepudveTe 10 TTPOIGV GTN BepUoKpaTia
Aeitoupyiag, €ite amobnkevovTag 1o aTo
katdAAnAo TrepIBAAAOV giTe KAvovTag SOKIPESG
O€ EQEOPIKO UAIKO.

XpnoiygotroioTte pia pmatapia 3 Ah i
peyaAlTEPNG 10XUOG.

MeiwaTe Tnv Triean Tou aépa.
PuBpioTe 10 BAB0G EPTINENG.

BeBaiwBeite 611 TO PEyeBOG TV KAPPIWV Eival
owaTo.

AVTIKATOOTACTE TO KAPPIC.

Z@iETe TIG BidEG.

KaBapioTe Tov yepIoTAPA.

ETravagopTioTe TNV pTrarapia.
AQAOTE TO TTPOIGV VO KPUWOEIL.

MeTa@épeTe TO TTPOIGV OTO TTANTIEOTEPO
££0UCI0B0TNUEVO KEVTPO TEPRIG.



Englis

Product
specifications

Nailer

Model

Voltage

Magazine capacity
(number of nails)

Fastener type: Finish

Length
Diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Francais

Caractéristiques de
Pappareil

Cloueuse
Numéro de modele

Tension

Capacité du chargeur
(nombre de clous)

Type de fixation :
Finition

Longueur
Diametre

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression
sonore pondéré-A
Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN60745:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Deutscl

Produkt-
Spezifikationen

Druckluftnagler
Modell
Spannung

Kapazitat des Magazins
(Anzahl der Nagel)

Art der Befestigung:
Oberflache

Lange
Durchmesser

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - Geméaf EPTA-
Verfahren 01/2014

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) ermittelt
nach EN60745:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

panol

Especificaciones del
producto

Pistola de clavos
Marca

Tensién
Capacidad del

cargador (nimero de
clavos)

Tipo de fijacion:
acabado

Longitud
Diametro

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Seguln el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracioén total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN60745:

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche prodotto

Chiodatrice
Marca

Voltaggio

Capacita del caricatore
(numero di chiodi)

Tipo di dispositivo di
serraggio: chiodo di
finitura

Lunghezza
Diametro

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederlands

P ificaties

Especificagdes do
p

Nagelmachine
Merk

Spanning

Magazijncapaciteit
(aantal spijkers)

Type bevestiging:
Verloren kop

Lengte

Diameter

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Pistola de pregos
Marca

Voltagem
Capacidade do
depésito (nimero de

pregos)

Tipo de fixador:
acabamento

Comprimento

Diametro

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protec¢do dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 60745:

Valor de emisséo de
vibragoes

Incerteza K




DENETS Svenska
P ifikationer | Pr ifikationer
Sempistol Spikpistol
Brand Modellnummer
Speending Spénning

Magasinkapacitet (antal
sgm)

Magasinkapacitet (antal
spik)

Fastgorel: pe: Finish | Fastdonstyp: spik
Leengde Langd
Diameter Diameter

Veegt - Batteri medfelger
ikke

Vaegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2014

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN 60745:

A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer herevaern.

Totale vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgores ifalge EN60745:

Vibrationsemissionsveerdi

Usikkerhed K

Vikt - Batteri medféljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-végd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvérdet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
ENG60745:

Vibrationsvérde

Osékerhet K

Suomi
Tuotteen ifik
tiedot y
Naulain Spikerpistol
Mallinumero Merke
Jannite Spenning

Lippaan vetoisuus
(naulojen maara)

Kiinnitintyyppi:
Viimeistelynaula

Pituus

Lapimitta

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan

Mitatut arvot
madaritetty EN 60745:
standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K

Kéayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madaritettyna
standardin EN60745
mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

Magasinkapasitet (antall
spiker)

Pycckui

XapakTtepucTuku
nsnenus

MBo3nesabuBHoON
nucTonet

Mapka

Hanpsxenve

EMKOCTb MaraavHa
(konuyecTBO reo3aeit)

Type ent: Tun :
Dykkertspiker DUHULLHbBIE rBO3AN
Lengde AnvHa
Diameter [vameTp
Bec - 6es
Vekt - uten batteripakke | akkymynstopHoin
Gatapen

Vekt - | henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdier bestemt

iht. EN 60745:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN60745:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Bec - CootBetcTBYET
TpeboBaHusm EPTA-
Procedure 01/2014

MaMepeHHble 3HaueHNst
napameTpoB 3Byka
onpeqeneHs! B
cooteetcTBum ¢ EN
60745:

YposeHb
A-B3BELLEHHOrO
3BYKOBOrO [AaBMneHns

Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BELLIEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTU

Pasbpoc K

Wcnonbayiite
HayLH1Ku!

CyMMapHOe 3HaueH1e
BuBpauum (cymma
BEKTOPOB N0 TPEM
KOOPAVHATHbIM

0CsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUN CO
ctaHaapTom EN60745:

3HaueHue BuGpaumnm

Pasbpoc K

Polski

Parametry techniczne

Gwozdziarka
Numer modelu
Napiecie

Pojemno$¢ magazynku
(liczba gwozdzi)

Typ mocowania:
gwozdz wykonczeniowy

Diugos¢e
Srednica

Masa - bez
akumulatora

Masa - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 60745:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu
Niepewnos$¢ pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartoéci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg
EN60745:

Poziom drgan

Niepewnos$¢ pomiaru K

RFN1834X

18V ===

60

50 - 90 mm
(2"-3%")

29-33mm
(10 Ga)

43kg

5.0 kg (3.0 Ah) -
5.9 kg (12.0 Ah)

L,,= 97 dB(A)
3 dB(A)
L,,,= 108 dB(A)

3 dB(A)

a, =3,8m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Nastfelovaci kladivo

Znatka

Elektrické napéti

Kapacita zasobniku
(pocet hrebiku)

Typ upevriovaciho
prvku: Pro
povrchovou Upravu

Délka

Pramér

Hmotnost - bez
baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
60745:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Urover emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

Szbgbelévo
Mérka

Fesziiltség

Tarkapacitas (sz6gek
szama)

Rogzitéelem tipusa:
Bognarfejii szeg

Hosszusag

Atmérs

Suly - akkumulator
nélkil

Suly - A01/2014
EPTA-eljaras szerint

A hang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyi
vektorésszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Vibracié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Pistol cu cuie

Numar serie
Tensiune

Capacitatea camerei
de Tncarcare (numar
de cuie)

Tip de element de
fixare: Cui pentru
finisaj

Lungime

Diametru

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - in
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate determinate
in conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma vector
triaxiald) au fost
determinate conform
EN60745:

Valoarea emisiilor de
vibratii

Incertitudine K

specifikacijas
Naglotajs
Modela numurs

Spriegums

Aptveres ietilpiba
(naglu skaits)

Stiprinataja veids:
apdares vienums

Garums

Diametrs

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procediru
01/2014

|zméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN 60745:

A-limena skanas
spiediena lTmenis
kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN60745:

Vibraciju emisijas
vértiba

kladas vertiba K

savybés
Viniakalé

Prekes Zenklas

|tampa

Détuveés talpa (viniy
skaicius)

Tvirtinimo elemento
tipas: vinis darbo
uzbaigimui

ligis
Skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Toote tehnilised
andmed

Naelutaja
Mark

Pinge

Padruni maht (naelte arv)

Kinnitusdetaili tutp:
(imarpeaga

Pikkus

Labimaot

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Méétevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud helirdhu tase

Nep umas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Vibracijos emisijos
verte

Nepastovumas K

K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

maddtemaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvéértused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 60745 méaéaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

mddtemaaramatus K

Specifikacije
proizvoda

Pistolj za cavle

Marka

Napon

Kapacite spremnika
(broj ¢avala)

Vrsta pricvrscivaca:
zavr$ni Gavao

Duljina

Promjer

TeZina - baterija nije
ukljuéena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
EN60745:

Vrijednost emisija
vibracije

neodredenost K




Slovenséina

Turkce

EAANvIKG

Specifikacije izdelka

Zebljalnik
Znamka

Napetost

Kapaciteta nabojnika
(Stevilo Zebljev)

Vrsta pritrdilnega
elementa: Zakljuéni

DolZina
Premer

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 60745:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne moci

nedolo¢. K

Nosite $citnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN60745:

Vrednost emisij vibracij

nedolo¢. K

Slovencina Bwnrapus  ykpaiHcbka MoBa
C ua TexHiuHi
Specifikacie p xapak
LT npoaykTy
Klincovacka MucToneTt 3a NUPOHK #z?;ﬁimmm
Znacka Mogen Mogenb
Napatie Hanpexexue Hanpyra

Kapacita zasobnika
(pocet klincov)

Typ upeviiovacieho
prvku: Dokon¢ovaci
klinec

Dizka

Priemer

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN
60745:

Véazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Véazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K
Pouzivajte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy stcet) urcuje
norma EN60745:

Hodnota emisii vibracii

odchylka K

KanauuteT Ha
nbnHuTens (6pon
NMPOHM)

Tun Ha kpenexHuTe
enemeHTm:
[DNoebplnTenta paGota

ObmkuHa

Onametsp

Terno - 6e3 Gatepusita

Terno - cnopep
npoueaypa Ha EPTA
01/2014

Mameperute
CTOIHOCTU Ha 3ByKa
Ca onpepernenu B
cboreeTcTane ¢ EN
60745:

HuBo Ha WwymoBo
HarsraHe ¢ pasHulle A

MpomexnueocT K

HwuBo Ha cunara Ha
wyma ¢ paBHule A

EMHiCTb MaraaunHa
(KiNbKICTb LBSXIB)

Tun kpinunbHOro
enemeHTa: QiHilH1A
ussIx

HoBxuHa

LiameTp

Bara (6e3
aKymynaTtopa)

Bara (BignosigHo Ao
npoueaypn EPTA
01/2014)

BuMipsiHi 3HaueHHsA
LyMy BU3HAYaIOTLCS
BignosigHo go EN
60745:

A-3BaXKeHUI piBEHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K

A-3BaXeHUI piBEHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTi

Mpot ocT K

HoceTe aHTucoHn

O6uwara cToHocT
Ha BuBpauumTe
(TpuocHa BeKTopHa
cyma) e ornpeaenexa
B cboTeeTcTBuMe ¢ EN
60745:

CroitHocT Ha
BUGpaLNOHHUTE
emucun

MpomennueocT K

t b K

LiameTp pixy4oi ninii

3aranbHe 3Ha4eHHsA
Bibpauii (TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCA
BignosiaHo go EN
60745:

BHayeHHs BibpaLlinHol
emicii

HesuaHaueHbIcTb K

Uriin Ozellikleri

Givi Cakma Makinesi
Marka

Gerilim

Kartus kapasitesi (givi
sayisl)

Baglanti elemant tipi:
Bassiz givi

Uzunluk

Cap

Adirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediiri 01/2014'e
gore

EN 60745: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses giicl
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 60745 normuna
uygun olarak belirlenmis
titresim toplam degerleri
(tgeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri

Belirsizlik K

Mpodiaypagpég
Mpoiévrog

KapewTtikd

Mapka

Taon
XwpnTIKOTNTA
YeHIoTAPA (apIBUOG

KAPPILIV)

TuTr0G OUVOETIKOU
kap@ioU: Pivipiopa

Mrikog

AidpeTpog

Bdpog - xwpig pmmatapia

Bdipog - Zopgwva pe
v Aladikaoia EPTA
01/2014

METPNPEVES TIPEG fXOU
oUpewva pe 1o EN
60745:

A-oTaBuIopEéVO ETTITTEDO
TriEoNg fxou

ABepaiotnTa K

A-0oTaBuIopEVO ETTITTEDO
£vtaong fixou

ABeBaiotnTa K

Dopdre WToACTTIOES.
ZUVOAIKEG agieg
KPOASACHWY (TPIAgOVIKG

diavuouaTtiké aepoiopa)
oupewva pe EN60745:

TR EKTTOPTIWV
KpadaoHWY

ABeBaiotnTa K

RFN1834X

18V ===

60

50 - 90 mm
(2"-3%")

29-3.3mm
(10 Ga)

43 kg

5.0 kg (3.0 Ah) -
5.9 kg (12.0 Ah)

L,,= 97 dB(A)

3dB(A)
L,,,= 108 dB(A)

3 dB(A)

a, =3,8m/s?

1,5 m/s?




English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands ~ Portugués
Battery and charger | Batterie et Akku und L at| Bateria y carg iae Accu en lader Bateria e
caricatore carregador
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
pack (not included) | compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida)
compris) im Lieferumfang incluido) incluso)
enthalten)

Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen I6n-litio loni di litio Lithium-ion lao-Litio RB18..
Compatible charger |Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible |Caricatore Compatibele oplader | Carregador BCL1418..H
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo RC18..

(nicht im (non incluso) incluida)
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckui Polski Cestina
Akumulator i Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader Akumulator i 9 0
Baterie a nabijecka
tadowarka laddare fadowarka
Pasujgce akumulatory | Kompatibelt batteri Kompatibelt Yhteensopiva akku Kompatible Pasujace Kompatibilni
(nie dotgczona) (medfelger ikke) batteripack (inte | (ei mukana) batteripakker (ikke akumulatory (nie akumulator
inkluderat) inkludert) dotgczona) (nepfibalen)
. T I L " . Lithium iontovy

Li-lon Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon Li-lon akumulator RB18..
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia Kc ilni BCL1418..H
tadowarka (medfelger ikke) laddare (ei mukana) (ikke inkludert) tadowarka nabijecka RC18..
(nie dotgczona) (inte inkluderat) (nie dotaczona) (nepfibalen)

Latviski Lietuviskai

Romana

Hrvatski

Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punja¢

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) |(ei ole komplektis) baterija (nije ukljuceno)

Litiumion Litiu-lon Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon Litij-ion RB18..
Kompatibilis tolté Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

T - YkpaiHcbka s
Slovenscina Slovencina Bwnrapus P EAANvIKG
MoBa
Baterija in ilnil ator a pusi A Top i Batarya ve sarj aleti Mrrarapia kai
nabijacka YCTPOMCTBO 3apsAHUIA NPUCTPIn QOpTIOTAG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka CbBmecTUMa CymicHuit akymynstop | Uyumlu pil takimi ZupBatr pmatapia
(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynaTtopHa 6atepus | (He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev repiAapBaverar)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

sucastou balenia)

Litium-ionova

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou

balenia)

(He e BkntoyeHa B
KOMMIeKkTa)

TNnTneso-ioHHa
CBbBMECTUMO 3apsiHO

ycTpoiicteo (He e
BKIIOYEHO)

KOMMIeKT)

TNiTivA-ioHHWiA

CyMmicHuit 3apsaHuin
NPUCTPIii (He BXOAUTL B
KOMMINeKT)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

NiBiou-lévTwv

ZupBaroo PopTIoTNO
(Bev TrepiAapBaveTar)

RB18..

BCL1418.H
RC18..




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
konnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /A\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracién declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Ilivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het pecificeerde totale trilling: den en gelui jen in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ AVISO

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagées foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparages entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emiss&o de vibragGes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para vérias aplicagoes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emisséo de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigGes podem reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er mailt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage t iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stej ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktsjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en prelimindr beddmning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvéandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det &r igang men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

ﬂ /A\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalté tai kun se on
kaynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kaytetd. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampim: amisella (tarinan tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets

hovedbruksomrader. Men hvis verkteyet brukes til ulike bruksomrader, brukes

med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere

forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta

hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
ig redusere ingsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHbIe AaHHbIe 0 COBOKYMHOM ypOBHE BUGPALIMOHHOTO U1 LyMOBOTO BO3AENCTBISA,
yKkasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, Mosly4YeHbl B XOA€ CTaHAapTU3NPOBaHHbIX
nccneaoBaHniA Mo MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPaBHEHWS WHCTpymeHToB. MoryT
NPYMEHSATLCA B pamKax NpeABapUTEsbHOI OLIEHKI CTEMNeHN BO3AeNCTBISA.

3asBreHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3/IE/ACTBHS Y4NTEIBAET OCHOBHBIE
0BNacTvt MPUMEHEHUs WMHCTPYMEHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT WCTOmb3yeTcs
MHbIM 06pa3soM, C ApyrimM 0GOpy/oBaHWEM NGO HEKauecTBEHHO OBGCMyXMBAETCs,
CTeneHb BUGPALMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNMYaThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCnnyaTauu 31 YCoBUsi MOTYT CrocoGCTBOBATE 3HAUUTENBHOMY

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouzit jinym zptsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, arovné vibraci a hluku se mohou liit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZzi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit irover vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dalsi bezpecnostni opatfeni,
napriklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatdak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonbézé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen névelhetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idtartam soran.

A kezelb rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

MOBBLILIEHMIO YPOBHEN BO3/ENCTBNS. PacyeT ypoBHA BUBPALMOHHOTO 1 0
BO3/ENCTBIS [JOMKEH Takke MPOBOANTECA C YYETOM KOMUYECTBA BbIKMIOYEHMI
VHCTPYMEHTa 1 NPOAOMKATENBHOCTY paboTel Ha XONocToMm Xxody. B pamkax Bcero
nepuoaa SKCMyaTauuu 9TM YCTIOBUSI MOMYT CMIOCOGCTBOBATH  3HAUUTENBHOMY
CHIDKEHMIO YPOBHS! BO3AENCTBISI.

O6ecneybTe AOMONHUTENbHBIE MEPbI 3aLLNTLI OnlepaTopa OT BO3AencTeus BUGpaLmun
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe 06Cny MBaHNe UHCTPYMEHTa 1 NPUHaANEXHOCTeN,
noaaepaHus TemMnepaTypel pyk (B cryyae Bubpatuu) n opraHnsaumu rpacuka paor.

/A\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotn&jai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok3nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dc $rodki bezpiec majgce na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

it limena noteikSanai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba
laika.
Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

. /N ISPEJIMAS

Sioje  naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizitirimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra i§jungtas, ir j laika, kai jis veikia



tustiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priem skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai p kite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vérdlemiseks. Neid vGib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad tdoriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tddriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
koikuda. Need tlnglmused volvad emissiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vi i jami iooni tdpseks hi i tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vdlja lilitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult todle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto ndvode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MoZu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku s pre hlavné pouZzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikécie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
urovei expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mozu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupaHute oBIUM CTOMHOCTA Ha M3NbYEHUTE BMGPaLMM W Ha LIyMOBUTE
eM1CUM, NOCOYEHN B HAcTOSALIOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHapTUanpaH TEeCTOB METOA M MOXe [1a Ce M3NOM3BaT 3a CPaBHEHWe Ha efinH
MHCTPyMeHT ¢ apyr. Te MOXe Aa Ce M3Non3saT 3a NPeaBapuUTenHo OLeHsiBaHe Ha
Bb3[ENCTBMETO.

[eknapupanuTte CTOMHOCTW Ha W3MbuYeHUTe BUOGPaLMM W Ha LIyMOBUTE emucun
NpeacTaBnABaT OCHOBHWTE MPUNOXEHUS Ha WMHCTpyMeHTa. BbﬂpeKM TOBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce U3MNO0N3Ba 3a PasnnyHn NpunoXxeHus, C pasnu4yHn NpuHaanexHocTn
nnu nogapbxKata My e HekayecTBeHa, u3nb4vexHuTe BMspaLlMVI W wymosuTe emucun
MoraTt Aa ce pasnu4yasar. Tean YCNoBusi MOXe 3Ha4YUTEeNHO Aa yBenu4aT HMBOTO Ha

vanaraHe npes Lenua Cpok Ha pabota. Mpu OLeHsiBaHe Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha
BUGpaLUMM 1 Wym cbllo TpsibBa Aa ce B3eMme NpeaBia KOMKO MbTU WHCTPYMEHTLT
e 6un M3KMYBaH UNK KONKO MbTK e paboTun Ha npaseH xof. Tesn ycrosus Moxe
3HAYMTENHO [1a HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha paboTa.

OnpepgeneTte AONbHUTENHN MepKU 3a npeanassaHe Ha onepaTtopa oT edekTute oT
BuGpaLmnTe 1 Lyma, kaTo HanpuMep noaabpXaHe Ha MHCTPyMeHTa 1 akcecoapuTe,
noaAbpXaHe Ha pbLEeTe Tonnu (B cnyyait Ha BUGpaLuu), opraHu3aums Ha MoaenuTe
3a paboTa.

m /\ NONEPEMXEHHA

3HavueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeaeHi B LibOMy KepiBHWLITBI, BUMiploBanucs BiANoBiaHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO METOAy BUNPOGYBAaHHA Ta MOXYTb GyTW BUKOPMCTaHI
ANA NOPIBHSAHHA OAHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HuMK MOXHa KopucTyeaTtucs Ans
nonepeaHLOi OLHKM BNNVBY.

HaBefeHi 3HauYeHHs BUMIPSIHO NpuU CTaHAapTHii ekcnnyatauii BupoBy. YTiM siKwo
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS NS IHLWINX LiiNei, 3 iHWMMI JOAATKOBUMMW NPUCTOCYBaHHAMMU
abo X He NMpoxoauTb HamnexHoro obcnyroByBaHHs, pisHi Bibpauii Ta wymy MoxyTb
BiAPI3HATUCA BiA 3a3HauveHux. AK Hacnigok, piBHi BNAMBY BNPOAOBXK 3aranbHOro
poBoYOro Yacy MOXyTb 3HauYHO 36inblmTUCs. Mpu ouiHUi piBHiB BRUBY BiGpaLii Ta
Wymy crif BpaxoByBaTh nepiofi, Konu BUPIG BUMKHEHUI? aB0o NpaLiloe Ha XONocTUX
obepTax. Sk HacnigoK, piBHi BNNBY BMNPOAOBX 3aranbHOr0 poGoYOro Yacy MoXyTb
3HAYHO 3MEHLINTUCA.

[loTpumyitTecs [OAATKOBUX 3aXOAIB, siKi MOXYTb 3aXMCTUTU OnepaTopa Bif BniMBY
Bibpauii Ta Wymy: nigTPUMYATE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HanNeXHoOMy
CcTaHi, crnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuianuca Tennumu (npu Bibpadii), Ta npoaymarTte
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirtiltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gére élglilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriltii emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glriiltilye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeica TR OUVOAIKWV Kpadaopwv kal n dnAwbeioca TIPA  EKTTOUTIAG
BopUPou, o1 oToieg avaypdgovtal OTo APV EyXEIPIDIO, £XOuv PETPNBET CUPQWVa
Je TUTTOTTOINMEVN BOKIUA KOl UTTOPEi Vo XPNOIMOTIOINGE! yIa GUYKPIOEIG epyaAeiwy.
MTropouv va xpnoipoTroinBouv yia TTpoKaTapKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.

O1 dnAwbeioeg TINEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU agopouv IoXUouV yia
TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOu epyaAeiou. QOT600, £aGv TO epyaleio xpnolpoToINBei yia
SIAQOPETIKEG EPAPHIOYES, PE SIAQOPETIKG EEAPTAUATA F) BEV GUVTNPNBEI CWOTA, O TILEG
KPaSaouwy Kal EKTTOUTTILY BopUBou pTopei va diagopoTroinBoly. Or TpolTroBéoelg
QUTEG pTTOPEl va au€fioouv onuavTikd Ta emimeda £kBeong Katd Tn SIGpKeId TNG
OUVOAIKAG TTEpIGdOU epyaciag. Oa Tpémel va AngBei uTéwn i ekTipnon g
£kBEONG OE KPaBAOHOUS Kal BGPUBO GTAV T EPYAAEID Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO 1 OTAV
petaBaiver o€ adpaveia. O GUVBAKEG QUTEG PTTOPET Va HEIWOOUY GNUAVTIKG Ta ETTHTES A
£kBeong kard T SIGPKEI TNG CUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoacdiopioTe TPOTBETA PETPO AOQPAAEIRG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIg
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, 6TTWG CuVTAPNON Tou epyaAeiou Kal
Twv €gapTNUATWY, dIaTAENON TWV XEPILV {EOTWY, (OE TTEPITTTWON KPASAOHWY) Kal
opyavworn oxediwy epyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to

the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service

station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short
description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des pieces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiere, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieflich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Méglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dartber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fur die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir

Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schaden durch &uBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleifd von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das

Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte

mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers

versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemafR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unbertihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.

Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-

Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:

— ningln dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ninglin producto en el que los marcados de identificacién originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extranas

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



[ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non ¢ valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori 0 parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto

all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un

centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia € valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il

rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De

garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.

De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de

gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt

niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken,  stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar
de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation
van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld
van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde  servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, n&o é dada garantia
em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia € claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formuldrio de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo é
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada & reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nédo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagédo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes
utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagé@o de acessorios ou pegas nédo aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas excluses incluem mas ndo se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pecas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagado
natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,
escovas de carvdo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
e molas da aparafusadora de impacto, etc.
Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descri¢do da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p&4 den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti.

. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrzenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktojstilbehor som leveres med veerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fjedre slagnagle etc.

. I nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en

forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer

bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din

autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (gé ind p4 www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.
Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dér han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller folidskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsméarkningar
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsékts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregdende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kdpts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.

.| vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en
RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall
sasom bensin, markeras med avséandarens adress samt en kort beskrivning av
felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en

forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan

garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajil kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén pa n tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunnlteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterinnin
kautta. TyOkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalolss Ja/tal pakkaukslssa Ja/tal tama tieto siséltyy tuotedokumentaation.

ayttaj kitut tydkalut internetissa 30 paivan

voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttéjien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
nin vahvistuskuitti, joka l&hetetdén sahkopostitse, ja alkuperéinen
ostopaivéméaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se siséllda mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)

on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterdt, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja teréat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaéateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssé, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjéllda ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota néaiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktoyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé& godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tjiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa4 annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktgyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,

transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger,

statnokkelpinner og fieer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet tii RYOBI

serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal

produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy

blir var eiendom. I noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjep av verktoyet
forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMUMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HWKAILWMX MNpW MOKyMKe, [aHHoe wu3aenve
MOKPbLIBAETCS rapaHTVeN B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXE MyHKTamu.

1. FapaHTUHBIA nepuopd ANA nokynatens coctaeBnseT 24 mecsua ¢ Aatbl
nokynku u3fenus. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUIHBIM TarloHOM 1 Y4eKOM O Mokyrike. [laHHoe uagenve
npeaHa3sHaYeHo TOMbKO AMs YacTHOTO MCMONb3oBaHWs nokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPAHSIETCS Ha UCMONL30BaHINE B NPOECCUOHAMBHBIX UMK
KOMMEPYECKUX LiensiX.

. TpeaycmMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs ANMs YacTh WU3AENui  NIMHEeNKu
AneKTpouHCTpyMeHToB  (AC/DC) rapaHTWiiHOro nepuoga € MOMOLLbIO
perucTpauuu Ha cainte www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPYMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUMHOrO NepuoAa YeTKO yKasaHo B MarasuHax W / Unu Ha ynakoBke / u
COOEPXMTCS B COMYTCTBYIOWEN WHCTPYMEHTY [AOKYyMEHTaLun. KoHeuHbii
nonb3oBaTenb JOMKEH 3aperncTpupoBaTh CBOM MPUOGPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B TeueHne 30 el c Aathl nokynki. KOHEWHbIM mnomb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOM MHCTPYMEHT Ha NPOAsIeHNe rapaHTum B CTpaHe CBOero
NPOXWBAHUA, €CNK OHa ykasaHa B hopme OHnalH-perucTpauumn. Kpome Toro,
KOHEYHbIA NOMb30BaTeNb AOMKEH [1aTb CBOE COTMacie Ha XpaHeHWe /1aHHBIX,
KOTOpbIe HEOBXOAMMO BBECTU B OHMNaiH-hOPMY ¥ MPUHSTL NPaBUNa 1 YCIoBUS.
MoaTeepKaeHUe PerncTpaLm, KOTopoe Bbl MOMYYMTE MO AMEKTPOHHOM MoyTe,
3aMOMHEHHBII rapaHTUAHbIA TaNoH 1 OPUrVHAMBHBIA YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[Aara nokynku, GyayT CRyXuTb [0Ka3aTeNbCTBOM NPOASIEHHOI rapaHTUu.

. TapaHTUs MOKPbIBAET B TEYEHWE rapaHTUAHOTO nepuoaa Bce AedeKTbl
KayecTBa UNM MaTepuana U3Aenust Ha AaTy MOKYMKu. FapaHTusi orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UMM 3aMEHON W HEe BKNIOYAET HUKaKue Apyrve o6s3aTensCcrsa,
BKMlOYasi, HO He orp: b Cry MmN Koc y6bITKaMu.
FapaHTUsi CTAHOBUTCS HELENMCTBUTENBHOM, €CrM W3AENNe UCMONb30Banoch
HE MO HasHAuYeHW!o, BOMPEKU WHCTPYKLMAM, [AaHHbIM B PykoBopcTee
nonb3oBaTens unu GbiNo HeNpaBMNbHO NOAKMIYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHNS U3AENNs B PE3YrbTaTe HENPaBULHOTO TeXHUIECKOTo

0BCNYXUBAHNS UMW HEAOCTATOYHONO YXOAA 33 UCHTPYMEHTOM

— nioGble 13aenus, MogBEepriLMEcs U3MEHEHUAM 1 MoandMKaLm

— niobble M3Aenns, OpUrMHanbHeIe MAEHTU(UKALMOHHBIE OTMETKU KOTOPOro

(ToproBass mMapka, CepuiiHblii Homep) Gbinv NoBpeXAeHbl, U3MEeHEeHbl Unn
ynaneHs!

— nobble  noBpexaeHus),
PykoBoacTea nonb3osatens
ntobble nsaenus, He cepTUdULMpoBaHHble MapkupoBkoii "CE" ans npoaaxu
B EBponeiickom cotose
— nio6ble n3aenus, NoABEPrIMecs NOMNbITKamM peMoHTa HeKBaNMULMPOBAHHBIM

paGoTHMKOM unu  6Ge3  NpefBapUTENbHOrO  YTBEPXAGHWS — KOMNaHuen
Techtronic Industries.

— niobble M3AENUs, NOAKMIOYEHHbIE K HEMPaBUIIbHOMY WCTOUHUKY MUTaHWs

(cvna Toka, HanpshkeHWe, YacToTa)

N0BbIe NOBPEX/IEHNS, BbI3BAHHBIE BHELLHUMU BO3ASHCTBUAMM (XUMUYECKUE,

uanyeckme, yaapel) i nOCTOPOHHIMIA BELLECTBaMM

— ECTECTBEHHbIN U3HOC 3anacHbIX AeTanei

— HEecoOTBeTCTBYlOL|EE UCMOMNb30BAHME, NEeperpyska MHCTPYMEHTa

— WCMOMb30BAHNE  HEYTBEPXKAEHHBIX aKCECCyapoB 1 HEOPUTMHAMbHBIX

3anacHbIx AeTaneil

aKceccyapl 9NeKTPOUHCTPYMEHTOB, MOCTaBMsieMble C MHCTPYMEHTOM vnn

npuoBpeTaemble OTAEMNBLHO. K 3TOMY CrCKY OTHOCATCS, HO He UCHEPNbIBaIoT

ero: csepna LypyrnoBepToB, Apernel, abpasnBHble AUCKM, HaXOAauHyIo
6ymary, nessusi 1 6oKoBbIe HanpaensioLe

— KOMMOHEHTbI (4eTanu W akceccyapbl), NOABEPKEHHblE EeCTECTBEHHOMY

M3HOCY U pa3pbiBy, BKIIOYasi, HO He OrpaHWuMBasch Habopbl Ans
TEeXHU4eCcKoro OGCJ'Iy)KI/IBaHVIﬂ, YyronbHble LWeEeTKW, NOAWMWNHWKKA, NaTpOHbI,
nepexoaHukn SDS, kaBenn NUTaHNs, LONONHUTENbHBIE Py4ki, yTNsPL! ANs
TPaHCMOPTUPOBKY, WNMOBANbHBIE NOAOLLBI, MbINECGOPHMKM, TPYOKN Ans
0TBOAA MbINK, BOANOYHBIE LWAKBh, WTLIPY 1 NPYXNHbI YAAPHBIX KITKOYel 1 p.

. B HekoTopbix CTpaHax MecTHble aunepsl RYOBI oTtnpasnsior uspgenus B
cepBuUCHble opraHu3auu RYOBI. [pu oTnpaBke w3genusi B CEpPBUCHBIN
ueHTp RYOBI, nsgenve gomkHo GbiTb Ge3onacHo ynakoBaHo v He cofepaTtb
HUKaKMX OMACHBIX BELECTB, TakuX kak GeH3NH, AOMKeH GbiTb NoAnUcaH aapec
OTNPaBMUTENS 1 CONPOBOX/AATLCA KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTM.

. PeMOHT / 3ameHa MpOBOAMTCS B pamKax HacTOsiLei rapaHTun BecnnarHo.
OH He MpOAneBaeT rapaHTMio U He HaYMHAET HOBbII rapaHTUiHbIA Nepuoa.
3ameHeHHble AeTani 1 MHCTPYMEHTLI CTAHOBATCS Hallel coGCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTNPaBMUTENb [JOMKEH ONMaunBaTh CTOMMOCTb OTMPAaBKM.
Balm 3aKOHHble NpaBa, BO3HWKLWIME MPU MOKYNKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEM3MEHHbIMI

. Hactosiwas rapaHtus fgeiicteutensHa B Esponerickom CoobliecTtse,
Wsenuapun, Wcnawamw, Hopseruwn, JluxteHwTtenHe, Typuuu, Poccum u
Benuko6putaHun. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiiTeck k CBOemy
aBTopu3oBaHHoMy aunepy RYOBI, 4Tobbl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS MK yCnoBus
KaKux-nnbo Apyrix rapaHTui.
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YMONHOMOYEHHbI CEPBUCHbI LEHTP

Mpw BO3HUKHOBEHWW NpoBnem ¢ usaenvem obpatlaiTecs B OAVH U3 PEroHanbHbIX
aABTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuTe CEpUitHbIA HOMEP 1 TUM U3AENNS, ykasaHHbIe Ha TaBnuyke.



|/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna si¢ w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac¢ fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu

narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi

do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/

lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi

zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.

Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w

swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji

online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢

zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i

zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg

elektroniczng potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriéw narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie

wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki

do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac¢ i dolgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg si¢ naszg wiasnoscig. W przypadku

niektérych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé¢ koszty dostawy lub

optfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajq
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Kroélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy

obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésici a zagina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Gcely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouZit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnu od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi déle souhlasit s uloZzenim osobnich udaji, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym Gceltim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré skody zpUsobené nedodrZzovanim pokynl uZivatelské pFirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami
bézné opotiebovani dilt
nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili
— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na $roubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici lity

— komponenty (dily a pfisluenstvi) podiéhajici pfirozenému opotiebovani,
vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

.V nékterych zemich za vas vyrobek po$le servisni organizaci RYOBI sam
prodejce vyrobki této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI
je potieba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,
opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje pfejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotcena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svy’carsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato tzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztrélnia kell az djonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés
Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracid beérkezésérél e-mailben kildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalls, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizérdlagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongaldst. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeldléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6 (dramer6sségi, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiils (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul
(de nem kizarélag) a csavarhuzéfejek, furoszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— Atermészetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizarélag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar 6ja, tapka & tyd,
szallitotok, csiszoldlap, porzséak, porel 6 cso, filcalatétek, Gtémives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat

a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kildje el

a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti

a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi

tulajdonunkba kerlilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét

a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo torvényes jogai

nem véltoznak.

6. Ez a garancia az Eurépai Kozdsségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Térékorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

n plus fata de conditile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizition&rii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altda dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie s&-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzétoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de cétre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante stréine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplicd, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o
scurta descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. Tn afara acestor zone,
va rugam s& contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. lIzstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodroinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieS$amo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nostits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. Si garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturésanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu mégindjis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un

asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadisanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

Dazas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nositisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabadt drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sttijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.
Remonts/nomaina §fs garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
klast par masu TpaSumu. Dazas valstls piegades vai pasta izmaksas bis

jaapmaksa satitdjam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties

instrumentu, paliek nemainigas

&i garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandg, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im teritorijam, Iidzu,

sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio sigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratgsti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
irodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktira, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba

pasalinés medziagos;

devimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZiros rinkinius, anglinius
Sepeteélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dekla, slifavimo diska, maiselj dulkems,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smuginio verZliarakcio kai$¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezidros

organizacijai. Siunéiant jrenginj RYOBI priezilros centrui, reikia saugiai ji

supakuoti padalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.

IN)

w

IS

o

=

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje i§spausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.



RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist téendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on vaimalik
pikendada eespool toodud garantii kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave ta voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued toériistad interneti
teel 30 pédeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v&i eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Gihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismdjude (keemilised, fllisikalised, elektrildogid) voi vodrkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebabdige kasutamine, todriista lilekoormamine

heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditéod / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

vOi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral poérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tllp.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i poCinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajniji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem
e-poste, kao i originalni raéun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ogranic¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljuéuju¢i, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku $tetu prouzro¢enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku Stetu prouzroéenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i tro§enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,

ugljicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plo¢u, vre¢u za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

kljug, zatici i opruge, itd.

. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nade vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovladtenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektric¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz prironika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska $tevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

8kodo, ki je posledica neupo$tevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obicajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi i obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtakami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoZnimi ro&aji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plod¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo

poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center

druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenijani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obis¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zac¢ina plynut odo dia, kedy
bol vyrobok zaklpeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné ugely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$sie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o prediZenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
poutzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené
identifika¢né oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznac¢enie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajs$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakuipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtaky a prisludenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brusna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na rézovy utahova¢ atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat'
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaru¢nej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Va$e zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurdpskych spologenstvach, Svajgiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urcenie, ¢i sa da uplatnit' ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

VSetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANMAOHOCT HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B [onbriHEeHWe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE MpaBa, MpoU3TUYaLM OT MOoKynKaTa,

TO3U NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLysi, KakTo € U3MOXKEHO Mo-4ory.

1. FapaHUMOHHUAT CPOK & 24 Mecella 3a KIMEHTW 1 3arnoyBa Ja Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofiykTa. Tasu aata TpsbBea 1a ce Aokaxe ¢ hakTypa un pyro
[loka3aTencTBo 3a Nokynka. MpoaykTsT € M3paboTeH 1 NpeaHasHayYeH camo 3a
noTpebutencka n nuuHa ynotpeGa. CrieioBaTenHo He ce [asa rapaHuvs B
Criyyail Ha U3non3saHe OT NPOECHUOHANUCTY UMK C THPrOBCKa Lien.

. ChbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a YAbMKaBaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK 3a yacT

OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpuyecku WHcTpymentn (AC/DC) crnen

W3TUYaHETO Ha ONMCaHNsA Tyk Ypes perucTpauns Ha yeb caiita www.ryobitools.

eu. B marasuHute w/unu Ha onakoskata wunu BbTpe B AOKYMeHTauusTa Ha

npoaykTa € NokasaHo SICHO Aanu WHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a

TakoBa yabKasaHe Ha rapaHUMOHHWS CPok. KpalHusT notpeGuTen TpsiGea

[1a perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTI MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamKuTe Ha

30 gHM ot gaTtaTa Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa

3a yAb/KEHa rapaHuus B AbpkasaTa Ci Ha npeGuBaBaHe, ako € nocodeHa

BbB (hOpMynApa 3a OHMalH perncTpauusi kato MSACTO, KbAeTo Ta3u onuus e

BanuaHa. OcBeH ToBa kpalHuTe noTpebutenu TpsibBa Aa fagat cbrnacuerto

CM 33 CbXpaHeHWe Ha [jaHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHU 3a MonbreaHe

OHMaiH, 1 Tpsibea Aa npuemar obimTe ycrosus. Mony4eHOTo NoTBbPXAEH!E

3a PerucTpaLus, U3NpaTeHo fo enekTpoHHa Molla, U opurMHanHata daktypa,

rokassallia jatata Ha Nokynka, e CryxaT KaTo 0Ka3aTerncTso 3a yabKeHaTa
rapaHuus.

FapaHLmsiTa nokpuBa BCUYKM AecheKT Ha NpoaYKTa Mo Bpeme Ha rapaHLNoHHUs

CPOK, KOWTO Ce AbikaT Ha nNpobnemn B u3paboTkata UM MaTepuanite koM

MOMeHTa Ha nokynkaTa. FapaHuusiTa e orpaHuieHa A0 PEMOHT W/nnu 3amsHa

M He BKMIOYBA APYrM 3a/IbIDKEHNS, BKMIOYUTENHO, HO HE Camo, CriyyaiiHun

WNN KOCBEHM LEeTU. MapaHuusTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTbT € U3MnonasaH

HEMNPaBUIHO AN B NPOTUBOPEUME C PLKOBOLCTBOTO C UHCTPYKLMM, KaKTO 1 ako

€ CBbp3aH HenpaBuHo. Taan rapaHLWst He BaXu 3a:

— WeTV No NPo/iyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTka

— NpoAYKTU, KOUTO ca B1Unn n3MeHeHn unn MmoanduLMpann

— MPOAYKT, NpWU KOWTO OPUrMHANHUTE MapKUpOBKM 3a WAEHTUDUKaLMS

(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca U3TPUTY, IPOMEHEHM 1N NpemaxHaT

nospeaa, NPUINHEHa OT HeCrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM

npoaykt 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OnUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumupaH

cneuvanuct unu 6e3 npesapuTenHo paspelueHue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbp3aH KbM HEMOAXOAALWO enekTposaxpaHsaHe (amnepax,

BOMTaX, YecToTa)
— WeTW, MPUYMHEHU OT BBHWHU BANSHUS (XUMAYHM, DU3NYHM, yaapn) unm
UyKan BellecTsa

— HOPMarHO M3HOCBAHE Ha Pe3ePBHI YacT

HenozxoAsiwa ynoTpe6a, npeTosapBaHe Ha NHCTPyMeHTa

13nonaeaHe Ha HeoadoBpPeHN akcecoapu Unu YacTu

AKcecoapuTe 3a EefeKTPUYECKUs WHCTPYMEHT ca MpeJoCTaBeHn C

VHCTPYMEHTa Ui Ce KynyBaT oTZienHo. Tean U3KMIoUYEeHNs BKIIOYBAT, HO He

camo, HakpaiHuLM 3a oTBepTKa, CBpeana, aGpa3vBHN [WCKOBE, LKypka W

ocTpueTa, CTpaH14eH Boaay

KOMMOHEHTI (4acTi 1 aKkcecoapy), NOANOKEHN Ha eCTECTBEHO U3HOCBaHe,

BKMIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOMNnekT 3a obcny u no,
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m FAPAHTINHI YMOBW AiNsi RYOBI

OKpiM 3arafioM YCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPI MOKPUBAETLCA rapaHTIEto, L0 3a3Ha4YeHO HIKYE.

1. MapaHTiliHWiA Nepiof ANs cnoxvsadis cknagae 24 MicsLi i NOYNHAETLCA 3 MOMEHTY
npuaGaHHs UbOro mpuctpolo. Lis aata noeuHHa 6yTw 3apoKymeHTOBaHa y
rapaHTuiiHOMy TanoHi abo uyeky. Lieit npucTpiit 6ys pospobneHnit i npusHadeHuit
TiNbKY N5 CNOXMBYOrO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo
KOMEPLNHOTO BUKOPUCTaHHS LIbOro MpUCTPOIO, BiH BTpa4ae rapaHTito.

. ICHyE MOXNMBICTb MOAOBXKUTU TFapaHTiiHUiA nepiof ANs YacTUHU NiHIKK

ENeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepPEeMiHHOTO/NOCTIHOTO  CTPyMy), MoHag  nepioa

OonucaHui BULLE 3a [JOMOMOrol peectpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTL NPaBo Ha NOJOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioy, MarwTb

4iTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraauHax i / ao Ha ynakoBLi / Ta AoKymMeHTaLii

Ao npuctpoto.  KiHUeBMA  KOpUCTYBaY MOBMHEH 3apeecTpyBaTit  Korofii

HoBOMpKAGaHWiA NPUCTPIi oHNainH npoTsirom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHueswi

KOPWUCTYBaY MOXE 3apEECcTpyBaTUCS /NS MOAOBKEHHS rapaHTiiiHOTO nepiody B

CBOIW KpaiHi NOCTiHOrO nepebyBaHHs, SIKLIO BOHA € [OCTYMHO Y BiAMOBIAHIN

onuii oHnaiH dopmu peectpadii. Kpim Toro, KiHLEeBi KopucTyBaui NOBUHHI AaTu

CBOIO 3rofly Ha 30epiraHHsi JaHuX, siki HeoOXigHi AN BBEAEHHS OHNaiH, a

TaKoX BOHU MOBUHHI MPUAHATY NpaBuna Ta yMou. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS

peecTpalyji, sike BiANPaBNseTLCA Ha aapecy eneKkTPOHHOI NoLWTK, Ta opuriHan

rapaHTUIAHOTO TaroHa i3 3a3Ha4eHoI0 1aTOI0 MOKyNKku Gyae CryrysaTi AoKa3om

MOJOBXEHOI rapaHTii.

lapaHTis NOWMWPIOETLCA Ha BCi AeeKTU NPUCTPOI0 NPOTATOM rapaHTiiHOro

TepMiHy WOAO HeJOTPUMAaHHA cTaHAapTiB BUMpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npupbanHs. FapaHTis 0BMexXyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHol, Ta He

BKntoyae B cebe Byab-akux iHWKUX 30608'A3aHbL, B TOMY Yuchi, ane HeobmexeHa

Y pasi BUNaakoBKX Ta noAanbLUnX NOLWKOMKeHb. [apaHTis He i€, SKLIOo NpucTpin

BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YUHOM, BCyNnepeN iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii abo

6yB HenpaBUbHO NIAKIIOYEHUI 40 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLMPIETLCS Ha:

— MpUCTPOI, WO ByNu MOLIKOAXKEHi y pe3ynbTaTi HenpaBUIIbHOrO TEXHIYHOTo

o6cnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;

NPUCTPOI, opuriHanbHe ifgeHTUdikaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiliHUiA Homep)

MapKyBaHHs sikux GyIio NoLKopkeHe, 3MiHeHe abo BUAANEHo;

6yAb-AKi NOLIKOAXKEHHS, 3anoAisiHi HeAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii;

NPUCTPOI, WO He MaloTb MapkyBaHHsi CE;

npucTpoi, wo ByTn BiapemoHTOBaHi HekBanicikoaHum caxisuem abo 3a

BifiCyTHOCTi NonepeaHboro ao3sony Bia Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEBIANOBIAHOTO [AXepena >KMBMEHHA (cuna Toky,

HanpyXeHHsl, YacToTa);

— OyAb-siki  NOLIKOMKEHHS  CMIPUMMHEHI  30BHILLHIM  BNAWBOM

hianyHUM, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMK pevoBUHaMY;

— HOpMaribHY aMOPTU3aLLiio 3aMacHNUX YacTUH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPeBaHTaXKEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH aBo akcecyapis;

npUnaaas [o enekTpoiHCTPYMEHTY, WO NOCTAYaETbCs Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KynyloTbCs OKpemo. Taki BUHSTKM BPaxoByIOTb ane He € 0BMexXeHUMN

[ANS HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, CBepaen, abpasvBHUX AMUCKIB, HaxaauyHoro

nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPsSIMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta NpUNagas) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMasbHOro
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KapBOHOBM YeTKM, narepu, NaTpoHHWK, MpUcTaBka CbC cBpeano SDS wn
NPMEMHO YCTPOIICTBO, 3axpaHBall kaben, cnomaratenHa pbkoxsaTka, KyTus
3a TpaHcropTupaHe, WnUgoBbYHA NnacTuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a
oTBexaaHe Ha npax, pUnLoBY Waiibu, WNGTOBE U NPYXMHN 33 BUHTOBEPTH
v ap.
B HAKOM ObpXaBu MECTHUAT TbproBey Ha RYOBI noema oTroBopHoCTTa
[fa u3npati npofykTa [0 cepeu3eH LieHTbp Ha RYOBI. Mpu usnpauaqe Ha
npoaykT Ao cepeu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea fAa e onakosaH GesonacHo 6e3
ONacHo CbabpXaHue, Hanp. GeH3nH, Aa € MapkvupaH ¢ aapeca Ha nojatens u
NPUAPYXKEH OT KPaTKO OnMcCaHue Ha nospesara.
PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunata Ha Taau rapaHuus ca 6eannathu. Te He BOAST 10
YAbIKaBaHe NN NOHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK. CMEHEHUTE YacTu uin
MHCTPYMEHTY CTaBaT Hala COBCTBEHOCT. B HsIKoW [ibp)aBu TakcuTe 3a 40CTaBka
vnu u3npailaHe TpsGea ga ce NNaTAT OT noaaTens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BU
npasa, NPOM3TMYaLLM OT 3aKkynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn
. Tasn rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata o6wHocT, Weeiiyapus, McnaHaus,
Hopserus, JuxteHwaiH, Typuusi u O6GeanHeHOTO KkpancTBo. WM3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C ymbrHOMoLeHus Tbproeely Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBY Aanu e Mpunoxuma apyra rapaHums.
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YMbHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

Beuuky 3asiBki unn npobriemn, CBbp3aHm ¢ NPoAykTa, MoraT Aa 6bAat oTrpassHn
KbM MECTHUTE YMBIHOMOLLEHN CEPBU3HM LIEHTPOBE (nocetete www.ryobitools.
eu) unu avpektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. lMoco4eTe CepuiHUs HOMep 1 TUNa Ha NpoaykTa,
oTneYaTaH BbPXy eTukeTa.

3HOLLY! , BpaxoBytoun, ane 6e3 06MEXEHHs Ha KOMNNEKTU NPoinakTukn
Ta TexXHIYHOro OOGCMYroByBaHHS, BYFifbHi LWTKW, NIAWWMHWKA, NaTPOHW,
KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepgen, kabeni XuBNeHHs, A0AATKOBI
PYKOATKW, HYOXSIU ANsi TPAHCMOPTYBaHHS, WichyBanbHi NNacTUHW, Milku Ans
36opy nuny, TpyGku BUxnony, eTPOoBI KinbLs, LUTWPI | NPYXVUHW raikoBepTy
iTo.
.Y pesikmx KkpaiHax micuesuii gunep RYOBI 30608's3yeTbcs  Bianpasutu
npucTpin ao cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpaBneHHi npuctpoio Ao
cepsicHoro LueHTpy RYOBI, npucTpiit mae 6yTu HagiitHo ynakosaHuil 6e3 Gyab-
AKOro HeGe3neuHoro BMICTY, Hanpuknaz GeHauHy, 3 MO3HAYeHOK aApecol
BiANpaBHMKa Ta CYNPOBOAXYBATNCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPaBHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BignosigHo Ao uiei rapaHTii 3aificHI0ETbCS GE3KOLITOBHO.
Lle He € ocHOBOW [Ans MOJOBXEHHs abo novaTky HOBOFO rapaMTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi YacTuHn abo npunagn NepexoasTe A0 BMACHOCTI KOMMaHil.
Y pesikux KpaiHax BapTicTb [OCTaBkM abo MOLUTOBI BUTPATU MOBUHHI ByTn
cnnadveHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi nMpaBa MOKynus Ha NpUCTPiit
3aNULIAIOTHCS HE3MIHHUMM
. Lia rapaHTis € piiicHoto y kpaitax, unerax €C, Weeiiuapii, lcnanaii, Hopserii,
NixTeHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benukit BputaHii. 3a mMexamu uux 30H,
6yab nacka, 3BepHiTbCst A0 odiuiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BuaHauuTy, un
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTis.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 6yab-sikMx nuTaHb abo npobnem, MOB'SI3aHWX 3 MPUCTPOEM, BU MOXKETE
3BEPHYTUCb A0 MICLieBUX aBTOPU30BaHUX CEPBICHUX LEHTPIB (Bigsidante www.
ryobitools.eu) abo Hanpsimy po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTb CepiiiHuiA Homep Ta Tun
NpOAYKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL.



L;¥ RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Almdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asadida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tlketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Griinlin satin alindidi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiketim
ve 6zel kullanim icin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin Otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatilmasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Grin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
llkede, bu secenegin gecerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtilmisse,
uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi i¢inde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grintin koti, kullanic
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldinimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima
kutusu, kumlama plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla
sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Bazi ulkelerde, yerel RYOBI distribltoriintiz triini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin

guvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

siresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi lkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birligi'nde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye,

Rusya ve Birlesik Krallik'ta gecerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek icin litfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle

irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her turli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ltfen etikette yer alan seri numarasini ve Grin tipini belirtin.

'={ B OPOI EOAPMOIHE TON MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKT6G a1mé Tat VOUIPK SIKQIWKPATA, Ta OTT0ia TIPOKUTITOUV atrd TNV ayopd, To TTpoidv

KAAOTITETaI OTTO £yyUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV TN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng yyUinong yia Toug KatavaAwTEg gival 24 JAveg Kal apxigel atré T
nUepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TPETTEl va avaypa@eTal oTnV amodeign
A ot GAo amodeikTIké ayopdg. To TTpoidv éxel oXedlaoTel Kal TTpoopifeTal
QATTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKF XPrAON OTT6 KOTAVOAWTEG. ZUVETTWG, Jev TIapéxeTal
£yyUnon o€ TePITITWON eTTaYYEAMOTIKAG A EUTIOPIKAG XPHONG.

. YTapxel n duvarétnTa €TMEKTACNG TNG €yyUNONG YIG OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaleia (AC/DC), Trépav Tou TTapATTavW avaePOHEVOU XPoVIKoU SIaoTAPaTog,
Héow eyypa@ng oTo BIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegipétTnTa TWV
epyaAeiwy Pe duvatéTnTa ETTEKTAON TNG TTEPIGBOU £YyUNONG Avaypa@eTal pnTéd
OTa KATAoTAPATA Kal/f) ETTAVW OTN CUCKEUATia, EVW TTEPIEXETAI TNV TEKUNPIwon
Tou TTPOIOVTOG. To TEAIKOG xpﬁc‘rng Ba TTPETTEl VA KaTaXwpIoEl Ta npooq)t’nu)g
amokBévTa epyaAeia online, evidg 30 NUEPWY OO TNV NUEPOUNVIA ayOPAS.
O TeNIKOG XPAOTNG WTTOPET VO EYYPOYET YIa TNV ETTEKTACN €YYUNONG OTN XWPA
KaToIKiag, £QOCOV auT TEPIAAUBAVETAl OTO online €VUTio eyypagng, eav
uTTapyel n duvatotnta eméktaong. EmAéov, o Tehikoi XprioTeg Ba TrpéTTel
va TTapEXOUV T CUYKATABEOH TOUG yia TNV OTTOBAKEUCT TWwV OTOIXEIWV TOUG,
Ta omoia o@eilouv va kataxwpicouv online, 6TwG Kal va amodexBolv Tou
dpoug kal TG TrpoUToBécelg. H amédeign empBeBaiwong Tng eyypagng, n
otroia arooTéAAETaI péow email, Kal n TTPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg, n oTroia
avaypagel TNV NUEPOUNVIa ayopdg, amroTeAOUV aTTOBEIKTIKA TNG TIAPATETAPEVNG
eyyinong.

. H eyyonon kaAOTTel OAa Ta €AQTTWHATA TOU TTPOIOVTOG, KOTA TN OIAPKEIQ
NG TEPIGBOU €yyUNoNg, AOyw KOATOOKEUOOTIKWY EAATTWHAETWY 1 aoToxiag
UANIKOU KaTt@ TNV nuepopnvia ayopdg. H eyydnon Treplopifetal oty €MOKeUR
KaI/f TNV avTikatdotaon kol Oev TrepIAapBavel kapia GAAn  uTroxpéwon,
OUpTTEPIAAPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TIAPETTOHEVWY {NHIWV.
H eyyinon dev 10x0el EpOTOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev £xouv TNPENBEI o1 0dnyieg Tou eyXEIPIBIOU 0BNYIWV ) TO TIPOIOV EXEl CUVOEDET
AavBaopéva. H eyyunon Sev 10X Vel yia:

— OTTOIadATTOTE {NUIG OTO TTPOIdV, N oTTolx Eival aTTOTEAETHA KAKAG oUVTPNONG
— oTT0I08ATTOTE TTIPOIGY, TO oTToi0 £X€l aANOIWBEI fj TpOTTOTTOINOET
— OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, OTO OTToio £X€l aAAoIWBED, TpoTTOTTOINGET 1} aPaIpedEi TO

YVAGIO avayvwpIoTIKG (Ofpa Katatebév, oeipiakdg apiBpog)

oTroladrTToTe {npId TTPoKANBEi Adyw Un TPNONG Tou eyxEeIpISiou odnyIwy

— OTIOIOBATIOTE TIPOIGV Xwpig orjpavon CE

OTTOIOBATIOTE TTPOIdV, OTO OTToI0 EXEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG OTTO N

KaTapTIoPEVO TTayyeApaTia r) xwpig Tnv TTponyoUuevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OTIOIOBATIOTE TTIPOidv, TO oTroio €xel ouvdeBei ot akaTGAANAN Trapoxn

peUHATOG (AUTTEP, 10XV, CUXVOTNTA)
— oTmroladATIOTE {NUIG £x€l TTPOKANBEi OTTO EEWTEPIKEG ETIDOPATEIG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) 1 §€veg ouaieg
@uaoloAoyikr @Bopd Kal pri§n avTaAACKTIKWV
— akaTaAANAN XPron, UTTEPQOPTWOT Tou EPYaAEioU
— XPAon pn evOESEIYUEVWY EEAPTNHATWY ) AVTAAAAKTIKWY
— EgaptApata nAeKTPIKWY €PYaAEiwv TTOU TTapaoxEBnkav pe To epyaleio i
ayopaoTnKav §exwpIoTd. TETOlEG €§aIpEOEIS TTEPINAUBAVOUY, EVOEIKTIKG,
WUTEG KaTOORISIOU, TPUTTGVIA, diokoug Asiavang, yuaAdxapTo Kail AETTidEG,
TIAEUPIKS 0By

— E€aptipara (aviaAAaKTIKG Kal ageooudp) TTou UTTOKEIVTAI OE QUOIKT @Bopd
ka1 Bpavon, cuPTTEPIAAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUARG & OUVTHAPNONG,
WNKTPWY AvBpaka, EPeSPAvWY, TOOK, EEAPTNHATWY fj UTIOBOXWY TPUTIAVILV
SDS, kaAwdiwv 1ox0og, BondnTikAg AaBrg, BaAiToag peTagopds, Baong
TpiBeiou, oakoUAag oUAOYRG OKOVNG, CWAARVA €EaywynAg OKOVNG, POdEAWV
TOOXAG, MUTWV Kal EAATNPIWV KPOUGTIKOU KAEISIOU KOXAIDV, KTA.

. Z€ OPIOPEVEG XWPES, TO TOTTIKG onueio TTwANong g RYOBI avaAapBavel Tnv

QaTrOOTOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KEVTPIKG a£pPRIg TNG RYOBI. Katd tv amooToAr

£VOG TTPOIGVTOG O€ onueio oépPig Tng RYOBI, autd Ba mpétel va eival acpaiwg

OUCKEUQOWEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG, TTETPEAQIO, va QEPEI TN

BievBuvon Tou amooToAéa Kal Vo OUVOBEUETal OTTG CUVTOUN TTEPIYPAPH TNG

BAGBNG.

H emdi6pBwaon / avTiKatdoTtaon utré TNV Trapouoa eyyunan TTapéXeTal dwpedv.

Ae ouvioTd Trapdtacng Tng TEPIOdOU €yyunong f ekkivnon véag TrepIGSou

eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavtal TEPIEPXOVTAl OTNV KUPIOTNTA HOG. ZE

OPITHEVEG xu)peg, Ta eVOEXOUEVT £E0Da nupuﬁoong n uem(popug Bapuvouv Tov

armooToAéa. Ta VOpIpa SIKAIWHATE 0OG, Ta OTToia ATTOPPEOUV ATTO TV Aayopd Tou

epyaAeiou, dev Biyovtal.

. H eyyonon aut 1ox0el otnv Eupwraikn ‘Evwon, v EABeTia, v loAavdia,
TN NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kal To Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG Twv Trapatmavw TEPIOXWY, OaG TTOPAKAAOUNE VA ETTIKOIVWVAOETE UE
£gouaiodoTnuévo katdatnua TwAnong Tng RYOBI, Trpokeipévou va SiammoTweei
£va 10X Uel KaTrola GAAn eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo omolodAToTE aitnua | TPOBANUA e TO TTPOIOV UTTOPEITE va atreuBuvBeite
oTa TOTTKG e€ouaiodoTnuéva KEvTpa CEPRIG (ETTIOKEPBEiTE TN SleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj aeuBeiag oTn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagQ£peTe Tov O€IPIOKO apIBPd Kal Tov
TUTTO TTPOIGVTOG TTOU AVaYPAPOVTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Nailer
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Spikerpistol
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:5

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Cloueuse
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

MBo3ne3abuBHoOM nNUcTOneT
Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mopenu? | AnanasoH saBopckix Homepos®

Co BCell OTBETCTBEHHOCTLIO Kak MPOU3BOANTENb 3aASIBMISIEM, YTO HIKEYNOMSHYTOe
v3fenne oTBeYaeT BCem COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUSIM CNIeaYHoLLINX eBPONecKkuX
[AVMPEKTMB, @BPONEiCKUX PerfamMeHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKO! AoKyMeHTaLmm:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Druckluftnagler
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Gwozdziarka
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w
sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Pistola de clavos
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos’

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o4} ES PROHLASENI O SHODE

Nastrelovaci kladivo
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Zze niZze uvedeny
vyrobek splfiuje v8echna pfislusné ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Chiodatrice
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Szogbelove

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kdévetkezé eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:>

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Nagelmachine
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pistol cu cuie
Marca: RYOBI | Productor’ | Numar serie? | Gama numar serie®

in calitate de producator, declardm pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

|24 DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Pistola de pregos
Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntimero do modelo? | Intervalo do niimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IA'A EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Naglotajs
Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Sempistol

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Viniakalé

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj faila:®

£3'A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Spikpistol

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstlla den tekniska filen:®

| 5§ EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Naelutaja
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja (htlustatud standardite kaigile
asjaomastele satetele*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Naulain
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pistolj za ¢avle
Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sijedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



£-] B ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Zebljalnik
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Klincovacka
Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledu;umch eurdpskych smernic, eurdpskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - EKNTAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE

MucTonet 3a NMPoHU
Mapka: RYOBI | Mponasoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xBar Ha cepuitHn Homepa®

KaTto npoussoguTen feknapupame Ha CBOS fM4HA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
M10CONeH MO-AONY, OTTOBAPH HA BCHUKM CbOTBETHY Pa3nopentin Ha AMpeKTUBUTe U
pernameHTUTe Ha EBpONeNiCks Cbio3 U XapMOHU3MPaHUTe CTaHaapTy no-Aony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 33 ChCTaBsIHE Ha TexHMueckus taiin:®

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

LiBsixo3abuBHuMiA nictoneTt
Mapka: RYOBI | BupoGHk' | Homep mopeni? | RianasoH cepiiiHoro Homepy®

S BMPOBHMK MM BIANOBIfANbHO 3asBNSEMO, LUO ONMCAHMA HIKYE MPUCTPIl
BiANOBIfaE BCIM YMHHUM MONOXKEHHAM  AUPeKTUB €C, €sponeiicbknx HOpM Ta
rapMoHi30BaHux cTaHpapTis®

[03Bin Ha cknagaHHs TEXHIYHOTo d)al?ma:5

11;8 CE UYGUNLUK BEYANI

Civi Gakma Makinesi
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griniin
asagdidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r||m|§ standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

|5/ B8 AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Kappwrtiké

Mépka: RYOBI | KataokeuaoTrig! | ApiBpog povTéhou? | Eupog oeipiakdv apiBuwv®
AnAdvoupe, pe aTTOKAEIOTIKG BIKK pag euBivn, 6T TO TTAPOKATW AVAQEPGHEVO
P06V TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIOTAEIS TwV akéAoubwy Eupwraikiy Odnyiwy,
Eupwrdiki)v KavovioUWV Kal EVAPHOVIGUEVWY TIPOTUTTIWY'

E£0ucioB0TnpéVo GToMO Yia GUVTAEN TeXVIKoU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RFN1834X
3 48691601000001 - 48691601999999
4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 60745-1: 2009+A11:2010,
EN 60745-2-16:2010, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Jan. 02, 2024

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Nailer

Brand: RYOBI

Model number: REN1834X

Serial number range: 48691601000001 - 48691601999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 55014-1:2017+A11:2020, BS EN IEC 55014-1:2021,

BS EN 55014-2:2015, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN 60745-1: 2009+A11:2010, BS EN 60745-2-16:2010

BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Jan. 02, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkw:

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kéytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siensieTcst ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayembiM no nuLeHsmn.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, h ilata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce uanonasa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BMkopucToBYyeTbCS 3a NiLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eummopixé onjua me Ryobi Limited kai xpnoiporroieirar pera amé xopriynon Goeiag.
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